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Textteil beachten!

Follow written instructions!
Suivre les instructions ci-apres !
Gebruiksaanwijzigingen in

acht nemen!

Osservare il testo!

iObsérvese la informacion
textual!

Siga as instrugdes escritas

Folj den skriftliga
montageinstruktionen.

Folg de skriftlige
instruktioner!

Huomioi tekstiosa!

Se tekstdelen!

Tnpeite ypantég odnyieg!
Yazil talimatlara uyunuz!

A szdveges utasitasokat
tartsa meg!

Dodrzujte pisemné pokyny!

Dodrziavajte pisomné
informacie!

Postepowac zgodnie
z instrukcja!

Respectati instructiunile
urmatoare!

Upostevajte besedilo!
Pridrzavajte se uputa!
Jargige tekstiosa!

Atsizvelgti j rasytines
instrukcijas!

Pievérsiet uzmanibu
teksta dalai!

CobntogaTb TEKCTOBYIO
MHCTPYyKuuMio!

MpoueTeTe MHCTPYKUMUTE!

EFXFIRAER!
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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgfaltig lesen und aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschtitzt. Nachdruck, auch
auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen Fortschritt
dienen, vorbehalten.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!

N
Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Aligemeine Sicherheitshinweise

A\

e \or allen Arbeiten am Gerat die Spannungs-
zufuhr unterbrechen!

e Bei der Montage muss die anzuschlieBende
elektrische Leitung spannungsfrei sein. Daher als
Erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit
mit einem Spannungsprufer feststellen.

¢ Bei der Installation der Sensorleuchte handelt
es sich um eine Arbeit an der Netzspannung.
Sie muss daher fachgerecht nach den landes-
Ublichen Installationsvorschriften und Anschluss-
bedingungen durchgeflihrt werden. (z. B. DE-VDE
0100, AT-OVE / ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

e Nur original Ersatzteile verwenden.

e Reparaturen durfen nur durch Fachwerk-
statten durchgeflhrt werden.

3.L630LED /L 631 LED

Die Sensor-AuBen-Leuchten L 630 LED und

L 631 LED sind passive Bewegungsmelder.

Der integrierte Hochleistungs-Infrarot-Sensor
besteht aus einem 360° Doppelsensor, der die
unsichtbare Warmestrahlung von sich bewegenden
Korpern (Menschen, Tieren etc.) erfasst. Diese so
erfasste Warmestrahlung wird elektronisch umge-
setzt und schaltet die Leuchte automatisch ein.
Durch Hindernisse wie z.B. Mauern oder Glas-
scheiben wird keine Warmestrahlung erkannt,

es erfolgt also auch keine Schaltung.

Wichtig: Die sicherste Bewegungserfassung haben
Sie, wenn die Sensorleuchte seitlich zur Gehrich-
tung montiert wird und keine Hindernisse (wie

z. B. Badume, Mauern etc.) die Sicht des Sensors
behindern. Die Reichweite ist eingeschrankt, wenn
Sie direkt auf die Leuchte zugehen.

Lieferumfang L 630 LED (Abb. 3.1)
ProduktmaBe L 630 LED (Abb. 3.2)
Lieferumfang L 631 LED (Abb. 3.3)
ProduktmaBe L 631 LED (Abb. 3.4)
Gerételbersicht L 630/L631 LED (Abb. 3.5/3.6)
Wandhalter

Steckklemme

Leuchtengehause

Sensoreinheit entnehmbar
Hausnummernpanel

mooO o>

4. Installation / Montage

Vorbereitung

e Geeigneten Montageort unter Berticksichtigung
der Reichweite und Bewegungserfassung aus-
wahlen.

e Stromversorgung abschalten (Abb. 4.1)

¢ Montagerichtung beachten (Abb. 4.2)

Die Funktionstuichtigkeit kann nur bei senkrechter

Montage gewahrleistet werden.

Schaltplan (Abb. 4.3)

Anschluss Netzzuleitung (Abb. 4.6)

Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen
Kabel:

L = Phase (meistens schwarz, braun oder grau)
N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (grin/gelb)

Im Zweifel mUssen Sie die Kabel mit einem Span-
nungsprufer identifizieren; anschlieBend wieder
spannungsfrei schalten. Phase (L) und Neutralleiter
(N) werden an der Listerklemme angeschlossen.
Wichtig: Ein Vertauschen der Anschltsse fuhrt im
Gerét oder Inrem Sicherungskasten spater zum
Kurzschluss. In diesem Fall missen nochmals die
einzelnen Kabel identifiziert und neu verbunden
werden. In die Netzzuleitung kann selbstverstand-
lich ein Netzschalter oder Offner Taster zum Ein-
und Ausschalten installiert sein. Fir die Funktion
Dauerlicht ist dies Voraussetzung.

Hinweis: Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht
ersetzbar. Falls diese Lichtquelle ersetzt werden
muss (z.B. am Ende lhrer Lebensdauer), ist die
komplette Leuchte zu ersetzen.

Montage

e Bohrl6cher anzeichnen (Abb. 4.4)

e | 6cher bohren und Dubel einsetzen,
Unterputzzuleitung (Abb. 4.5)

e Anschlusskabel anschlieBen (Abb. 4.6)

e Hausnummernpanel (L 630) an das Leuchtge-
h&ause montieren (Abb. 4.7)

e Steckklemmen, Wandhalter und Leuchten-
gehause verbinden (Abb. 4.8)

e | euchtengehause an Wandhalter aufsetzen
(Abb. 4.9)

e Sicherungsschrauben einschrauben (Abb. 4.9)

e Stromversorgung einschalten (Abb. 4.10)

e FEinstellungen vornehmen (Abb. 5.1)
- ,,5. Funktionen®

5. Funktion

Nach der Montage kann die Sensorleuchte in
Betrieb genommen werden. Auf der abnehmbaren
Sensoreinheit befinden sich die Einstellregler zur
Zeit-, Dammerungs- und Programmeinstellung.

Werkseinstellungen:
Programmeinstellung: P 1
Dammerungseinstellung: 2000 Lux
Zeiteinstellung (Ausschaltverzégerung: 5 s)

e Sensor nach betatigen der Rastnase mit einem
Schlitz-Schraubendreher entnehmen (Abb. 5.1)
— Sensorleuchte schaltet auf Dauerlicht

Programmeinstellung (5.1 F)
P 1 Standardprogramm
— Soft-Lichtstart / kein Grundlicht

Was ist Soft-Lichtstart?

Die Sensorleuchte verflgt Uber eine Soft-Lichtstart
Funktion. Das bedeutet, dass das Licht beim
Einschalten nicht direkt auf maximale Leistung
schaltet, sondern die Helligkeit innerhalb kurzer Zeit
stetig bis 100 % hochregelt wird. Ebenso wird das
Licht beim Ausschalten langsam heruntergeregelt.

P 2 Komfortprogramm
— Soft-Lichtstart + Grundlicht
— Grundlicht An ab eingestelitem Dammerungswert

Was ist Grundlicht?

Grundlicht ermdéglicht eine nachtliche Dauerbe-
leuchtung mit ca. 10 % Lichtleistung. Erst bei
Bewegung im Erfassungsbereich wird das Licht
(fur die eingestellte Zeit) auf maximale Lichtleistung
(100 %) geschaltet. Danach schaltet die Leuchte
wieder auf Grundlicht (ca. 10 %).

Hinweis: Im Dimm-Modus kann es je nach lokalem
Stromnetz zu einem leichten Flackern der LEDs
kommen. Dies ist kein Produktnachteil und kein
Grund zur Reklamation.

P 3 Komfort-Sparprogramm

— Soft-Lichtstart +Grundlicht bis Mitte der Nacht

— Grundlicht An ab eingestelltem Dammerungswert
bis Mitte der Nacht

Was ist Komfort-Sparprogramm

In der Sensorleuchte ist keine Uhr integriert, die
Mitte der Nacht wird nur Uber die Lange der Dun-
kelphasen ermittelt. Daher ist es fUr eine einwand-
freie Funktion wichtig, dass die Sensorleuchte wah-
rend dieser Zeit dauerhaft mit Spannung versorgt
wird. Wahrend der ersten Nacht (Einmessphase)
ist das Grundlicht komplett aktiv. Die Werte werden
netzausfallsicher gespeichert. Wir empfehlen, die
Spannung im Programm nicht zu unterbrechen.
Die Werte werden Uber mehrere Nachte ermittelt,
daher sollte im evtl. Fehlerfall Uber mehrere Nachte
beobachtet werden, ob sich die Ausschaltzeit der
Sensorleuchte in Richtung Mitternacht verandert.

P 4 Nightmatic-Programm

— Soft-Lichtstart, kein Grundlicht, keine Bewe-
gungsauswertung

— 100 % einschalten bei unterschrittenem
Helligkeitswert

Dammerungseinstellung (5.1 G)

Die gewtlinschte Ansprechschwelle kann stufenlos

von ca. 2-2000 Lux eingestellt werden.

— Einstellregler auf 3s¢ gestellt = Tageslichtbetrieb
(helligkeitsunabhangig)

— Einstellregler auf  gestellt = Dammerungsbe-
trieb (ca. 2 Lux)

Zur Einstellung des Erfassungsbereiches bei
Tageslichtbetrieb ist der Einstellregler auf —)+1—
(Tageslichtbetrieb) zu stellen.

Zeiteinstellung (5.1 H)

Die gewtnschte Leuchtdauer der Leuchte kann
stufenlos von ca. 5 s. bis max. 15 min. eingestellt
werden. Durch jede erfasste Bewegung vor Ablauf
dieser Zeit wird die Zeituhr emeut gestartet.

Dauerlichtfunktion (Abb. 5.2)

Wird ein Netzschalter in die Netzzuleitung montiert,
sind neben dem einfachen Ein- und Ausschalten
folgende Funktionen mdglich:

DE



Sensorbetrieb

1) Licht einschalten (wenn Leuchte AUS):
Schalter 1 x AUS und AN.

Leuchte bleibt fur die eingestellte Zeit an.

2) Licht ausschalten (wenn Leuchte AN):
Schalter 1 x AUS und AN.

Leuchte geht aus bzw. in den Sensorbetrieb Uber.

Dauerlichtbetrieb

1) Dauerlicht einschalten:

Schalter 2 x AUS und AN. Die Leuchte wird

flr 4 Stunden auf Dauerlicht gestellt (rote LED
leuchtet hinter der Linse). AnschlieBend geht sie
automatisch wieder in den Sensorbetrieb Uber
(rote LED aus).

2) Dauerlicht ausschalten:

Schalter 1 x AUS und AN. Leuchte geht aus bzw.
in den Sensorbetrieb Uber.

Wichtig:

Das mehrmalige Betéatigen des Schalters sollte schnell
hintereinander erfolgen (im Bereich 0,5-1 s).

Justierung Erfassungsbereich (Abb. 5.3-5.8)

Je nach Bedarf kann der Erfassungsbereich einge-
schrankt werden. Die beiliegenden Abdeckblenden
dienen dazu, beliebig viele Linsensegmente abzu-
decken. Somit werden Fehlschaltungen durch z. B.
Autos, Passanten etc. ausgeschlossen oder Gefah-
renstellen gezielt Uberwacht. Die Abdeckblenden
kénnen entlang der vorgenuteten Einteilungen in
der Senkrechten getrennt werden. Danach werden
sie einfach auf die Linse gesteckt.

6. Sonstiges

Beispiel Hilfestellung fur die Anbringung der Haus-
nummer mittels des beiliegenden Hausnummern-
bogens. (Abb. 6.1)

7. Betrieb / Pflege

Die Sensorleuchte eignet sich zum automatischen
Schalten von Licht. Witterungseinflisse kénnen die
Funktion der Sensorleuchte beeinflussen. Bei starken
Windb&en, Schnee, Regen oder Hagel kann es zu
einer Fehlauslésung kommen, da die plotzlichen
Temperaturschwankungen nicht von Warmequellen
unterschieden werden kénnen. Die Erfassungslinse
kann bei Verschmutzung mit einem feuchten Tuch
(ohne Reinigungsmittel) gesaubert werden.

8. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehor und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zuge-
fUhrt werden.

Werfen Sie Elektrogerate nicht in den
Hausmdill!

Nur fir EU-Lander:

GemaB der geltenden Européischen Richtlinie Gber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umset-
zung in nationales Recht mussen nicht mehr ge-
brauchsfahige Elektrogerate getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefuhrt werden.

9. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL Vertrieb GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf Ihres STEINEL-
Produkts, das hdchste Qualitatsanspriiche erfillt.
Aus diesem Grund leisten wir als Hersteller Ihnen
als Endkunde gerne eine unentgeltliche Garantie
gemaB den nachstehenden Bedingungen: Wir
leisten Garantie durch kostenlose Behebung der
Mangel (nach unserer Wahl: Reparatur, Austausch
ggf. durch ein Nachfolgemodell oder Ruckerstat-
tung des Kaufpreises), die innerhalb der Garantie-
zeit auf einem Material- oder Herstellungsfehler
beruhen. Die Garantiezeit fur Ihr erworbenes
STEINEL-Produkt betragt 3 Jahre und beginnt mit
dem Kaufdatum Ihres Produktes. Diese Hersteller-
garantie lasst gesetzliche Gewahrleistungsanspri-
che, die Ihnen als Verbraucher gegentiber dem
Verkaufer nach geltendem Recht einschlielich
besonderer Schutzbestimmungen flr Verbraucher
zustehen kénnen, unberthrt. Die hier beschriebe-
nen Leistungen gelten zusétzlich zu den gesetzli-
chen Gewahrleistungsanspriichen und beschranken
oder ersetzen diese nicht.

Ausdricklich ausgenommen von dieser Garantie

sind alle auswechselbaren Leuchtmittel. Dartiber

hinaus ist die Garantie ausgeschlossen:

® bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen
natUrlichen Verschlei3 von Produktteilen oder
Mangeln am STEINEL-Produkt, die auf ge-
brauchsbedingtem oder sonstigem nattrlichem
VerschleiB zurlickzufihren sind,

~-10-

 bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem
Gebrauch des Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

e wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifi-
kationen an dem Produkt eigenméachtig vorge-
nommen wurden oder Mangel auf die Verwen-
dung von Zubehor-, Erganzungs- oder Ersatz-
teilen zurtickzuflihren sind, die keine STEINEL-
Originalteile sind,

e wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht ent-
sprechend der Bedienungsanleitung erfolgt sind,

e wenn Anbau- und Installation nicht gemaB den
Installationsvorschriften von STEINEL ausgefuhrt
wurden,

e bei Transportschaden oder -verlusten.

Die Garantie gilt fur samtliche STEINEL-Produkte,
die in Deutschland gekauft und verwendet werden.
Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des
Ubereinkommens der Vereinten Nationen tiber Ver-
tréage Uber den internationalen Warenkauf (CISG).

10. Technische Daten

Abmessungen

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen, senden
Sie es bitte vollstandig und frachtfrei mit dem Ori-
ginal-Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufdatums
und der Produktbezeichnung enthalten muss, an
lhren Handler oder direkt an uns, die STEINEL
Vertrieb GmbH — Reklamationsabteilung -,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz.
Wir empfehlen Ihnen daher, Ihren Kaufbeleg bis
zum Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig aufzubewah-
ren. FUr Transportkosten und -risiken im Rahmen
der Rucksendung Ubernehmen wir keine Haftung.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

L 630 LED: 364 x 211 x 65

L 631 LED: 364 x 61 x 65

Netzanschluss 220-240V, 50 Hz

Leistungsaufnahme 8,2 W LED

Lichtstrom 663 Im

Effizienz 80,8 Im/W

Lichtfarbe 3000 K (warmweiB), SDCM 3
Farbewiedergabeindex Ra > 80

Lebensdauer Leuchtmittel

50.000 Stunden (L70B10 nach LM80)

Sensortechnik Passiv-Infrarot

Erfassungswinkel 360° mit 90° Offnungswinkel und Unterkriechschutz
Reichweite tangential 8 m

Zeiteinstellung 5s-15min

Dammerungseinstellung 2-2000 Lux

Programmeinstellung

4 praxisorientierte Programme

Dauerlicht schaltbar 4 h
Voraussetzung: Schalter oder Offner-Taster in Netzzuleitung
Temperaturbereich -20 bis +50 °C
Schutzart IP 44
Schutzklasse |
Schlagfestigkeit IKO7

11 -
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11. Betriebsstérungen
Stoérung

Ursache

Abhilfe

Sensorleuchte
ohne Spannung

B Sicherung defekt,
nicht eingeschaltet,
Leitung unterbrochen

B Kurzschluss

H neue Sicherung,
Netzschalter einschalten;
Leitung mit Spannungsprufer
Uberprufen

B AnschllUsse Uberprifen

Sensorleuchte
schaltet nicht ein

W bei Tagesbetrieb,
Dammerungseinstellung steht
auf Nachtbetrieb

M Netzschalter AUS

B Sicherung defekt

B Erfassungsbereich nicht gezielt
eingestellt

B Netzanschlussklemme nicht richtig
aufgesteckt

M neu einstellen (Regler G)

B Einschalten
M neue Sicherung,

evtl. Anschluss Uberprifen
M neu justieren

B Klemme fest zusammendricken

Sensorleuchte
schaltet nicht aus

B dauernde Bewegung im
Erfassungsbereich
W Sensoreinheit ist nicht eingerastet

Bl Sensorleuchte befindet sich
in der Einmessphase
(Komfort-Sparprogramm)

W Bereich kontrollieren und
evtl. neu justieren

B Sensoreinheit mit leichtem Druck
einrasten

W siehe Hinweis zum
Komfort-Sparprogramm

LEDs gehen nicht
wie gewulnscht um
ca. Mitternacht aus

Bl externe Lichtquelle (z. B. anderer
Bewegungsmelder oder -leuchte)
schaltet die Sensorleuchte inaktiv

B Sensorleuchte gegen das fremde
Licht abschotten, danach mehrere
Tage beobachten. Sie bendtigt
einige Zeit, um sich wieder auf den
richtigen Wert einzustellen

LEDs schalten
nicht komplett aus

B Komfortprogramm gewahlt

B Programmwahlschalter auf 4

Sensorleuchte schaltet
unerwinscht ein

B Wind bewegt Baume und
Straucher im Erfassungsbereich

B Erfassung von Autos auf der
StraBe

H plotzliche Temperaturveranderung
durch Witterung (Wind, Regen,
Schnee) oder Abluft aus Ventila-
toren, offenen Fenstern

Bl Erfassungsbereich durch Abdeck-
schalen genau einstellen

B Erfassungsbereich durch Abdeck-
schalen genau einstellen

M Bereich verandern,
Montageort verlegen

Veranderte Reichweite
der Sensorleuchte

B andere Umgebungstemperaturen

B Erfassungsbereich durch Abdeck-
schalen genau einstellen
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1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

— Under copyright. Reproduction either in whole or
in part only with our consent.

— Subject to change in the interest of technical
progress.

Symbols

A Hazard warning!

. Reference to other information in the
document.

r

2. General safety precautions

AN

¢ Disconnect the power supply before performing
any work on the unit.

¢ During installation, the electric power cable to
be connected must not be live. Therefore, switch
off the power first and use a voltage tester to
make sure the wiring is off-circuit.

¢ |nstalling the sensor-switched light involves
work on the mains supply voltage. This work
must therefore be carried out professionally in
accordance with national wiring regulations and
electrical operating conditions. (DE-VDE 0100,
AT-OVE / ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

e Only use genuine replacement parts.

e Repairs may only be made by specialist work-
shops.

3.L630LED /L 631 LED

The L 630 LED and L 631 LED sensor-switched
outdoor lights are passive motion detectors. The
integrated high-performance infrared sensor is
equipped with a double 360° sensor that detects
the invisible heat emitted by moving objects (per-
sons, animals etc.). The heat detected in this way is
converted electronically into a signal that switches
the light ON automatically. Heat is not detected
through obstacles, such as walls or panes of glass.
Heat radiation of this type will, therefore, not trigger
the sensor.

Important: The most reliable way of detecting
motion is to install the sensor-switched light with
the sensor aimed across the direction in which a
person would walk and by ensuring that no obsta-
cles (such as trees and walls, for example) obstruct
the line of sensor vision. Reach is limited when
walking directly towards the light.

Package contents L 630 LED (Fig. 3.1)
Product dimensions L 630 LED (Fig. 3.2)
Package contents L 631 LED (Fig. 3.3)
Product dimensions L 631 LED (Fig. 3.4)
Product components L 630 LED / L 631 LED
(Fig. 3.5/ 3.6)

Wall mount

Plug-in terminal

Light enclosure

Removable sensor unit

House number panel

mooO o>

4. Installation / mounting

Preparation

e Select an appropriate mounting location, taking
the reach and motion detection into consideration.

e Switch OFF power supply (Fig. 4.1)

e Ensure correct mounting direction (Fig. 4.2)

Proper operation can only be ensured if the light is

installed vertically.

Wiring diagram (Fig. 4.3)

Connect the mains power supply lead (Fig. 4.6)

The mains power supply lead is a 3-core cable:
L = phase conductor (usually black,

brown or grey)
N = neutral conductor (usually blue)
PE = protective-earth conductor (green/yellow)
If you are in any doubt, identify the conductors
using a voltage tester; then disconnect from the
power supply again. Connect the phase conductor
(L) and neutral conductor (N) to the terminal block.
Important: Incorrectly wired connections will
produce a short circuit later on in the product or
your fuse box. In this case, you must identify the
individual conductors once again and re-connect
them. A mains power switch or a break-contact
button for turning the unit ON and OFF may of
course be installed in the mains supply lead. This
is a prerequisite for the manual override function.

Note: The light source in this light cannot be
replaced. If the light source needs to be replaced
(e.g. at the end of its service life), the complete light
must be replaced.
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Mounting

e Mark drill holes (Fig. 4.4)

e Drill holes and insert wall plugs - concealed
power supply cable (Fig. 4.5)

e Connect conductors (Fig. 4.6)

e Fit house number panel (L 630) to the light
enclosure (Fig. 4.7)

e Connect plug-in terminal, wall mount and light

enclosure (Fig. 4.8)

Install light enclosure on wall mount (Fig. 4.9)

Screw in retaining screws (Fig. 4.9)

Switch ON power supply (Fig. 4.10)

Make settings (Fig. 5.1)

- "5, Functions"

5. Functions

Once installed, the sensor-switched light can be
put into operation. Control dials are provided on
the sensor unit for selecting the time-, twilight- and
programme settings.

Factory settings:

Programme setting: P 1

Twilight level: 2000 lux

Time setting (switch-OFF delay: 5 s)

e Remove the sensor after pressing the locking tab
with a flat-tip screwdriver (Fig. 5.1)

— The sensor-switched light switches to manual
override (permanently ON)

Programme setting (5.1 F)
P 1 Standard programme
— Soft light start / no basic light level

What is soft light start?

The sensor-switched light features a soft light start
function. This means that when turned ON, the
light is not switched directly to maximum output
but constantly builds up brightness to 100 % within
a short period of time. Brightness is also gradually
reduced when the light is switched OFF.

P 2 User-friendly programme
— Soft light start + basic light level
— Basic light level ON from twilight setting selected.

What is basic light level?

The basic light level provides continuous night-
time illumination at approx. 10 % light output. The
light only switches to maximum output (100 %) for
the time selected in response to movement in the
detection zone. The light then returns to the basic
light level (approx. 10 %).

Note: Depending on the local power grid, the LEDs
may flicker slightly when dimmed. This is not a
product defect and no reason for complaint.

P 3 Comfort economy programme

— Soft light start + basic light level until the middle
of the night

— Basic light level ON from twilight setting selected
until the middle of the night

What is the comfort economy programme?

The sensor-switched light does not have an integrat-
ed clock. The middle of the night is only determined
on the basis of the length of darkness phases.

To work perfectly, therefore, it is important for the
sensor-switched light to be permanently connected
to the power supply during this period. During the
first night (calibration phase) basic light level remains
activated throughout the night. The values are saved
even in the event of a mains power failure. We do
not recommend interrupting the power supply during
the programme. As the values are determined over
several nights, the sensor-switched light should, in
the event of any fault occurring, be monitored over
several nights to ascertain whether the switch-off
time moves towards midnight.

P 4 Nightmatic programme

— Soft light start, no basic light level, no movement
evaluation

— Switches on at 100 % if the light level falls below
the level set

Twilight setting (5.1 G)

The chosen response threshold can be infinitely

varied from approx. 2 - 2000 lux.

— Control dial set to 3¢ = daylight operation
(independent of ambient brightness)

— Control dial set to @ = night-time operation
(approx. 2 lux)

To adjust the detection zone in gaylight operation,
the control dial must be set to 3%¢ (daylight
operation).

Time setting (5.1 H)

The light's ON time can be set to any period from
approx. 5 s to a maximum of 15 min. Any move-
ment detected before this time elapses will restart
the timer.

Manual override function (Fig. 5.2)

If a mains switch is installed in the mains supply
lead, the following functions are available in addi-
tion to simply switching light ON and OFF:

—14 -

Sensor operation

1) Switch light ON (when light is OFF):
Switch OFF and ON once.

Light stays ON for the period selected.

2) Switch light OFF (when light is ON):
Switch OFF and ON once.

Light goes out or switches to sensor operation.

Manual override

1) Activate manual override:

Switch OFF and ON twice. The light is set to stay
ON for 4 hours (red LED lights up behind the lens).
Then it returns automatically to sensor operation
(red LED off).

2) Deactivate manual override:

Switch OFF and ON once. Light goes out or
switches to sensor operation.

Important:

The switch should be actuated in rapid succession
(inthe 0.5 - 1 s range).

Adjusting the detection zone (Fig. 5.3 to 5.8)
The detection zone can be limited to suit require-
ments. The shrouds supplied with the unit can be
used to mask out as many lens segments as you
wish. This prevents the light from being activated
unintentionally, e.g. by cars, passersby etc., and
allows you to target danger spots. The shrouds can
be cut along the grooved vertical divisions. Then
you simply clip them onto the lens.

6. Other information

Example providing help on applying the house
number using the sheet of house numbers
included. (Fig. 6.1)

7. Operation / maintenance

The sensor-switched light is suitable for switching
light ON and OFF automatically. \Weather conditions
may affect the way the sensor-switched light func-
tions. Strong gusts of wind, snow, rain or hail may
cause the light to come ON when it is not wanted
because the sensor is unable to distinguish sudden
changes of temperature from sources of heat. The
detector lens may be cleaned with a damp cloth if
it gets dirty (do not use cleaning agents).

8. Functional warranty

This STEINEL product has been manufactured with
the utmost care, tested for proper operation and
safety and then subjected to random sample in-
spection. Steinel guarantees that it is in perfect
condition and proper working order. The warranty
period is 36 months and starts on the date of sale
to the consumer. We will remedy defects caused
by material flaws or manufacturing faults. The war-
ranty will be met by repair or replacement of de-
fective parts at our own discretion. The warranty
shall not cover damage to wear parts, damage or
defects caused by improper treatment or mainte-
nance. Further consequential damage to other
objects shall be excluded.

Claims under the warranty will only be accepted

if the unit is sent fully assembled and well-packed
with a brief description of the fault, a receipt or in-
voice (date of purchase and dealer's stamp) to the
appropriate Service Centre.

Repair service:

If defects occur outside the

warranty period or are not 36 Lnth
covered by the warranty, ask

your nearest service station for  |[W/ARRANTY

the possibility of repair.

—15-
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9. Technical specifications

Dimensions

L 630 LED: 364 x 211 x 65
L 631 LED: 364 x 61 x 65

10. Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

Voltage supply

220-240V /50 Hz

Sensor-switched light
without power

W Fuse faulty, not switched ON,
break in wiring
B Short circuit

M Fit new fuse, turn ON mains
switch, check lead with voltage
tester

B Check connections

Power consumption 8.2 W LED

Luminous flux 663 Im

Efficiency 80.8 Im/W

Colour temperature 3000 K (warm white), SDCM 3
Colour rendering index Ra =80

Lamp life expectancy

50,000 hours (L70B10 to LM80)

Sensor technology

Passive infrared

Angle of coverage

360° with 90° angle of aperture and sneak-by guard

Sensor-switched light will
not switch ON

B Twilight setting in night-time
operation during daytime
operation

W Mains switch OFF

W Fuse blown

H Detection zone not correctly
adjusted
B Mains terminal not connected

properly

W Reset (control dial G)

B Switch ON

B Fit new fuse, check connection
if necessary

B Readjust

B Firmly press terminal together

Reach 8 m tangential
Time setting 5s-15min
Twilight setting 2-2000 lux

Programme setting

4 programmes geared to practical needs

Manual override
(permanent light)

selectable, 4 h
Prerequisite: switch or break-contact button in mains power supply lead

Temperature range

-20° to +50°C

Sensor-switched light will
not switch OFF

B Continued movement within the
detection zone

B Sensor unit is not properly
engaged

B Sensor light is in the calbration
phase (user-friendly economy
programme)

B Check detection zone and readjust
if necessary

M Lightly press sensor unit to clip it
into place

W See note on user-friendly economy
programme

IP rating IP 44
Protection class |
Impact resistance IKO7

LEDs do not go out at
about midnight as desired

B External light source (e.g. other
motion detector or light) is deacti-
vating the sensor-switched light

B Shade the sensor-switched light
from extraneous light, then moni-
tor the sensor-switched light for
several days. It takes some time to
return to the correct value

—16 -

LEDs do not switch OFF
completely

B Comfort programme selected

B Turn programme selector dial to 4

Sensor-switched light
switches ON when it
should not

B Wind is moving trees and bushes
in the detection zone

B Cars in the street are being
detected

B Sudden temperature changes
due to weather (wind, rain, snow)
or air expelled from fans, open
windows

Bl Use shrouds to precisely define
the detection zone

W Use shrouds to precisely define
the detection zone

B Change the detection zone,
change the mounting location

Change in sensor-switched
light reach

B Differing ambient temperatures

B Use shrouds to precisely define
the detection zone

17 -
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1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver en

lieu sdr!

— Il est protégé par la loi sur les droits d'auteur.
Une réimpression méme partielle n'est autorisée
qu'apres notre accord préalable.

— Sous réserve de modifications techniques.

Explication des symboles

A Attention danger !

E Renvoi 4 des passages dans le
document.

2. Consignes de sécurité générales

AN

e Avant toute intervention sur |'appareil, couper
|'alimentation électrique !

e Pendant le montage, les conducteurs a rac-
corder doivent étre hors tension. Il faut donc
d'abord couper le courant et constater |I'absence
de courant a |'aide d'un testeur de tension.

¢ | 'installation de I'applique a détection implique
une intervention sur le réseau électrique et doit
donc étre effectuée correctement et conformeé-
ment a la norme NF C-15100. (FR-NF C-15100,
AT-OVE / ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

e Utiliser uniguement des pieces de rechange
d'origine.

® | es réparations ne doivent étre effectuées que
par des ateliers spécialisés.

3.L630LED /L 631 LED

Les appliques a détection pour I'extérieur

L 630 LED et L 631 LED sont des détecteurs de
mouvement passifs. Le détecteur infrarouge haute
performance intégré est composé d'un détecteur
double a 360° qui détecte le rayonnement de
chaleur invisible émis par les corps en mouvement
(personnes, animaux, etc.). Ce rayonnement de
chaleur capté est ensuite traité par un systeme
électronique qui met en marche I'applique. Les
obstacles comme les murs ou les vitres empéchent
la détection du rayonnement de chaleur et donc
toute commutation.

Important : la détection des mouvements est

la plus fiable lorsque I'applique a détection est
montée perpendiculairement au sens de passage
et qu'aucun obstacle (arbre, mur, etc.) n‘obstrue le
champ de visée du détecteur. La portée est limitée
lorsque vous avancez directement vers I'applique.

Contenu de la livraison de I'applique L 630 LED
(fig. 3.1)

Dimensions du produit L 630 LED (fig. 3.2)
Contenu de la livraison de I'applique L 631 LED
(fig. 3.3)

Dimensions du produit L 631 LED (fig. 3.4)
Vue d'ensemble de I'appareil L 630/L631 LED
(fig. 3.5/3.6)

Support mural

Domino

Boitier de I'applique

Détecteur amovible

Plaguette de numéros de maison

mooO o>

4. Installation / Montage

Préparation

e Choisir I'emplacement de montage approprié
en tenant compte de la portée et de la détection
des mouvements.

e Couper |'alimentation électrique (fig. 4.1)

* Respecter le sens de montage (fig. 4.2)

Le bon état de fonctionnement ne peut étre garanti

qu'en cas d'installation a la verticale.

Schéma des connexions (fig. 4.3)

Branchement du céble secteur (fig. 4.6)

Le cable secteur est composé d'un cable a

3 conducteurs :

L = phase (généralement noir, marron ou gris)

N = neutre (généralement bleu)

PE = conducteur de terre (vert/jaune)

En cas de doute, il faut identifier les cables avec un
testeur de tension, puis les remettre hors tension.
La phase (L) et le neutre (N) sont branchés au
domino.

Important : une inversion des branchements
entrainera plus tard un court-circuit dans I'appareil
ou dans le boitier a fusibles. Dans ce cas, il faut

a nouveau identifier les cables et les raccorder en
conséquence. Il est bien sir possible de poser un
interrupteur ou un interrupteur d'ouverture sur le
cable d'alimentation secteur permettant la mise en
ou hors circuit de I'appareil. Ceci est indispensable
pour le fonctionnement en marche forcée.
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Remarque : il n'est pas possible de remplacer
la source lumineuse de cette applique. S'il fallait
remplacer la source lumineuse (par ex. si elle est
bralée), il faut remplacer I'applique en entier.

Montage

e Marquer I'emplacement des trous (fig. 4.4)

e Percer les trous puis introduire les chevilles,
céable encastré (fig. 4.5).

e Brancher les cables de raccordement (fig. 4.6)

e Monter la plaguette de numéros de maison
(L 830) sur le boitier de I'applique (fig. 4.7)

e Assembler les dominos, le support mural et le
boitier de I'applique (fig. 4.8)

e Poser le boitier de I'applique sur le support mural
(fig. 4.9)

e Serrer les vis de blocage (fig. 4.9)

e Mettre |'appareil sous tension (fig. 4.10)

e Procéder aux réglages (fig. 5.1)
- « 5. Fonctions »

5. Fonctions

Apres installation, I'applique a détection peut étre
mise en service. Les boutons destinés au réglage
des programmes, de la luminosité de déclen-
chement et de la temporisation sont situés sur le
détecteur amovible.

Réglages effectués en usine :

Réglage du programme : P 1

Réglage de la luminosité de déclenchement : 2000 Ix
Temporisation (temporisation d'allumage : 5 s)

e Retirer le détecteur apres avoir appuyeé sur |'er-
got d'encliquetage avec un tournevis plat
(fig. 5.1)

— L'applique a détection passe en marche forcée

Réglage du programme (5.1 F)
P1 - programme standard
— Allumage en douceur / pas de balisage

Qu'est-ce que I'allumage en douceur ?
L'applique a détection est équipée d'une fonction
d'allumage en douceur. Ceci signifie qu‘au moment
de I'allumage I'éclairage ne s'enclenche pas
directement a sa puissance maximum, mais que sa
clarté augmente en peu de temps pour atteindre
100 %. De méme, I'intensité de I'éclairage diminue
lentement lors de la désactivation.

P 2 - programme confort

— Allumage en douceur + balisage

— Balisage allumé a partir de la valeur de luminosité
de déclenchement programmeée

Qu'est-ce que le balisage ?

Le balisage permet un éclairage nocturne permanent
avec une puissance d'environ 10%. Ce n'est que
lorsqu'il se produit un mouvement dans la zone de
détection que I'éclairage s'enclenche pour la durée
programmeée (voir minuterie) a la position d'éclairage
a pleine puissance (100 %). L'applique commute
ensuite & nouveau sur le balisage (env. 10 %).
Remarque : selon le réseau électrique local, il est
possible que les LED vacillent Iégerement. Ce n'est
ni un défaut de produit ni une cause de réclama-
tion.

P 3 - programme économique confort

— Allumage en douceur + balisage jusqu'au milieu
de la nuit

— Balisage allumé a partir de la valeur de luminosité
de déclenchement programmeée réglée jusqu'au
milieu de la nuit

Qu'est-ce que le programme économique
confort ?

L 'applique a détection n'a pas d'horloge et identifie
le milieu de la nuit uniguement au moyen de la
durée des phases d'obscurité. C'est pourquoi il

est important que I'applique a détection soit en
permanence sous tension pendant cette période,
afin qu'elle puisse fonctionner parfaitement.
Pendant la premiere nuit (phase d’étalonnage), le
balisage est activé en permanence. Les valeurs
sont enregistrées et restent conservées en cas

de panne de courant. Nous conseillons de ne pas
couper la tension d'alimentation. Les valeurs sont
déterminées sur plusieurs nuits, c'est pourquoi

en cas de panne, il est nécessaire d'observer sur
plusieurs nuits si le temps de coupure de I'applique
a détection se modifie en s'approchant du milieu
de la nuit.

P 4 - programme Nightmatic

— Allumage en douceur, pas de balisage, pas
d'analyse du mouvement

— Allumage a 100 % lorsque le niveau de luminosi-
té est inférieur au seuil programmé

19—
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Réglage de la luminosité de déclenchement

(5.1 G)

La luminosité de déclenchement souhaitée peut

étre réglée en continu d'env. 2 a 2000 Ix.

— Bouton de réglage positionné sur 3¢ =
fonctionnement diurne (indépendamment de la
luminosité)

— Bouton de réglage positionné sur (-
fonctionnement nocturne env. 2 Ix

Pour tester la zone de détection la journée, il faut
Do

positionner le bouton de réglage sur 2$< (fonction-
nement diurne).

Temporisation (5.1 H)

La durée d'éclairage souhaitée de I'applique est
réglable en continu d'environ 5 s a 15 min au maxi-
mum. La minuterie redémarre a chaque détection
de mouvement avant la fin de cette durée.

Marche forcée (fig. 5.2)

Si un interrupteur est installé sur le cable d'alimen-
tation secteur, en plus de I'allumage et de I'extinc-
tion, on dispose des fonctions suivantes :
Fonctionnement avec détecteur

1) Allumer la lumiére

(si I'applique est sur ARRET) :

Actionner I'interrupteur 1 x ARRET et MARCHE.
L"applique reste allumée pendant la durée réglee.
2) Eteindre la lumiére

(si I'applique est sur MARCHE) :

Actionner I'interrupteur 1 x ARRET et MARCHE.

L 'applique s'éteint ou passe en mode détection.

Marche forcée

1) Allumer la marche forcée :

Actionner I'interrupteur 2 x ARRET et MARCHE.
L"applique est mise en marche forcée pendant

4 heures (la LED rouge derriere la lentille clignote).
Elle repasse ensuite automatiqguement en mode
détection (LED rouge éteinte).

2) Eteindre la marche forcée :

Actionner I'interrupteur 1 x ARRET et MARCHE.

L 'applique s'éteint ou repasse en mode détection.
Important :

Il faut actionner I'interrupteur rapidement (en I'es-
pacede 0,5a 1 s).

Ajustage de la zone de détection (fig. 5.3-5.8)
La zone de détection peut étre réduite en fonction
des besoins. Les caches enfichables fournis
permettent de masquer le nombre de segments
de détection de lentille. Ceci permet d'éviter les
déclenchements intempestifs provoqués par ex.
par des voitures, des passants, etc. ou de cibler
la surveillance des sources de danger. On peut
casser les caches selon les découpages prévus
dans le sens vertical. lls sont ensuite simplement
placés sur la lentille.

6. Divers

Instructions pour vous faciliter le collage du numéro
de maison en utilisant la plaquette de numéros de
maison fournie avec |'applique. (Fig. 6.1)

7. Utilisation / Entretien

L'applique a détection est congue pour allumer
automatiquement la lumiere. Les conditions atmos-
phériques peuvent influencer le fonctionnement de
I'applique a détection. Les rafales de vent, la neige,
la pluie ou la gréle peuvent entrainer un déclen-
chement intempestif car le détecteur ne peut pas
distinguer les brusques variations de température
des sources de chaleur. Si la lentille de détection
se salit, la nettoyer avec un chiffon humide (ne pas
utiliser de détergent).

8. Garantie de fonctionnement

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus
grand soin. Son fonctionnement et sa sécurité ont
été contrblés suivant des procédures fiables et il a
été soumis a un contrdle final par sondage.
STEINEL garantit un état et un fonctionnement irré-
prochables. La durée de garantie est de 36 mois et
débute au jour de la vente au consommateur. Nous
remeédions aux défauts provenant d'un vice de ma-
tiere ou de construction.

La garantie sera assurée a notre discrétion par
réparation ou échange des pieces défectueuses.
La garantie ne s'applique ni aux pieces d'usure,

ni aux dommages et défauts dus a une utilisation
ou maintenance incorrecte. Les dommages consé-
cutifs causés a d’autres objets sont exclus de la
garantie. La garantie ne s'applique que si I'appa-
reil non démonté est retourné a la station de ser-
vice apres-vente la plus proche, dans un emballage
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adéquat, accompagné d'une bréve description du
défaut et d'un ticket de caisse ou d'une facture
portant la date d'achat et le cachet du vendeur.

Service de réparation :

Une fois la garantie écoulée ou =
en cas de défauts non couverts 36 molis
par la garantie, contactez votre

point de service apres-vente de fonctionnement

pour savoir si une remise en
état de I'appareil est possible.

9. Caractéristiques techniques

Dimensions

L 630 LED: 364 x 211 x 65
L 631 LED: 364 x 61 x 65

Raccordement au secteur

2202240V, 50 Hz

Puissance absorbée LED de 8,2 W

Flux lumineux 663 Im

Efficacité 80,8 Im/W

Couleur de la lumiere 3000 K (blanc chaud), SDCM 3
Rendu des couleurs IRC = 80

Longévité des sources lumineuses

50 000 h (L70B10 selon LM80)

Technique de détection

détecteur infrarouge passif

Angle de détection

360° avec ouverture angulaire de 90° et protection au ras du mur

Portée

tangentielle 8 m

Temporisation

de 5sa15 min

Réglage de la luminosité de
déclenchement

de 222000 Ix

Réglage de programme

4 programmes pratiques

Marche forcée

commutable 4 h
condition requise : interrupteur ou bouton poussoir normalement
fermé sur le céble secteur

Intervalle de température

de -20 a +50 °C

Indice de protection IP 44
Classe |
Résistance aux chocs IKO7
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10. Dysfonctionnements

Probléme

Cause

Solution

L'applique a détection n'est
pas sous tension

B Fusible défectueux, appareil hors
circuit, cable coupé

B Court-circuit

B Changer le fusible défectueux,
mettre |'interrupteur en circuit, véri-
fier le cable a I'aide d'un testeur de
tension

B Vérifier le branchement

L'applique a détection ne
s'allume pas

B Pendant la journée, le réglage de
la luminosité de déclenchement
est en position nocturne

B Interrupteur en position ARRET

H Fusible défectueux

W Réglage incorrect de la zone de
détection

B | a borne de raccordement au
secteur n'est pas correctement
enfichée

W Régler a nouveau
(bouton de réglage G)

B Mettre sous tension

B Changer le fusible, éventuellement
vérifier le branchement

W Régler a nouveau

H Bien enfoncer la borne

L'applique a détection ne
s'éteint pas

B Mouvement continu dans la zone
de détection
H Le détecteur n'est pas encliqueté

M | e luminaire a détection est dans
la phase d'étalonnage (programme
économique confort)

B Controler la zone de détection,
éventuellement la régler a nouveau

W Encliqueter le détecteur en exer-
gant une légere pression

W Voir les remarques sur le pro-
gramme économique confort

Les LED ne s'éteignent
pas comme souhaité aux
environs de minuit

W Une source lumineuse extérieure
(par ex. un autre détecteur de
mouvement ou un luminaire) rend
|'applique a détection inactive

M soler I'applique a détection et
I'éclairage étranger, observer
|'applique a détection pendant
plusieurs jours. Elle a besoin de
quelgue temps pour s'ajuster a
nouveau a la bonne valeur

Les LED ne s'éteignent
pas completement

B Sélection programme confort

M Interrupteur de sélection des
programmes sur 4

L'applique a détection
s’allume de fagon
intempestive

B Le vent agite des arbres et des ar-
bustes dans la zone de détection

B Détection de voitures passant sur
la chaussée

B Variations subites de température
dues aux intempéries (vent, pluie,
neige) ou a des courants d'air
provenant de ventilateurs ou de
fenétres ouvertes

W Réglage de précision de la
zone de détection par caches
enfichables

W Réglage de précision de la
zone de détection par caches
enfichables

B Modifier la zone, monter |'appareil
a un autre endroit

Changement de la portée de M Variations de la température

I'appligue a détection

ambiante

B Réglage de précision de la
zone de détection par caches
enfichables
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1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!

— Rechten uit het auteursrecht voorbehouden.
Vermenigvuldiging, ook van delen van deze
handleiding, is alleen met onze toestemming
geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de technische voor-
uitgang voorbehouden.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!

Verwijzing naar tekstpassages in het
document.

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

AN

¢ \/oordat werkzaamheden aan het apparaat wor-
den uitgevoerd, dient eerst de spanningstoevoer
te worden onderbroken!

¢ Bij de montage moet de aan te sluiten elektri-
sche kabel spanningsvrij zijn. Daarom eerst de
stroom uitschakelen en de spanningsloosheid
vaststellen met een spanningstester.

¢ Bij de installatie van de sensorlamp werkt u met
netspanning. Dit moet vakkundig en volgens de
gebruikelijke installatievoorschriften en aanslui-
tingsvoorwaarden worden uitgevoerd. (DE-VDE
0100, AT-OVE / ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

e Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.

e Reparaties mogen uitsluitend door een professi-
oneel berdijf worden uitgevoerd.

3. L 630 LED/L 631 LED

De sensorbuitenlampen L 630 LED en L 631 LED
hebben passieve bewegingsmelders. De geinte-
greerde, sterke infraroodsensor bestaat uit een
360° dubbele sensor, die de onzichtbare warmte-
straling van bewegende mensen, dieren enz. regis-
treert. Deze zo geregistreerde warmtestraling wordt
elektronisch omgezet en schakelt hierdoor de lamp
automatisch aan. Door hindernissen, zoals muren
of ruiten, wordt geen warmtestraling herkend, dus
vindt ook geen schakeling plaats.

Belangrijk: de beste bewegingsregistratie heeft

u als de sensorlamp zijdelings in de looprichting
wordt gemonteerd en geen hindernissen (zoals
bomen, muren enz.) het zicht van de sensor belem-
meren. De reikwijdte is beperkt als u recht naar de
lamp toeloopt.

Bij de levering van de L 630 LED inbegrepen
(afb. 3.1)

Productafmetingen L 630 LED (afb. 3.2)

Bij de levering van de L 631 LED inbegrepen
(afb. 3.3)

Productafmetingen L 631 LED (afb. 3.4)
Overzicht lamp L 630/L 631 LED (afb. 3.5/3.6)
Wandhouder

Stekker verbinding

Lampbehuizing

Uitheembare sensorunit
Huisnummerplaat

mooO o>

4. Installatie/montage

Voorbereiding

¢ Kies een passende montageplaats; houd hierbij
rekening met de reikwijdte en de bewegingsre-
gistratie.

e Stroomtoevoer uitschakelen (afb. 4.1)

¢ Houd rekening met de montagerichting (afb. 4.2)

Een goede werking wordt alleen bij verticale

montage gegarandeerd.

Schakelschema (afb. 4.3)

Aansluiting van de stroomtoevoer (afb. 4.6)

De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:

L =fase (meestal zwart, bruin of grijs)

N = nuldraad (meestal blauw)

PE = aarde (groen/geel)

In geval van twijfel moeten de draden met een
spanningstester worden geidentificeerd; vervolgens
weer spanningsvrij maken. De fase (L) en nuldraad
(N) worden op het kroonsteentje aangesloten.

Belangrijk: verwisseling van de aansluitingen

leidt in het apparaat of in uw zekeringenkast tot
kortsluiting. In dit geval moeten de afzonderlijke
kabels nogmaals geidentificeerd en opnieuw
verbonden worden. In de stroomtoevoerkabel kan
natuurlijk een netschakelaar voor in- en uitschake-
len geinstalleerd zijn. Voor de functie permanente
verlichting is dit zelfs noodzakelijk.

Opmerking: de lichtbron van deze lamp kan niet
worden vervangen. Mocht het noodzakelijk worden
om die te vervangen (bijv. aan het einde van zijn
levensduur), dan moet de complete lamp worden
vervangen.
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Montage

e Boorgaten aftekenen (afb. 4.4)

e Gaten boren en pluggen plaatsen, kabel in de
muur (afb. 4.5)

¢ Aansluitkabel aansluiten (afb. 4.6)

e Huisnummerplaat (L 630) op de lampbehuizing
monteren (afb. 4.7)

e Met de stekker wandhouder en lampbehuizing
verbinden (afb. 4.8)

e | ampbehuizing op wandhouder plaatsen
(afb. 4.9)

e Borgschroeven vast schroevn (afb. 4.9)

e Stroomtoevoer inschakelen (afb. 4.10)

¢ |nstellingen uitvoeren (afb. 5.1)
- " 5. Functies"

5. Functies

Na de montage kan de sensorlamp in gebruik
worden genomen. Op de afneembare sensorunit
zitten stelknoppen voor tijd-, programma- en sche-
merinstelling.

Fabrieksinstellingen:
Programma-instelling: P 1
Schemerinstelling: 2000 lux

Tijdinstelling (uitschakelvertraging: 5 sec.)

* De sensor na het verwijderen van de vergrende-
ling met een gleufschroevendraaier uitnemen
(afb. 5.1)

— De sensorlamp schakelt over op permanente
verlichting

Programma-instelling (5.1 F)
P 1 standaardprogramma:
— Soft-lightstartfunctie / geen basislicht

Wat is soft-lightstart?

De sensorlamp is uitgerust met een soft-lightstart-
functie. Dit houdt in, dat het licht bij inschakeling
niet meteen naar het maximale vermogen gaat,
maar dat de lichtsterkte binnen een korte tijd
langzaam wordt verhoogd naar 100 %. Volgens
dit principe wordt het licht bij het uitschakelen ook
weer langzaam gedimd.

P 2 comfortprogramma:

— Soft-lightstartfunctie + basislicht

— Basislicht AAN vanaf de ingestelde schemer-
waarde.

Wat is basislicht?

Basislicht maakt een permanente verlichting 's
nachts met ca. 10 % van het lichtvermogen moge-
lijk. Pas bij beweging in het registratiebereik wordt
het licht (voor de ingestelde tijd) naar het maximale
lichtvermogen (100 %) geschakeld. Daarna schakelt
de lamp weer terug naar het basislicht (ca. 10 %).

Opmerking: in de dimmodus kan het gebeuren dat
de led-lampen licht flikkeren, dit is afhankelijk van
het lokale stroomnet. Dat is geen nadeel van het
product en geen reden voor reclamaties.

P 3 comfort-spaarprogramma

— Soft-lightstartfunctie + basislicht tot het midden
van de nacht

— Basislicht AAN vanaf de ingestelde schemer-
waarde tot halverwege de nacht

Wat is comfort-spaarprogramma?

In de sensorlamp is geen klok geintegreerd, het
midden van de nacht wordt alleen bepaald door de
lengte van de donkere fases. Daarom is het voor
een storingvrije werking belangrijk dat de sensor-
lamp gedurende deze tijd van netspanning blijft
voorzien. Gedurende de eerste nacht (inmeetfa-
se) is het basislicht compleet actief. De waarden
worden zo opgeslagen dat ze beveiligd zijn tegen
stroomuitval. Wij adviseren om de stroom in het
programma niet te onderbreken. De waarden
worden gedurende meerdere nachten berekend,
daarom moet in een evt. storinggeval meerdere
nachten worden bekeken of de uitschakeltijd van
de sensorlamp richting middernacht verandert.

P 4 Nightmatic-programma

— Soft-lightstartfunctie, geen basislicht, geen
bewegingsanalyse

— Het licht wordt 100 % ingeschakeld, wanneer
onder de ingestelde lichtwaarde wordt gekomen

Schemerinstelling (5.1 G)

De gewenste drempelwaarde kan traploos van ca.

2-2000 lux worden ingesteld.

— Instelknopje op 3$¢ = daglichtstand (onafhanke-
lijk van de lichtsterkte)

— Instelknopje op ( = schemerstand (ca. 2 lux)

Voor de instelling van het registlratiebereik bij dag-
2

licht moet het instelknopje op =% (daglichtstand)
worden gezet.
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Tijdinstelling (5.1 H)

De gewenste brandduur van de lamp kan traploos
van ca. 5 sec. tot max. 15 min. worden ingesteld.
De tijdklok wordt door iedere geregistreerde bewe-
ging voor afloop van deze tijd opnieuw gestart.

Permanente verlichting (afb. 5.2)

Als er een netschakelaar in de kabel gemonteerd
wordt, zijn naast het eenvoudige in- en uitschake-
len ook de volgende functies mogelijk:

Sensorwerking

1) Licht inschakelen (indien lamp UIT):
Schakelaar 1 x UIT en AAN.

De lamp bilijft gedurende de ingestelde tijd aan.
2) Licht uitschakelen (indien lamp AAN):
Schakelaar 1 x UIT en AAN.

De lamp gaat uit resp. schakelt over op sensor-
modus.

Permanente verlichting

1) Permanente verlichting inschakelen:
Schakelaar 2 x UIT en AAN. De lamp wordt 4

uur lang op permanente verlichting gezet (rode

led achter de lens brandt). Vervolgens schakelt

de lamp automatisch weer over op sensormodus
(rode led uit).

2) Permanente verlichting uitschakelen:
Schakelaar 1 x UIT en AAN. De lamp gaat uit resp.
schakelt over op sensormodus.

Belangrijk:

Het meerdere malen op de schakelaar drukken
moet snel achter elkaar gebeuren (ca. 0,5 -1 sec.).

Afstelling registratiebereik (afb. 5.3-5.8)

Het registratiebereik kan indien gewenst worden
beperkt. Met de meegeleverde afdekplaatjes
kunnen zoveel lenssegmenten als gewenst worden
afgedekt. Daardoor worden foutieve schakelingen
door bijv. auto's, voetgangers enz. uitgesloten of
plaatsen gericht bewaakt. De afdekplaatjes kunnen
langs de inkepingen verticaal afgebroken of door-
geknipt worden. Daarna worden ze eenvoudig op
de lens geplaatst.

6. Overige

Voorbeeld van het aanbrengen van het huis-
nummer m.b.v. het meegeleverde stickervel met
huisnummers (afb. 6.1).

7. Gebruik/onderhoud

De sensorlamp is geschikt voor het automatisch in-
en uitschakelen van licht. Weersinvioeden kunnen
de werking van de sensorlamp beinvioeden. Bij
hevige windvlagen, sneeuw, regen of hagel kan een
foutieve schakeling voorkomen, omdat de plotselin-
ge temperatuurverschillen niet van warmtebronnen
onderscheiden kunnen worden. De registratielens
kan bij vervuiling met een vochtige doek (zonder
schoonmaakmiddel) worden gereinigd.

8. Functioneringsgarantie

Dit STEINEL-product is met grote zorgvuldigheid
gefabriceerd, getest op goede werking en veiligheid
volgens de geldende voorschriften, en vervolgens
steekproefsgewijs gecontroleerd. Steinel verleent
garantie op de storingvrije werking. De garantieter-
mijn bedraagt 36 maanden en gaat in op de datum
van aanschaf door de klant. Wij verhelpen gebre-
ken die berusten op materiaal- of productiefouten.
De garantie bestaat uit reparatie of vernieuwen van
de defecte onderdelen, door ons te beoordelen.
Garantie vervalt bij schade aan onderdelen, die aan
slijtage onderhevig zijn en bij schade of gebreken,
die door ondeskundig gebruik of onderhoud ont-
staan. Schade aan andere voorwerpen is uitgeslo-
ten van garantie.

De garantie wordt alleen verleend wanneer het
niet-gedemonteerde apparaat met korte storings-
beschrijving, kassabon of rekening (koopdatum en
winkelierstempel), goed verpakt naar het desbetref-
fende serviceadres wordt gestuurd.

Reparatieservice:

Na afloop van de garantieduur

of bij gebreken die niet onder 36maa“den
de garantie vallen, kunt u het

dichtstbijzijinde serviceadres GARANTIE

naar de mogelijikheden van een
reparatie vragen.
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9. Technische gegevens

Afmetingen L 630 LED: 364 x 211 x 65
L 631 LED: 364 x 61 x 65

10. Storingen
Storing

Oorzaak

Oplossing

De sensorlamp is zonder
spanning

W Zekering defect, niet ingeschakeld,
kabelbreuk

H Kortsluiting

B Nieuwe zekering, netschakelaar
inschakelen; kabel met spanning-
zoeker controleren

B Aansluitingen controleren

Netaansluiting 220-240V, 50 Hz
Opgenomen vermogen 8,2 W led

Lichtstroom 663 Im

Efficiéntie 80,8 Im/W

Lichtkleur 3000 K (warm wit), SDCM 3
Kleurweergave-index Ra =80

Levensduur lampjes 50.000 uur (L70B10 volgens LM80)

Sensortechniek passief-infrarood

De sensorlamp schakelt
niet aan

B Bij daglicht, lichtinstelling staat op
schemerstand

B Netschakelaar UIT

B Zekering defect

B Registratiebereik niet gericht
ingesteld

B Netaansluitingsklem niet goed
bevestigd

H Opnieuw instellen (regelaar G)

W Inschakelen

B Nieuwe zekering, eventueel
aansluiting controleren

W Opnieuw instellen

B Klem stevig samendrukken

Registratiehoek 360° met 90° openingshoek en onderkruipbescherming
Reikwijdte tangentiaal 8 m

Tijdinstelling 5 sec. - 15 min.

Schemerinstelling 2-2000 lux

Programma-instelling 4 praktijkgerichte programma's

inschakelbaar, 4 h
voorwaarde: aangesloten schakelaar in voedingskabel

Permanente verlichting

De sensorlamp schakelt
niet uit

B Permanente beweging in het
registratiebereik
W Sensorunit is niet vastgeklikt

B De sensorlamp bevindt zich in
de inmeetfase (comfort-
spaarprogramma)

W Bereik controleren en eventueel
opnieuw instellen

W Sensorunit met lichte druk
vastklikken

B Zie opmerking m.b.t. het
comfort-spaarprogramma

Temperatuurbereik -20 tot +50 °C
Bescherming P 44
Beschermingsklasse |

Slagvastheid IKO7

De led-lampjes gaan
niet zoals gewenst om
ca. middernacht uit

B Externe lichtbron (bijv. andere
bewegingsmelder of -lamp)
schakelt de sensorlamp uit

B Sensorlamp tegen het externe licht
afschermen. Sensorlamp vervol-
gens meerdere dagen observeren,
want zij heeft wat tijd nodig om
weer op de juiste waarde in te
stellen
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De led-lampjes schakelen

niet compleet uit

B Comfortprogramma ingesteld

B Programmakeuzeschakelaar op
P4

De sensorlamp schakelt
ongewenst aan

B Wind beweegt bomen en struiken
binnen het registratiebereik
B Registratie van auto's op straat

B Plotselinge verandering van tem-
peratuur door het weer (wind,
regen, sneeuw) of afvoerlucht van
ventilatoren, open ramen

B Registratiebereik met behulp van
afdekplaatjes nauwkeurig instellen

B Registratiebereik met behulp van
afdekplaatjes nauwkeurig instellen

B Bereik veranderen of montage-
plaats verleggen

Reikwijdteverandering
sensorlamp

B Andere omgevingstemperaturen

B Registratiebereik met behulp van
afdekplaatjes nauwkeurig instellen

_o7 -
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1. Riguardo a questo documento

Si prega di leggerlo attentamente e di conser-

varlo!

— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche
solo di estratti, € consentita solo previa nostra
approvazione.

— Con riserva di modifiche legate al progresso della
tecnica.

Spiegazione dei simboli

A Avvertimento contro pericoli!

N
Rimando a passaggi nel documento.

2. Avvertenze generali relative alla
sicurezza

AN

e Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull'apparec-
chio, togliere sempre la corrente!

¢ Durante il montaggio non deve esserci presenza
di tensione nel cavo di allacciamento alla rete.
Prima del lavoro, occorre pertanto togliere la
tensione e accertarne |'assenza mediante uno
strumento di misurazione.

¢ | 'installazione della lampada a sensore richiede
lavori alla linea di alimentazione elettrica. Deve
pertanto essere eseguita a regola d'arte in con-
formita alle norme d'installazione e alle condizioni
di allacciamento nazionali. (DE-VDE 0100,
AT-OVE / ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

e Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio
originali.

e Le riparazioni devono essere effettuate esclusiva-
mente da officine specializzate.

3.L630LED /L 631 LED

Le lampade a sensore per esterni L 630 LED e

L 631 LED sono rilevatori di movimento passivi.

Il sensore a raggi infrarossi ad alta prestazione
integrato consiste in un doppio sensore da 360° il
quale rileva l'invisibile radiazione termica di corpi in
movimento (persone, animali, ecc.). La radiazione
termica rilevata viene trasformata elettronicamente
€ provoca l'accensione automatica della lampada.

La presenza di ostacoli quali per es. muri o vetri
impedisce il riconoscimento dell'irraggiamento
termico, I'accensione pertanto non avviene.

Importante: per ottenere il rilevamento di mo-
vimento piu sicuro montate la lampada sensore
lateralmente rispetto alla direzione di passaggio e
provvedete affinché non vi siano ostacoli (come per
es. alberi, muri, ecc.) che compromettono la visuale
del sensore. Il raggio d'azione € limitato se Vi diri-
gete direttamente verso la lampada. Per ottenere
un rilevamento di movimento piu sicuro, montate la
lampada sensore lateralmente rispetto alla direzione
di passaggio e fate in modo che non vi siano
ostacoli (per es. alberi, muri, ecc.) che possano
compromettere la visuale del sensore. Il raggio
d'azione verra limitato se vi dirigete direttamente
verso la lampada.

Volume di fornitura L 630 LED (Fig. 3.1)
Dimensioni dell'apparecchio L 630 LED (Fig. 3.2)
Volume di fornitura L 631 LED (Fig. 3.3)
Dimensioni dell'apparecchio L 631 LED (Fig. 3.4)
Panoramica degli apparecchi L 630/L631 LED
(Fig. 3.5/3.6)

Supporto per fissaggio a parete

Morsetto a innesto

Involucro della lampada

Unita sensore

Pannello con numero civico

mooOw>

4. Installazione / Montaggio

Preparazione

e Scegliere un luogo di montaggio adeguato te-
nendo conto del raggio d'azione e del rilevamen-
to del movimento

e Staccare |'alimentazione di corrente (Fig. 4.1)

e Tenere presente la direzione di montaggio
(Fig. 4.2)

La funzionalita pud venire essere garantita solo in

caso di montaggio verticale.

Schema elettrico (Fig. 4.3)

Allacciamento del cavo di collegamento alla rete

(Fig. 4.6)

Il cavo di collegamento alla rete ha 3 fili.
L =filo di fase (di prevalenza nero,

marrone o grigio)
N = filo neutro (nella maggior parte dei casi blu)
PE = conduttore di terra (verde/giallo)
In caso di dubbio occorre identificare il cavo con
un indicatore di tensione e poi disinserire nuova-
mente la tensione. Il filo di fase (L) e il filo neutro (N)
vengono collegati al morsetto isolante.
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Importante: lo scambio di collegamenti causa un
corto circuito nell'apparecchio o nella sua valvo-
liera. In questo caso i singoli cavi devono essere
reidentificati e quindi collegati a nuovo. Ovviamente
nella linea di alimentazione della rete puo esse-

re installato un interruttore di rete o un contatto

di apertura per accendere e spegnere. Questa
installazione & un presupposto necessario per la
funzione di luce continua.

Avvertenza: la sorgente luminosa di questa lam-
pada non e sostituibile. Qualora fosse necessario
sostituire queta sorgente luminosa (per es. alla fine
della sua durata utile), occorre cambiare I'intera
lampada.

Montaggio

e Segnare i punti in cui si effettueranno i fori
(Fig. 4.4)

e Effettuare i fori e inserire i tasselli, cavo sotto
intonaco (Fig. 4.5)

e Collegare il cavo di allacciamento (Fig. 4.6)

e Montare il pannello con numero civico (L 630)
sull'involucro della lampada (Fig. 4.7)

e Collegare morsetti a innesto, supporto per
montaggio a muro e involucro della lampada
(Fig. 4.8)

e Applicare l'involucro della lampada sul supporto
per montaggio a muro (Fig. 4.9)

e Awvitare le viti si sicurezza (Fig. 4.9)

e Attivare |'alimentazione di corrente (Fig. 4.10)

o [ffettuare le dovute regolazioni (Fig. 5.1)
= "5. Funzioni"

5. Funzionamento

Dopo il montaggio si pud mettere in funzione

la lampada a sensore. Sulla parte amovibile del
sensore si trovano i regolatori per la regolazione del
periodo di accensione, la regolazione crepuscolare
e l'impostazione del programma.

Impostazioni da parte del costruttore:
Impostazione programmi: P 1

Regolazione di luce crepuscolare: 2000 Lux
Regolazione del periodo di accensione
(ritardo dello spegnimento: 5 s)

e Dopo |'azionamento del nasello di arresto prele-
vare il sensore con un cacciavite a punta piatta
(Fig. 5.1)

— Lalampada a sensore passa al funzionamento
con luce continua.

Impostazione programmi (5.1 F)

P 1 Programma standard
— Accensione graduale della luce / no luce di base

Cos'e I'accensione graduale della luce?

La lampada a sensore dispone di una funzione di
accensione graduale della luce. Cio significa che la
luce al momento dell'accensione non viene accesa
direttamente al massimo della potenza, bensi la
luminosita viene aumentata lentamente entro pochi
istanti fino a 100 %. Analogamente lo spegnimento
non e immediato bensi la luce si spegne lentamente.

P 2 Programma comfort

— Accensione graduale della luce + luce di base

— Luce di base ON a partire dal valore crepuscola-
re impostato

Che cos'e la luce di base?

La luce di base permette un'illuminazione continua
durante la notte ad una potenza pari al 10 % circa
della potenza luminosa. Solo in caso di movimento
all'interno del campo di rilevamento la luce (per il
periodo impostato) passa al massimo flusso lumi-
noso utile (100 %). Dopo di cio la lampada passa
alla luce base (ca. 10 %).

Avvertenza: nella modalita dimmer, a seconda
della rete elettrica locale, si potrebbe verificare un
leggero sfarfallio dei LED. Cid non denota un difetto
del prodotto e non costituisce pertanto motivo di
reclamo.

P 3 Programma comfort a risparmio energetico

— Accensione graduale della luce+ luce di base
fino alla meta della notte *

— Luce di base ON a partire dal valore crepuscola-
re impostato fino alla meta della notte

Che cos'e il programma comfort a risparmio
energetico

La lampada a sensore non & provvista di orologio,
la meta della notte viene rilevata attraverso le fasi

di oscurita. Per questo motivo e importante ai fini
di un perfetto funzionamento che la lampada a
sensore durante questo periodo venga alimentata
ininterrottamente con corrente elettrica. Durante la
prima notte (fase di misurazione) la luce di base &
completamente attiva. | valori vengono memorizzati
in modo da non essere persi in caso di mancanza
di corrente. Consigliamo di non interrompere la ten-
sione durante il programma. | valori vengono rilevati
nel corso di piu notti, per questo motivo, in caso di
un eventuale guasto, si consiglia di osservare per
piu notti se I'ora di spegnimento della lampada a
sensore Si sposta sempre pil verso mezzanotte.
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P 4 Programma Nightmatic

— Accensione graduale della luce / no luce di base,
nessuna valutazione del movimento

— Accensione al 100 % in caso il valore di luminosi-
ta fosse sceso sotto la soglia

Regolazione crepuscolare (5.1 G)

La soglia d'intervento desiderata pud venire essere

regolata in continuo tra ca. 2 e 2000 Lux.

— Regolatore impostato su-)':(- = funzionamento con
luce diurna (indipendentemente dalla luminosita)

— Regolatore impostato su € = funzionamento
crepuscolare (ca. 2 Lux)

Per I'impostazione del campo di rilevamento in
caso di funzionamento con luce diurna si deve
o
e

portare il regolatore suz$¢ (funzionamento con luce
diurna).

Ritardo dello spegnimento (5.1 H)

Il periodo in cui si desidera che la lampada rimanga
accesa puo venire impostato con regolazione con-
tinua da ca. 5 sec a max. 15 min. Il periodo in cui
si desidera che la lampada resti accesa puo essere
impostato con una regolazione continua di min.

5 sec a un max. di 15min. Ogni volta che viene
rilevato un movimento prima che decorra questo
periodo di tempo, il contaminuti si azzera.

Funzionamento con luce continua (Fig. 5.2)

Se viene montato un interruttore di rete nella linea
di allacciamento alla rete, oltre alle semplici opera-
zioni di accensione e spegnimento sono possibili
anche le seguenti funzioni:

Funzionamento a sensore
1) Accensione della luce

(se la lampada ¢é in posizione OFF):
Interruttore 1 x OFF e ON.
La lampada rimane accesa per il periodo impostato.
2) Spegnimento della luce

(se la lampada ¢é in posizione ON):
Interruttore 1 x OFF e ON.
La lampada si spegne, ossia passa al funziona-
mento con sensore.

Funzionamento a luce continua

1) Accensione della luce continua:

Interruttore 2 x OFF e ON. La lampada viene
impostata per 4 ore su luce continua (il LED rosso
si illumina dietro la lente). Dopo questo periodo di
tempo la lampada passa di nuovo automaticamen-
te in esercizio sensore (il LED rosso si spegne).

2) Disattivazione della funzione luce continua:
Interruttore 1 x OFF e ON. La lampada si spegne,
ossia passa al funzionamento con sensore.

Importante:
L'azionamento multiplo dell'interruttore deve avve-
nire rapidamente (entro 0,5 —1 sec).

Regolazione del campo di rilevamento

(Fig. 5.3-5.8)

A seconda delle esigenze e possibile limitare il
campo di rilevamento. Le calotte di copertura
fornite in dotazione servono a coprire un qualsiasi
numero di segmenti di lente. In tal modo e possibile
escludere gli eventuali interventi a sproposito
provocati ad esempio da automobili 0 passanti e
sorvegliare in modo mirato punti particolarmente
esposti al pericolo. Le calotte di copertura possono
essere separate lungo le suddivisioni in verticale
gia preparate. Dopo di cio esse vengono semplice-
mente infilate sulla lente.

6. Altro

Esempio di aiuto per I'applicazione del numero
civico mediante il foglio con numero civico fornito
in dotazione. (Fig. 6.1)

7. Funzionamento / Cura

La lampada a sensore e adatta per I'accensione e
lo spegnimento automatici della luce. Le condizioni
atmosferiche possono influire sul funzionamento
della lampada a sensore. In caso di forti raffiche di
vento, neve, pioggia o grandine si puod verificare un
intervento a sproposito, in quanto I'apparecchio
non puo riconoscere che gli improwvisi sbalzi di
temperatura provocati da tali fenomeni non pro-
vengono da fonti di calore che esso ha il compito
dirilevare. In caso la lente di rilevamento fosse
imbrattata, pulitela con un panno umido (senza
utilizzare detergenti.
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8. Garanzia di funzionamento

Questo prodotto STEINEL e stato costruito con

la massima cura, con controlli di funzionamento e
del grado di sicurezza in conformita alle norme vi-
genti in materia; vengono poi effettuati collaudi con
prove a campion STEINEL si assume la garanzia

di una fabbricazione ed un funzionamento perfet-
ti. La garanzia si estende a 36 mesi ed inizia il gior-
no d'acquisto da parte dell'utilizzatore finale. Noi
eliminiamo difetti riconducibili al materiale o alla fab-
bricazione; la prestazione della garanzia consiste a
nostra discrezione nella riparazione o nella sostitu-
zione dei pezzi difettosi. Il diritto alla prestazione di
garanzia viene a decadere in caso di danni a pezzi
soggetti ad usura nonché in caso di danni o difet-
ti che sono da ricondurre ad un trattamento inade-
guato o ad una cattiva manutenzione. Sono esclusi
dal diritto di garanzia gli ulteriori danni conseguenti
che si verificano su oggetti estranei.

9. Dati tecnici

Dimensioni

La garanzia viene prestata solo se |I'apparecchio
viene inviato non smontato, ben imballato e ac-
compagnato da una breve descrizione del difetto
e dallo scontrino o dalla fattura (in cui siano indicati
la data dell'acquisto e il timbro del rivenditore),

al centro di assistenza competente.

Centro assistenza riparazioni:

Dopo la scadenza del periodo

di garanzia o in caso di difetti 36 mesi
per i quali non si ha diritto alla
prestazione di garanzia, siete sulle funzioni

pregati di rivolgerVi al centro

di assistenza piu vicino per
informarVi sulla possibilita di riparazione.

L 630 LED: 364 x 211 x 65

L 631 LED: 364 x 61 x 65

Allacciamento alla rete

220 -240V, 50 Hz

Potenza assorbita LED 8,2 W
Flusso luminoso 663 Im
Efficienza 80,8 Im/W

Colore della luce

3000 K (bianco caldo), SDCM 3

Indice di resa cromatica Ra > 80

Durata delle lampadine

50.000 ore (L70B10 secondo LM80)

Tecnica a sensori a infrarossi passivi

Angolo di rilevamento

360° con angolo di apertura di 90° e protezione dall'elusione del sensore
nella zona sottostante

Raggio d'azione tangenziale 8 m

Ritardo dello spegnimento 5s-15min

Regolazione crepuscolare 2-2000 Lux

Impostazione programmi

4 programmi orientati all'uso pratico

Luce continua attivabile per 4 ore

Condizione indispensabile: interruttore o tasto con contatto di apertura in
linea di allacciamento alla rete

Intervallo di temperatura da -20 a +50 °C

Grado di protezione IP 44

Classe di protezione |

Resistenza agli urti IKO7
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10. Disturbi di funzionamento

Guasto

Causa

Rimedio

Lampada a sensore priva di
tensione

W Fusibile guasto, interruttore non
acceso, cavo di alimentazione in-
terrotto

W Corto circuito

W Sostituite il fusibile, accendete
I'interruttore, controllate la linea di
alimentazione con un voltmetro

B Controllate gli allacciamenti

La lampada a sensore non si
accende

B Impostazione su funzionamento
con luce diurna ma regolazione di
luce crepuscolare impostata sul
funzionamento di notte

M Interruttore principale su OFF

B Fusibile difettoso

W Campo di rilevamento non
impostato con direzione giusta

M || connettore di rete non e
correttamente inserito

W Effettuate una nuova regolazione
(regolatore G)

B Accendete |I'apparecchio

W Cambiate fusibile, eventualmente
controllate |'allacciamento

W Effettuate una nuova regolazione

B Premete fortemente il morsetto

La lampada a sensore non si
spegne

B Movimento continuo nel campo di
rilevamento

M |'unita sensore non € innestata in
posizione

Ml La lampada a sensore si trova
nella fase di misurazione (pro-
gramma comfort a risparmio ener-
getico)

B Controllate il campo e se necessa-
rio regolatelo nuovamente

W Innestate |'unita sensore in po-
sizione esercitando una leggera
pressione

B Vedasi avvertenza sul programma
comfort a risparmio energetico

Contrariamente a quanto
desiderato, i LED non si
Spengono Verso mezzanotte

B Sorgente di luce esterna (per
esempio un altro segnalatore o
un'altra lampada segnalatrice di
movimento) provoca la disattiva-
zione della lampada a sensore

W Proteggete la lampada a sensore
dalla luce estranea, poi osservatela
per piu giorni. Essa necessita di un
po' di tempo per riportarsi al valore
corretto.

i LED non si sono spenti
completamente

M E stato selezionato il programma
comfort

B Selettore di programma impostato
su 4

La lampada a sensore si
accende a sproposito

B || vento muove alberi e cespugli nel
campo di rilevamento

B Vengono rilevate automobili sulla
strada

B Improwvisi sbalzi di temperatura
dovuti a condizioni atmosferiche
(vento pioggia, neve) o causati da
aria di scarico di ventilatori o da
aria proveniente da finestre aperte

B Regolate esattamente il campo di
rilevamento con le schermature

B Regolate esattamente il campo di
rilevamento con le schermature

W Cambiate il campo, spostate il
luogo di montaggio

Lampada a sensore -
Modifica del raggio d'azione

H Diverse temperature ambiente

B Regolate esattamente il campo di
rilevamento con le schermature
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1. Acerca de este documento

iLeer detenidamente y conservar para futuras

consultas!

— Protegido por derechos de autor. Queda termi-
nantemente prohibida la reimpresion, ya sea total
o parcial, salvo con autorizacion expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcion del progreso
técnico.

Explicacion de los simbolos

A jAdvertencia de peligros!

Referencia a partes de texto en el
documento.

2. Indicaciones generales de
seguridad

/A

e jAntes de comenzar cualquier trabajo en el apa-
rato, interrdmpase la alimentacion de tension!

e Para el montaje, el cable eléctrico a conectar
debera estar sin tension. Por eso, desconecte
primero la corriente y compruebe la ausencia de
tensiéon con un comprobador de tension.

e | ainstalacion de la lampara Sensor supone un
trabajo en la red eléctrica. Debe realizarse por
tanto profesionalmente, de acuerdo con las
normativas de instalacion y los requisitos de
acometida especificos de cada pais. (DE-VDE
0100, AT-OVE / ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

e Utilice solo piezas de repuesto originales.

e | as reparaciones solo pueden realizarse en
talleres especializados.

3.L630LED /L 631 LED

Las lamparas Sensor para el exterior L 630 LED y

L 631 LED son detectores de movimiento pasivos.
El sensor infrarrojo de alta potencia integrado
consta de un sensor doble de 360°, que registra la
radiacion térmica invisible de objetos en movimiento
(personas, animales, etc.). Esta radiacion térmica
registrada se transforma electronicamente y activa,
de esta forma, automaticamente la lampara. A tra-
vés de obstaculos, como, p. €j., muros o cristales
de ventana, no se puede detectar radiacion térmica,

por lo cual tampoco tendra lugar una activacion.
Importante: La deteccién de movimiento mas se-
gura se consigue montando la lampara Sensor en
sentido lateral respecto a la direccién de movimien-
to sin que obstaculos (como, p. €gj., arboles, muros
etc.) impidan el registro del sensor. El alcance esta
limitado cuando llegan directamente a la lampara.

Volumen de suministro L 630 LED (fig. 3.1)
Dimensiones del producto L 630 LED (fig. 3.2)
Volumen de suministro L 631 LED (fig. 3.3)
Dimensiones del producto L 631 LED (fig. 3.4)
Vision general de los equipos L 630/L631 LED
(fig. 3.5/3.6)

Soporte mural

Borne

Carcasa de la lampara

Unidad del sensor extraible

Panel para el nimero de la casa

mooO o>

4. Instalacion / montaje

Preparativos
¢ Elija un lugar de montaje adecuado teniendo en

cuenta el alcance y la deteccion de movimientos.

e Desconecte la alimentacion eléctrica (ilustr. 4.1)
e Téngase en cuenta la direccion del montaje

(fig. 4.2)
El perfecto funcionamiento solo puede garantizarse
montandose en posicion vertical.
Diagrama electronico (fig. 4.3)
Conexion del cable de alimentacion (ilustr. 4.6)

El cable de alimentacion de red consta de un
conductor trifilar:

L =fase (generalmente negro, marrén o gris)

N = neutro (generalmente azul)

PE = toma de tierra (verde/amarillo)

En caso de dudas, hay que identificar los conduc-
tores con un comprobador de tension; a continua-
cion, volver a desconectar la tension. La fase (L) y
el neutro (N) se conectan al borne.

Importante: Conexiones equivocadas provocaran
mas tarde un cortocircuito en el aparato o en la
caja de fusibles. En tal caso, habra que identifi-
car una vez mas cada uno de los conductores y
conectarlos de nuevo. Naturalmente, el cable de
alimentacion de red puede integrar un interruptor
o pulsador abridor para conectar y desconectar

la tension. Este interruptor es necesario para la
funcion de alumbrado permanente.
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Nota: la fuente de iluminacion de esta lampara no
es reemplazable. Para reemplazarla (p. €j. al fin de
su vida util), hay que cambiar toda la lampara.

Montaje

e Marcar los taladros (fig. 4.4)

e Hacer los agujeros e introducir los tacos, cable
de alimentacion empotrado (fig. 4.5)

e Conectar los cables (ilustr. 4.6)

e Montar el panel para el nimero de la casa
(L 830) en la carcasa de la lampara (fig. 4.7)

e Conectar los bornes de enchufe, el soporte
mural y la carcasa de la lampara (fig. 4.8)

e Colocar la carcasa de la lampara sobre
el soporte mural (fig. 4.9)

e Enroscar los tornillos de fijacion (fig. 4.9)

e Conectar la alimentacion eléctrica (fig. 4.10)

e Hacer los ajustes (fig. 5.1)
- "5, Funciones"

5. Funciones

Una vez montada, la lampara Sensor puede utili-
zarse. En la unidad del sensor extraible se encuen-
tran los selectores para la regulacion crepuscular,
temporizacion y ajuste del programa.

Configuracion de fabrica:

Ajuste del programa: P 1

Regulacion crepuscular: 2000 lux
Temporizacion (desconexion diferida 5 s)

e Extraer el detector moviendo la lengueta de
encastre con un destornillador (fig. 5.1)

— La lampara Sensor cambia a alumbrado
permanente

Ajuste de programas (5.1 F)
Programa estandar P 1
— Encendido progresivo / sin luz de cortesia

¢Qué es el encendido progresivo de la luz?

La lampara Sensor dispone de una funcion de
encendido progresivo. Esto significa que la luz, al
conectarla, no se enciende a su maxima potencia,
sino que la luminosidad va aumentando en poco
tiempo al 100 %. De este modo, también se atenda
suavemente la luz al apagarla.

P 2 Programa de confort

— Encendido progresivo + luz de cortesia

— Conexion de la luz de cortesia a partir del valor
crepuscular ajustado

¢Qué es la luz de cortesia?

La luz de cortesfa permite una iluminacion nocturna
permanente con un 10 % aprox. de potencia lumi-
nosa. La luz no se enciende a su maxima potencia
luminosa (100 %) por el tiempo ajustado hasta

que no se ha detectado un movimiento dentro del
campo de deteccion. Después la lampara conmuta
de nuevo a la luz de cortesia (aprox. 10 %).

Nota: En el modo de graduacion, los LED pueden
mostrar un ligero parpadeo, dependiendo de la
red eléctrica local. Esto no significa un defecto del
producto y no es motivo de reclamacion.

P 3 Programa de ahorro confortable

— Encendido progresivo + luz de cortesia hasta
medianoche

— Conexion de la luz de cortesia a partir del valor
crepuscular ajustado hasta medianoche

¢Qué es el programa de ahorro confortable?

La lampara Sensor no tiene ningun reloj integrado,
la medianoche se calcula solo por medio de la du-
racion de las fases de oscuridad. Por eso, para un
buen funcionamiento es importante que la lampara
Sensor disponga de tension continua durante este
tiempo. Durante la primera noche (fase de medi-
cion) la luz de cortesia esta completamente activa.
Los valores son almacenados seguros contra un
corte de tensién. Recomendamos no interrumpir la
tension en el programa. Los valores se calculan a
partir de varias noches, por eso, en caso de algun
fallo, habra que observar durante varias noches si
el tiempo de desconexion de la lampara Sensor va
cambiando hacia la media noche.

P 4 Programa Nightmatic

— Encendido progresivo, sin luz de cortesia, sin
registro de movimiento

— Conectar al 100 % cuando la luminosidad des-
ciende por debajo del valor predefinido

Regulacion crepuscular (5.1 G)

El punto de activacion deseado puede regularse

sin etapas de 2 a 2000 lux aprox.

— Tornillo de regulacién en 3¢ = funcionamiento a
la luz del dia (independiente de la luminosidad)

— Tomillo de regulacion puesto en C = funciona-
miento crepuscular (aprox. 2 lux)

Para el ajuste del campo de deteccion a la luz del

/ 0 14 1,
dia, hay que poner el tornillo de regulacidn en %¢
(funcionamiento a la luz del dia).
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Temporizacion (5.1 H)

El periodo de alumbrado deseado de la lampara
puede regularse sin etapas desde aprox. 5 s hasta
un maximo de 15 min. Con cada movimiento
detectado antes de transcurrir este periodo de
tiempo, se inicia de nuevo la cuenta del reloj.
Funcion de alumbrado permanente (fig. 5.2)
Si se monta un interruptor en el cable de alimen-
tacion de red, ademas de la simple funcion de
encendido y apagado puede disponerse de las
siguientes funciones:

Funcionamiento de sensor

1) Encender la luz (si la lAmpara esta en OFF):
Pulse OFF y ON una vez.

La lampara permanecera encendida durante el
tiempo definido.

2) Desconectar la luz (si la lAmpara esta en ON):

Pulse OFF y ON una vez.
La lampara se apaga o pasa a funcionamiento de
Sensor.

Alumbrado permanente

1) Conectar alumbrado permanente:

Pulse OFF y ON dos veces. La lampara se encien-
de de modo permanente por un periodo de 4 ho-
ras (el LED rojo - detras de la lente - se enciende).
A continuacion pasa de nuevo automaticamente a
funcionamiento de sensor (el LED rojo se apaga).
2) Desconectar alumbrado permanente:

Pulse OFF y ON una vez. La lampara se apaga o
pasa a funcionamiento de sensor.

Importante:

La secuencia de pulsaciones mdltiples en el con-
mutador debera realizarse con cierta rapidez

(del orden de 0,5a 1 s).

Ajuste del campo de deteccion (fig. 5.3-5.8)

El campo de deteccion puede limitarse segun ne-
cesidad. Las cubiertas adjuntas sirven para cubrir
opcionalmente muchos segmentos individuales de
la lente. De este modo se evitan las activaciones
erréneas debido p. ej. al paso de vehiculos, tran-
seuntes, etc. o para controlar de forma directa los
puntos de riesgo. Las cubiertas pueden separarse
verticalmente a lo largo de las divisiones prerranu-
radas. A continuacion se insertan sencillamente
sobre la lente.

6. Otros datos

Ejemplo de ayuda para la aplicacion del numero
de casa mediante la lamina de numero de casa
adjunta. (fig. 6.1)

7. Funcionamiento / Cuidados

La lampara Sensor también sirve para el encendido
automatico de la luz. Las condiciones atmosféricas
pueden afectar al funcionamiento de la lampara
Sensor. Fuertes rafagas de viento, la nieve, la

lluvia o el granizo pueden provocar una activacion
erronea al no poderse distinguir entre cambios de
temperatura repentinos y fuentes térmicas. En caso
de ensuciarse, el lente detector podra limpiarse con
un pano humedo (sin limpiador).

8. Garantia de funcionamiento

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el
maximo esmero, habiendo pasado los controles de
funcionamiento y seguridad previstos por las dis-
posiciones vigentes, asi como un control adicio-
nal de muestreo al azar. Steinel garantiza el perfec-
to estado y funcionamiento. El periodo de garantia
es de 36 meses comenzando el dia de la venta al
consumidor. Reparamos defectos de material o de
fabricacion, la garantia se aplicara a base de la re-
paracion o el cambio de piezas defectuosas, se-
gun nuestro criterio. La prestacion de garantia que-
da anulada para dafhos producidos en piezas de
desgaste y danos y defectos originados por uso o
mantenimiento inadecuados. Quedan excluidos de
la garantia los dafios consecuenciales causados en
objetos ajenos.

La garantia solo sera efectiva enviando el aparato
no deshecho, con una breve descripcion del fallo,
tiquet de caja o factura (con fecha de compra y se-
llo del comercio), bien empaquetado, al correspon-
diente centro de servicio.

Servicio de reparacion:

Una vez transcurrido el periodo
de garantia o en caso de defec- 36 M
tos sin derecho de garantia, con-

sulte su centro de servicio mas de funcionamiento

proximo para averiguar una posi-
ble reparacion.
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9. Datos técnicos

Dimensiones

L 630 LED: 364 x 211 x 65
L 631 LED: 364 x 61 x 65

10. Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Remedio

Conexion a la red

220-240V, 50 Hz

Lampara Sensor sin tension

M Fusible defectuoso, interruptor en
OFF, linea interrumpida

W Cortocircuito

W Cambiar el fusible, poner el inte-
rruptor en ON, comprobar la linea
de alimentacion con un compro-
bador de tension

B Comprobar las conexiones

Consumo de potencia 8,2 W LED

Flujo luminoso 663 Im

Eficiencia 80,8 Im/W

Color de luz 3000 K (blanco célido), SDCM 3
indice de reproduccion cromética Ra = 80

Vida util de las bombillas

50.000 horas (L70B10 segun LM80)

Técnica de sensores

infrarrojo pasivo (PIR)

Angulo de deteccién

360° con 90° angulo de apertura y proteccion contra sumersion

La lampara Sensor no se
conecta

M En funcionamiento a la luz del dia,
regulacion crepuscular ajustada
para funcionamiento nocturno

M Interruptor de alimentacion OFF

Bl Fusible defectuoso

W Campo de deteccion no esta bien
ajustado

H Borne de conexion de red no esta
bien insertado

M Reajustar (regulador G)

M Conectar

W Cambiar fusible y, dado el caso,
comprobar conexion

M Rejustar

B Apretar bien el borne

Alcance tangencial 8 m
Temporizacion 5s-15min
Regulacion crepuscular 2-2000 lux

Ajuste del programa

4 programas orientados a la practica

Alumbrado permanente

conmutable 4 h
requisito: conmutador o pulsador abridor en cable de red

Campo de temperatura

-20a +50 °C

La lampara Sensor no se
apaga

H Constante movimiento en el
campo de deteccion

B La unidad del sensor no esta bien
enclavada

Bl [ampara Sensor se encuentra en
fase de calibracion (programa de
ahorro confort)

H Controlar y, en caso dado, reajus-
tar el campo de deteccion

B Enclavar bien la unidad del sensor
apretando ligeramente

B véase observacion sobre el pro-
grama de ahorro confort

indice de proteccién IP 44
Clase de proteccion |
Resistencia a los golpes IKO7
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Los LED no se apagan hacia
mitad de la noche aprox.
segun lo deseado

B Fuente de luz externa (por ejem-
plo otro detector o lampara de
movimiento) desactiva la lampara
Sensor

B Proteger la lampara Sensor contra
la luz ajena, después, observar la
lampara Sensor varios dias. Esta
necesita algun tiempo para ajus-
tarse de nuevo al valor correcto

LED no completamente
apagados

B Seleccionado el programa confort

B Selector de programa en 4

La Lampara Sensor se
enciende cuando no
se desea

B E| viento mueve arboles y matorra-
les en el campo de deteccion

H Deteccion de automoviles en
la calle

B Cambio de temperatura repentino
debido a las condiciones atmos-
féricas (viento, lluvia, nieve) o co-
rriente de ventiladores o ventanas
abiertas

Bl Ajustar bien el campo de detec-
cion a base de cubiertas

B Ajustar bien el campo de detec-
cion a base de cubiertas

B Modificar campo de deteccion,
cambiar lugar de montaje

Modificacion del alcance de
la lampara Sensor

W Otras temperaturas ambiente

M Ajustar bien el campo de detec-
cién a base de cubiertas
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1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atencao e guarde-o num

local seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qual-
quer reimpressao, mesmo que apenas parcial,
s6 é permitida com o nosso consentimento.

— Reservado o direito a alteracdes que visem o
progresso técnico.

Explicacao de simbolos

Aviso de perigos!

N
Remete para referéncias do texto no

documento.

2. Instrucdes de seguranca gerais

AN

* Antes de executar qualquer trabalho no apare-
lho, desligue-o da corrente de alimentacao!

e Durante a montagem, o cabo elétrico a conectar
deve estar isento de tenséo. Para tal, desligue
primeiro a corrente e verifique se nao ha tensao,
usando um busca-polos.

¢ Ainstalacdo do candeeiro com sensor consiste
essencialmente em lidar com tenséo de rede.
Por esse motivo, tera de ser realizada de forma
profissional segundo as respetivas prescricoes
de instalagéo e condi¢coes de conexao habituais
nos diversos paises. (DE-VDE 0100, AT-OVE /
ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

e Use exclusivamente pegas de origem.

e Reparacoes s6 podem ser efetuadas por ofici-
nas especializadas.

3.L630LED /L 631 LED

Os candeeiros de exterior com sensor L 630 LED e
L 631 LED sao detetores de movimento passivos.
O sensor integrado de raios infravermelhos de alta
performance é composto por um sensor duplo

de 360° que deteta a radiagao térmica invisivel
proveniente de corpos em movimento (pessoas,
animais, etc.). A radiagao térmica, assim detetada,
é convertida por meio de um sistema eletrénico e
liga o candeeiro automaticamente. Os obstaculos,
COMO P. ex. MUros ou vidros, n&o permitem a

detecao de radiagdes térmicas, impossibilitando a
comutagao.

Importante: sera possivel detetar os movimentos
de forma mais segura se o candeeiro com sensor
estiver instalado lateralmente em relacéo ao sen-
tido de aproximacao e se ndo houver obstaculos
(como por ex. arvores, muros, etc.), que impecam
a captagéo pelo sensor. O alcance sera limitado se
alguém se aproximar diretamente do candeeiro.

Itens fornecidos L 630 LED (fig. 3.1)
Dimensoes do produto L 630 LED (fig. 3.2)
Itens fornecidos L 631 LED (fig. 3.3)
Dimensoes do produto L 631 LED (fig. 3.4)
Vista geral do aparelho L 630/L 631 LED
(fig. 3.5/3.6)

Suporte de fixacao a parede

Terminal

Corpo do candeeiro

Unidade sensorica amovivel

Placa com o nimero da porta

mooOw>

4. Instalacao / Montagem

Preparagcao

e Escolha um local de montagem adequado,
tendo em conta o alcance e a detegéo de
movimentos.

e Desligue a fonte de alimentacao elétrica (fig. 4.1)

® Preste atengao ao sentido de montagem
(fig. 4.2)

O funcionamento correto so fica garantido se for

montado na vertical.

Esquema de circuitos elétricos (fig. 4.3)

Ligacdo ao cabo proveniente da rede (fig. 4.6)

O cabo proveniente da rede é formado por um
cabo de 3 fios:

L =fase (geralmente preto, castanho ou cinzento)
N = neutro (geralmente azul)

PE = condutor terra (verde/amarelo)

Em caso de duvida, procure identificar os cabos
com um busca-polos; a seguir, volte a desligar a
tensdo. A fase (L) e o neutro (N) séo conectados
na barra de jungao.

Importante: se as ligagoes forem trocadas, podera
ocorrer mais tarde um curto-circuito no aparelho
ou na caixa de fusiveis. Nesse caso, os diversos
fios terdo de ser identificados e ligados de novo.
Naturalmente que no cabo de rede pode estar
montado um interruptor de rede ou um interruptor
de contacto de abertura para ligar e desligar. Para
o funcionamento de luz permanente, € mesmo
indispensavel.
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Nota: a fonte de luz deste candeeiro nao pode ser
substituida. Caso seja necessario substitui-la (por
ex. no fim da sua vida Util), tera de ser substituido
todo o candeeiro.

Montagem

e Marque os furos (fig. 4.4)

e [Faca os furos e coloque as buchas, cabo embu-
tido (fig. 4.5)

e | igue o cabo de conexao (fig. 4.6)

e Monte a placa com o nimero da porta (L 630)
na caixa do candeeiro (fig. 4.7)

e | igue os terminais, o suporte de fixagao a pare-
de e o corpo do candeeiro (fig. 4.8)

e Assente 0 corpo do candeeiro no suporte de
fixagéo a parede (fig. 4.9)

e Aparafuse os parafusos de fixacao (fig. 4.9)

e | igue a fonte de alimentacao elétrica (fig. 4.10)

e Proceda aos ajustes (fig. 5.1)
- ,,5. Funcoes*

5. Funcionamento

Depois de concluida a montagem, o candeeiro
com sensor pode ser colocado em funcionamento.
Os reguladores para a regulagao crepuscular, do
tempo e a programacao encontram-se na unidade
sensorica amovivel.

Valores de fabrica:

Selecao de programa: P 1

Regulacao crepuscular: 2000 lux

Ajuste do tempo (retardamento na inativagao: 5 s)

e Depois de ter acionado o grampo de blogueio,
remova o sensor com uma chave de fendas
(fig. 5.1)

— O candeeiro com sensor muda para luz perma-
nente

Selecao de programa (5.1 F)

P1 Programa standard:

— Funcao de ligar suavemente a luz/sem ilumina-
cao basica

O que é a fungao de ligar suavemente a luz?

Este candeeiro com sensor dispde de uma funcao

de ligar suavemente a luz. Isto significa que ao

ligar a luz, o candeeiro nao passa diretamente

para a poténcia maxima: a luminosidade aumen-

ta gradualmente dentro de um curto periodo de

tempo até alcancar os 100 %. A mesma regulagao

progressiva se verifica ao apagar a luz.

P 2 Programa de conforto

— Funcao de ligar suavemente a luz + iluminagéo
basica

— lluminacéo basica liga a partir do valor crepuscu-
lar predefinido

O que é a iluminacao basica?

A iluminacao basica permite a iluminacao perma-
nente durante a noite com aprox. 10 % da poténcia
luminosa. A luz s6 se acende (pelo tempo prede-
finido) com poténcia luminosa maxima (100 %) ao
ser detetado um movimento dentro da area de de-
tecéo. A seguir, 0 candeeiro volta para a iluminagao
basica (aprox. 10 %).

Nota: no modo de regulagao da intensidade lumi-
nosa, podem ocorrer ligeiras cintilagdes dos LEDs,
dependendo da estabilidade da rede elétrica no
local. Nao se trata de nenhum defeito do produto e
nao representa nenhum motivo para reclamar.

P 3 Programa de poupanca de conforto:

— Funcao de ligar suavemente a luz + iluminagao
basica até a meio da noite

— lluminacéo basica liga a partir do valor crepuscu-
lar predefinido até a meio da noite

O que é o programa de poupanca de conforto?
O candeeiro com sensor nao dispde de reldgio
integrado, o meio da noite apenas € determinado
com base na duragéo das fases de escuridao. Por
essa razao, € importante que o candeeiro com
sensor seja alimentado com corrente durante todo
esse tempo, senao nao ficara garantido o funcio-
namento correto. Durante a primeira noite (fase de
medicao) a iluminagéo basica esta integralmente
ativa. Os valores sao memorizados a prova de falta
de corrente. Recomendamos nao interromper a ali-
mentacao de corrente durante o funcionamento do
programa. Os valores sé&o detetados durante varias
noites, por isso € conveniente, No caso de ocorrer
qualquer falha, observar a situagéo durante varias
noites, para verificar se a hora de desligamento do
candeeiro com sensor vai mudando gradualmente
em diregao a meia-noite.

P 4 Programa Nightmatic

— Funcao de ligar suavemente a luz, sem ilumina-
¢ao basica, sem avaliagao do movimento

— Liga a 100 % assim que a luminosidade desce
abaixo do valor predefinido
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Regulagao crepuscular (5.1 G)
O limiar de resposta desejado pode ser ajustado
progressivamente de 2 a 2000 lux.
— Regulador em 3% = regime diurno (independen-
temente da luminosidade)
— Regulador em (- regime crepuscular
(aprox. 2 lux)

Para regular a area de detegao a luz do dia, o regu-
Ry
et

lador tem de estar em 3¢5 (regime diurno).

Ajuste do tempo (5.1 H)

A duracao desejada da luz do candeeiro pode
ser ajustada continuamente entre aprox. 5 s e,
no max., 156 min. Cada detegao de movimento
antes de ter decorrido esse tempo faz reiniciar o
crondmetro.

Funcao de iluminagao permanente (fig. 5.2)

Se for montado um interruptor de corrente no cabo
proveniente da rede, além das meras fungoes de
ligar e desligar, ainda sao possiveis as funcoes
enunciadas seguidamente:

Funcionamento do sensor

1) Ligar a luz

(estando o candeeiro DESLIGADO):

Interruptor DESLIGA e LIGA 1 vez.

O candeeiro fica aceso durante o tempo predefi-
nido.

2) Desligar a luz (estando o candeeiro LIGADO):
Interruptor DESLIGA e LIGA 1 vez.

O candeeiro desliga-se ou passa para o funciona-
mento de sensor.

Funcionamento de luz permanente

1) Ligar a luz permanente:

Interruptor DESLIGA e LIGA 2 vezes. O candeeiro
€ ligado por 4 horas em modo de luz permanente
(LED vermelho por detras da lente acende-se). A
seguir, passa automaticamente para o funciona-
mento de sensor (LED vermelho apaga-se)

2) Desligar a luz permanente:

Interruptor DESLIGA e LIGA 1 vez. O candeeiro
desliga-se ou passa para o funcionamento de
Sensor.

Importante:

Ao acionar o interruptor varias vezes seguidas, os
intervalos devem ser minimos (na ordem de
0,5-15s).

Ajuste da area de detecao (fig. 5.3-5.8)
Consoante a necessidade, a area de detegao
pode ser limitada. As palas fornecidas juntamente
servem para cobrir o nimero de segmentos de
lente necessarios. Deste modo, podem evitar-se
ativagdes erradas provocadas por ex. por auto-
moveis, pessoas a passar, etc. ou entdo monitorar
pontos de perigo especificos. As palas podem ser
separadas pelas divisdes pré-marcadas na vertical.
Depois, € s6 enfia-las na lente.

6. Outros

Exemplo para fixar o numero da porta, usando o
respetivo modelo fornecido juntamente. (fig. 6.1)

7. Funcionamento / conservacao

O candeeiro com sensor é adequado para a
ativagao automatica de luzes. As influéncias
climatéricas podem deteriorar o funcionamento do
candeeiro com sensor. As rajadas fortes de vento,
a neve, a chuva ou o granizo podem causar uma
ativacao errada, porque o sistema nao consegue
distinguir entre alteragbes subitas de temperatura
e irradiagao proveniente de fontes de calor. Se a
lente de detegao estiver suja, pode ser limpa com
um pano humido (sem usar produtos de limpeza).

8. Garantia de funcionamento

Este produto Steinel foi fabricado com todo o

zelo e o seu funcionamento e segurancga verifica-
dos, de acordo com as normas em vigor, € sujeito
a um controlo por amostragem aleatdria.

A STEINEL garante o bom estado e o bom funcio-
namento do aparelho. O prazo de garantia é de

36 meses a contar da data de compra. Eliminamos
falhas relacionadas com defeitos de material ou de
fabrico. A garantia inclui a repara¢ao ou a substitui-
¢ao das pegas com defeito, de acordo com 0 nos-
S0 critério, estando excluidas as pecas sujeitas a
desgaste, os danos e as falhas originados por uma
utilizagéo ou manutengéo incorreta. Excluem-se
igualmente os danos provocados noutros objetos
estranhos ao aparelho.
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Os servicos previstos na garantia s6 serao presta-
dos caso o aparelho seja apresentado bem emba-
lado no respetivo servico de assisténcia técnica,
devidamente montado e acompanhado do taléo da
caixa ou da fatura (data da compra e carimbo do
revendedor) e de uma pequena descrigao do pro-

blema.

Servico de reparacao:

depois de expirado o prazo de
garantia ou em caso de falha
nao abrangida pela garantia,
contacte o servigo de assistén-
cia técnica mais perto de si pa-
ra saber quais sao as possibili-
dades de reparacao.

9. Dados técnicos

Dimensoes

36 meses

de funcionamento

L 630 LED: 364 x 211 x 65
L 631 LED: 364 x 61 x 65

Ligacao a rede

220 - 240V, 50 Hz

Poténcia absorvida 8,2 W LED

Fluxo luminoso 663 Im

Eficiéncia 80,8 Im/W

Cor da luz 3000 K (branco quente), SDCM 3
indice de reprodugéo de cores Ra =80

Vida util das lampadas

50 000 horas (L70B10 conforme LM80)

Tecnologia de sensores

Infravermelhos passivos

Angulo de detegédo

360° com angulo de abertura de 90° e protecao contra movimentos
dissimulados

Alcance tangencial 8 m
Ajuste do tempo 5s-15min
Regulagéo crepuscular 2-2000 Lux

Selecao de programa

4 programas praticos

Luz permanente

comutavel 4 h
Requisito: interruptor ou interruptor de contacto de abertura no cabo
proveniente da rede

Intervalo de temperatura -20a +50 °C
Grau de protecao IP 44

Classe de protecao |

Resisténcia aos choques IKO7
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10. Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solucao

O candeeiro com sensor nao
tem tensao

B Fusivel queimado, n&o ligado,
ligacao interrompida

W Curto-circuito

M Fusivel novo, ligue o interruptor de
rede, verifiqgue o condutor com
medidor de tensao

B Verifique as conexdes

O candeeiro com sensor nao
se liga

W Durante o regime diurno a regu-
lagéo crepuscular esta ajustada
para o regime noturno

M Interruptor de rede DESLIGADO

M Fusivel queimado

M Area de detegao ajustada
incorretamente

B O terminal de ligagao a rede néo
esta devidamente encaixado

W Reajuste (regulador G)

W Ligue

M Fusivel novo, verifique eventual-
mente a conexao

B Reajuste

B Aperte bem o terminal

O candeeiro com sensor nao
desliga

B Movimento constante na area de
detegao

B Unidade sensorica nao esta encai-
xada devidamente

B O candeeiro com sensor encontra-
se na fase de medicao (programa
de poupanga de conforto)

B Examine a area e eventualmente
reajuste

B Encaixe a unidade sensorica com
ligeira presséo

B Ver indicacao referente ao pro-
grama de poupanga de conforto

Os LEDs néo se desligam,
conforme desejado, por
volta da meia-noite

B Uma fonte de luz externa (por ex.
outro detetor de movimento ou
outro candeeiro) desativa o can-
deeiro com sensor

B Proteja o candeeiro com sensor
da outra luz, depois observe-o
durante varios dias. Ele precisa de
algum tempo até se readaptar ao
valor correto

Os LEDs nao se apagam
totalmente

B Programa de conforto selecionado

B Seletor de programa em 4

Sensor liga inadvertidamente

W O vento agita arvores e arbustos
na area de detecéo

B S30 detetados automoveis a
passar na estrada

Bl Alteracao térmica subita devido
a influéncias climatéricas (vento,
chuva, neve) ou ar evacuado de
ventiladores, janelas abertas

Bl Ajuste com precisédo a area de
detecado usando palas

W Ajuste com preciséo a area de
detecado usando palas

B Modifique a area, mude para outro
local de montagem

Alteragao do alcance do can-
deeiro com sensor

B Temperaturas ambiente diferentes

W Ajuste com precisao a drea de
detecao usando palas
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1. Om detta dokument

Las noga igenom dokumentet och férvara det

val!

— Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, dven delar
av texten, bara med vart samtycke.

— Andringar som gdrs pga den tekniska utveckling-
en, forbehélles.

Symbolférklaring

A Varning for fara!

N
Hanvisning till textstallen i dokumentet.

2. Allmanna sakerhetsanvisningar

A\

¢ Bryt spanningen fore alla arbeten pé produkten!

¢ Inkoppling méste utforas i spanningsfritt tillstand.
Bryt strémmen och faststall med spanningspro-
vare att alla parter ar spanningslésa.

e Eftersom sensorarmaturen installeras till
natspanningen maste arbetet utforas pa ett
fackmannamassigt séatt enligt géllande installa-
tionsforeskrifter och anslutningskrav i respektive
land. (DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

e Anvand endast originalreservdelar.

* Reparationer far bara genomforas i en auktorise-
rad verkstad.

3.L630LED /L 631 LED

Sensorarmaturen L 630 LED och L 631 LED for
utomhusbruk ar férsedd med passiva rorelsevakter.
Den integrerade hogpresterande infrardda sensorn
bestar av en 360° dubbelsensor, som kanner av
den osynliga varmestralningen fran kroppar i rérelse
(manniskor, djur etc). Den registrerade varmestral-
ningen omvandlas elektroniskt och tander ljuset
automatiskt. VArmestralningen registreras inte
genom olika hinder, som t.ex. vaggar eller glasrutor,
och da aktiveras inte sensorn.

Viktigt: Den sékraste rorelseregistreringen far du
om sensorlampan monteras sidledes mot garikt-
ningen och inga hinder skymmer sikten fér sensorn
(trad, murar osv.). Rackvidden &r begransad, nar du
gér rakt mot lampan.

Innehall L 630 LED (bild 3.1)
Produktmatt L 630 LED (bild 3.2)
Innehall L 631 LED (bild 3.3)
Produktmatt L 631 LED (bild 3.4)
Oversikt éver enheterna L 630/L631 LED
(bild 3.5/3.6)

Vaggfaste

Inkopplingsplint

Lampképa

Sensorenhet |6stagbar
Husnummerpanel

mooO o>

4. Installation / Montage

Forberedelse

o Valj ett lampligt monteringsstélle med hansyn il
rackvidden och rorelsedetekteringen.

® Bryt spanningen (bild 4.1)

¢ Observera monteringsriktningen (bild 4.2)

Fungerar endast vid vertikal montering.

Kopplingsschema (bild 4.3)

Kontakt natanslutning (bild 4.6)

Natanslutningens matarledning bestar av en
3-ledarkabel:

L = Fas (oftast svart, brun eller gra)

N = Nolledare (oftast bld)

PE = skyddsledare (gron/gul)

Vid osékerhet, maste kabeln identifieras med en
spanningskontroll; gér den dérefter spanningsfri
igen. Fas (L) och nolledare (N) monteras i anvisad
plint.

Viktigt: En forvaxling av anslutningarna kan leda till
kortslutning i armaturen eller i sékringsskapet. | ett
sédant fall maste de enskilda kablarna identifieras
igen och anslutas pa nytt. Pa natkabeln kan en
stromstéllare for till- och frdnkoppling installeras.
For funktionen permanent ljus &r detta en forutsatt-
ning.

Hanvisning: Ljuskallan till denna armatur kan inte
bytas ut. Nar ljuskallan &r uttjant, méaste hela arma-
turen bytas ut.
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Montage

e Markera borrhalen (bild 4.4)

e Borra hal och sétt i pluggar, kabel med infallt
montage (bild 4.5)

e Anslut natkabeln (bild 4.6)

e Montera husnummerpanelen (L 630) pa lampku-
pan (bild 4.7)

e Forbind inkopplingsplintar, vaggfaste och lamp-

kupa (bild 4.8)

Montera lampkupan péa vaggfastet (oild 4.9).

Skruva i sékerhetsskruvarna (bild 4.9)

Sla till spanningen (bild 4.10)

Gor installningarna (bild 5.1)

- "5. funktioner"

5. Funktion

Efter monteringen kan sensorlampan tas i bruk. P&
den l6stagbara sensorenheten finns vridpotentio-
metrar for tids-, skymnings- och programinstallning.

Fabriksinstallningar:
Programinstallning: P 1
Skymningsinstallining: 2000 lux
Efterlystid (tidsfordrojning 5 s).

e Ta av sensomn efter att sparrklacken lossats med
en sparskruvmejsel (bild 5.1)
— Sensorarmaturen gar éver i permanent ljus

Programinstallning (5.1 F)
P 1 standardprogram
— Mijukstart / inget grundljus

Vad ar mjukstart?

Sensorlampan har en mjukstartfunktion. Vilket bety-
der, att ljuset inte har maximal effekt nar det tands,
utan under kort tid dkar ljuset langsamt upp till

100 %. Detsamma géller nér ljuset slacks.

P 2 komfortprogram
— Mijukstart + grundljus
— Grundljuset tands vid instélld skymningsniva

Vad ar grundljus?

Grundljuset ger permanent belysning om natterna
med ca 10 % ljuseffekt. Vid rorelse i bevakningsom-
radet tands ljuset (under installd tid) med maximal
effekt (100 %). Darefter gar lampan tillbaka till
grundljus (ca 10 %).

Hénvisning: | dmmerléage kan LED variera i
ljusstyrka lite beroende av lokalt elnat. Det &r alltsa
inget fel pa produkten och ingen orsak till reklama-
tion.

P 3 komfort-sparprogram

— Mijukstart + grundijus tills mitt i natten

— Grundljuset tands vid instélld skymningsniva tills
mitt i natten

Vad &r ett komfort-sparprogram

Sensorlampan har ingen inbyggd klocka, darfor
faststalls tidpunkten "mitt i natten" bara dver hur
lange det &r morkt. Darfor maste sensorlampan
permanent férsdrjias med spanning under denna
tid for att den ska kunna fungera korrekt. Under
forsta natten (matfasen) ar grundljuset hundrapro-
centigt aktivt. Vardena sparas déarefter oberoende
av natbortfall. Vi rekommenderar att aldrig bryta
spanningen i programmet. Mérkrets langd behdver
matas under flera natter for att ge en stabil och
driftséker nattsparfunktion.

P 4 Nightmatic-program (enbart skymningsrela)
— Mijukstart, inget grundljus, roérelsedetektering
ej aktiv
— Slas pa 100 % néar skymningsnivan har
underskridits

Skymningsinstéllning (5.1 G)

Onskad aktiveringsniva kan steglost stallas in

mellan ca 2-2000 lux.

— Stallskruven vid 3% = drift i dagsljus
(oberoende av ljusstyrka)

— Staliskruven pa @ = skymningsdrift (ca 2 lux)

For instéllning av bevakningsomradet i dagsljus
Sel

skall stéllskruven stéllas pa 3¢ (dagsljusdrift).

Efterlystid (5.1 H)

Armaturens 6nskade efterlystid kan steglost stéllas
in fran ca 5 sek. till max. 15 min. Genom varje
registrerad rorelse som sker innan denna tid [6pt ut,
startar tiduret pa nytt.

Funktion permanentljus (bild 5.2)

Om en strombrytare monteras pa natanslutningens
matarledning, finns mojligheten till féljande funktio-
ner férutom att bara tdnda och sléacka via sensor:

Sensordrift

1) Tanda ljuset (om lampan FRAN):
Brytare 1 x FRAN och TILL.

Lampan férblir tind under installd tid.

2) Slacka ljuset (om lampan TILL):

Brytare 1 x FRAN och TILL.

Lampan slocknar resp. gar éver i sensordrift.
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Permanentljus

1) Aktivera fast ljus:

Strombrytare 2 x FRAN och TILL. Lampan lyser
med permanent ljus (full effekt) i 4 timmar (rod
LED-lampa lyser bakom linsen). Darefter atergar
sensorn automatiskt till sensordrift igen (réd LED
fran).

2) Avbryta fast ljus:

Strombrytaren 1 x FRAN och TILL. Lampan slock-
nar resp. gar éver i sensordrift.

Viktigt:

Strombrytaren ska aktiveras flera ganger i snabb
folid (ung. 0,5 - 1 sek.)

Justering bevakningsomrade (bild 5.3-5.8)
Bevakningsomradet kan stéllas in optimalt efter
6nskemal. Med hjalp av de medfdljande tackplat-
torna kan onskat antal linssegment avskarmas
for att sektionsvis forkorta rackvidden. Darmed
undviks feldetekteringar som orsakas av t ex bilar,
manniskor som passerar pa en vag eller andra
utsatta omraden.

Tackplattorna kan brytas av eller klippas till med en
sax langs de sparade indelningarna i lodréata eller
vagrata sektioner.

6. Ovrigt

Exempel for applicering av husnumret genom
anvandning av det bifogade husnummerarket.
(bild 6.1)

7. Drift / skotsel

Sensorlampan tander och slacker ljuset auto-
matiskt. Vaderleken kan paverka sensorlampans
funktion. Kraftiga vindbyar, snéfall, regn och hagel
kan orsaka odnskade detekteringar, eftersom de
plotsliga temperaturskillnaderna inte kan skiljas fran
normala varmekallor. Bevakningslinsen kan rengo-
ras med en fuktig trasa (utan rengéringsmedel).

8. Funktionsgaranti

Denna Steinel-produkt ar tillverkad med stors-

ta noggrannhet. Den &r funktions- och sékerhets-
testad enligt gallande foreskrifter och har darefter
genomgatt en stickprovskontroll. Steinel garante-
rar felfritt tillstand och felfri funktion. Garantin galler
i 36 manader fran inképsdagen. Vi atgardar brist-
falligheter orsakade av material- eller tillverkningsfel.
Garantin uppfylls genom reparation eller utbyte av
bristfalliga delar efter vart val. Garantin omfattar inte
slitage och skador orsakade av felaktigt hanterande
eller bristande underhall och skotsel av produkten.
Foljdskador pa frammande foremal ersatts ej.
Garantin galler endast dé produkten, som inte far
vara demonterad, sandes val foérpackad med be-
skrivning av felet och fakturakopia eller kvitto (in-
kopsdatum och stampel) till var representant eller
l&mnas till inkdpsstallet.

Reparationsservice:

Kontakta narmaste servicestél- 3

le for reparationer efter garan- 36 m
titidens utgang eller vid brist-

falligheter som inte omfattas av | GARANTI

garantin.
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9. Tekniska data

10. Driftstérningar

Stéring

Orsak

Atgard

Sensorlampan utan spanning

W Séakring defekt, inte pakopplad,
stromforsorining avbruten
Bl Kortslutning

B Byt sékring, sl till spanningen;
testa med spanningsprovare
B Kontrollera anslutningarna

Dimensioner L 630 LED: 364 x 211 x 65
L 631 LED: 364 x 61 x 65

Spanning 220-240V, 50 Hz

Systemeffekt 8,2 W LED

Ljusfléde 663 Im

Ljusutbyte 80,8 Im/W

Fargtemperatur 3000 K (varmvit), SDCM 3

Fargatergivningsindex Ra =80

Livslangd ljuskalla

50 000 timmar (L70B10 enligt LM80)

Sensorteknik

Passiv-infraréd

Sensorlampan tands inte

B Vid dagsljusdrift, skymningsinstall-
ningen star pa nattdrift

W Natstrombrytare FRAN

B S&kring defekt

M Bevakningsomradet felinstallt
B Natanslutningsklamman sitter inte
fast ordentligt

B Justera instaliningen
(instaliningsskruv d)

W SIa till

B Byt sékring, kontrollera evtl. anslut-
ningen

B Justera instaliningen

B Klam ihop kldmman

Bevakningsvinkel

360° med underkrypskydd

Réckvidd tangentiell 8 m
Efterlystid 5 sek. - 15 min.
Skymningsinstallining 2-2000 lux

Programinstalining

4 funktionsprogram

Sensorlampan slacks inte

M Standig rorelse i bevakningsomra-
det
B Sensorenheten inte ordentligt fast

B Sensorarmaturen befinner sig i
inméatningsfasen (komfort-
sparprogram)

MW Kontrollera omradet och stall in pa
nytt om nddvandigt

B Tryck fast sensorenheten med ett
|att tryck

W Se hanvisning till komfort-
sparprogrammet

Permanent ljus

Kopplingsbar 4 h
Forutsattning: stromstallare pa matarledningen

LED slacks inte som énskat

vid omkring midnatt

B Extern ljuskélla inaktiverar sensor-
lampan

B Avskarma sensorlampan mot
det frammande ljuset, observera
sedan under flera dagar. Sensorn
kalibreras under flera dagar

LED slacktes inte helt

W Komfortprogram valt

W Programomkopplare pa 4

Temperaturomrade -20 till +50 °C
Skyddsklass IP 44
Isolationsklass |

Slagtalighet IKO7
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Sensorlampan tands och

slacks standigt

M Rorelser fran trad och buskar inom
bevakningsomradet
M Rorelser fran bilar ute pa gatan

B Pl6tslig temperaturférandring
genom vaderpaverkan (vind, regn,
sno) eller flaktar, dppna fonster

W Stall in bevakningsomradet exakt
med tackskal

W Stall in bevakningsomradet exakt
med tackskal

B Andra bevakningsomradet, flytta
sensorlampan till ett annat stéalle

Rackvidden férandras

B Andrade omgivningstemperaturer

W Stall in bevakningsomradet exakt
med tackskal
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1. Om dette dokument

Laes det omhyggeligt, og gem det!

— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i uddrag,
kun med vores tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til aendringer af hensyn til
den tekniske udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!

. Henvisning til tekststeder i dokumentet.

r

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

AN

o Afbryd speendingstilferslen, for der arbejdes pa

enheden!

Ved montering skal spaendingen til den el-

ledning, der skal tilsluttes, veere afbrudt. Sluk

derfor forst strammen, og kontrollér med en

spaendingstester, at speendingen er afbrudt.

Nar sensorlampen installeres, arbejdes der med

netspaending. Derfor skal arbejdet udferes fagligt

korrekt i overenstemmelse med det pageeldende

lands normale installationsforskrifter og tilslut-

ningsforhold. (DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM

E8001-1, CH-SEV 1000)

e Brug kun originale reservedele.

e Reparationer m& kun udferes pé autoriserede
veerksteder.

3.L630LED /L 631 LED

De udenders sensorlamper L 630 LED og

L 631 LED er passive bevaegelsessensorer. Den
integrerede infrarede sensor er udstyret med en
360° dobbeltsensor, der registrerer den usynlige
varmeudstraling fra genstande (mennesker, dyr
etc.), der beveeger sig. Den registrerede varmeud-
stréling omseettes elektronisk og teender automa-
tisk lampen. Ved forhindringer som f.eks. mure eller
vinduer, registreres der ingen varmestraling, hvorfor
lampen ikke teendes.

Vigtigt: Den bedste bevaegelsesregistrering opnar
du ved at placere sensorlampen vinkelret i forhold
til beveegelsesretningen og uden forhindringer (som
f.eks. treeer, mure osv.), der blokerer sensorens
synsfelt. Reekkevidden er begraenset, hvis du gar
direkte hen mod lampen.

Leveringsomfang L 630 LED (fig. 3.1)
Produktmal L 630 LED (fig. 3.2)
Leveringsomfang L 631 LED (fig. 3.3)
Produktmal L 631 LED (fig. 3.4)
Oversigt over enheden L 630/L 631 LED
(fig. 3.5/3.6)

Veegbeslag

Stikklemme

Lampehus

Aftagelig sensorenhed
Husnummerpanel

mooO o>

4. Installation / montering

Forberedelse

e \/zelg et egnet monteringssted, hvor der er taget
hensyn til reekkevidde og beveegelsesregistre-
ring.

o Sla stremforsyningen fra (fig. 4.1)

¢ Overhold monteringsretningen (fig. 4.2)

Funktionsevnen kan kun garanteres ved lodret

montering.

Ledningsdiagram (fig. 4.3)

Tilslutning nettilferselsledning (fig. 4.6)

Nettilferslen bestar af en ledning med 3 ledere:

L = fase (oftest sort, brun eller gra)

N = nulleder (oftest bld)

PE = beskyttelsesleder (gren/gul)

Hvis du er i tvivl, skal du identificere ledningerne
med en spaendingstester og derefter afbryde
spaendingen igen. Fase (L) og nulleder (N) sluttes til
kronemuffen.

Vigtigt: Ombytning af tilslutningerne ferer senere
til kortslutning i enheden eller i sikringsskabet. Hvis
dette sker, skal de enkelte ledninger identificeres
og monteres igen. Der kan naturligvis installeres en
netafbryder eller en bryder-kontakt i netledningen.
Dette er en forudsestning for funktionen permanent
belysning.

Bemeerk: Lyskilden i denne lampe kan ikke
udskiftes. Hvis denne lyskilde skal udskiftes (f.eks.
nar den ikke fungerer laengere), skal hele lampen
udskiftes
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Montering

e Afmeerk af borehuller (fig. 4.4)

e Bor huller, og seet dyvler i, skjult ledningsfering
(fig. 4.5)

e Tilslut tilslutningskablet (fig. 4.6)

e Monter husnummerpanelet (L 630) pa lampehu-
set (fig. 4.7)

e Forbind stikklemmer, vaegbeslag og lampehus

(fig. 4.8)

Seet lampehuset pa veegbeslaget (fig. 4.9)

Skru sikringsskruerne i (fig. 4.9)

Sla streamforsyningen til (fig. 4.10)

Foretag indstillinger (fig. 5.1)

- "5. Funktioner"

5. Funktion

Efter monteringen kan sensorlampen tages i brug.
P& den aftagelige sensorenhed sidder indstillings-
knapperne til tids-, skumrings- og programindstil-
ling.

Standardindstillinger:
Programindstilling: P 1
Skumringsindstilling: 2000 lux
Tidsindstilling (slukningsforsinkelse: 5 s)

¢ Fjern sensoren efter at have trykket palen ind
med en almindelig skruetreekker (fig. 5.1)
— Sensorlampen skifter til permanent belysning

Programindstilling (5.1 F)
P 1 standardprogram
— Soft-lysstart / intet grundlys

Hvad er soft-lysstart?

Sensorlampen har en soft-lysstart-funktion. Det
betyder, at lyset ved tilkobling ikke med det samme
skifter om pé maksimal effekt, men derimod lang-
somt regulerer lysstyrken op til 100 % inden for kort
tid. P4 samme made reguleres lyset langsomt ned,
nar det slukkes.

P 2 komfortprogram:

— Soft-lysstart + grundlys

— Grundlys teendt fra den indstillede skumrings-
veerdi

Hvad er grundlys?

Grundlys giver mulighed for permanent belysning
om natten med en lyseffekt pa ca. 10 %. Forst ved
bevaegelse i overvagningsomradet skifter lyset (i
det indstillede tidsrum) til den maksimale lysstyrke
(100 %). Derefter skifter lampen igen til grundlys
(ca. 10%).

Bemaeaerk: | lysdezempningstilstand kan LED'erne
flimre en smule, afheengigt af det lokale streamnet.
Dette er ikke en defekt ved produktet og ikke arsag
til reklamation.

P 3 komfort-spareprogram

— Soft-lysstart + grundlys til midt pa natten

— Grundlys teendt fra den indstillede skumrings-
veerdi til midt pa natten

Hvad er et komfort-spareprogram?
Sensorlampen er ikke forsynet med et ur, midnat
beregnes saledes kun pa baggrund af merkeperi-
odernes leengde. For at sensorlampen kan fungere
fejlfrit, er det derfor vigtigt, at dens spaendingsfor-
syning ikke afbrydes i denne periode. Den forste
nat (i mélefasen) er grundlyset fuldt aktivt. Veerdi-
erne gemmes, sa de ikke gér tabt ved stramsvigt.
Vi anbefaler, at speendingen ikke afbrydes, mens
programmet er i gang. Veerdierne males over flere
neetter. | tilfeelde af evt. fejlfunktion ber man derfor
over flere neetter holde oje med, om slukningstiden
for sensorlampen esendres hen mod midnat.

P 4 Nightmatic-program

— Soft-lysstart, intet grundlys, ingen beveegelses-
analyse

— Teend 100 %, hvis lysstyrkeveerdien underskrides

Skumringsindstilling (5.1 G)

Den enskede reaktionsteerskel kan indstilles trinlost

fra ca. 2 - 2000 lux.

- Indstilingsknap indstillet til 3¢ = anvendelse i
dagslys (uafheengigt af lysstyrke)

— Indstillingsknap indstillet til € = skumringsmodus
(ca. 2 lux)

For indstilling af overvagningsomradet ved
dagsmodus skal indstillingsknappen stilles pa 3%¢
(dagsmodus).

Tidsindstilling (5.1 H)

Den enskede lysperiode for lampen kan indstilles
trinlest fra ca. 5 s til maks. 15 min. Enhver beveae-
gelse, som registreres, inden denne tid er udiebet,
starter atter tidsteelleren.

Funktionen Permanent belysning (fig. 5.2)

Hvis der monteres en teend-/slukkontakt i netled-
ningen, er felgende funktioner mulige foruden taend
0g sluk:
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Sensorstyring

1) Teend lyset (hvis lampen er slukket):
Sluk og teend 1 x for kontakten.

Lampen er teendt i den indstillede tid.

2) Sluk lyset (hvis lampen er teendt):

Sluk og teend 1 x for kontakten.

Lampen slukker eller skifter til sensorstyring.

Permanent lys

1) Teend permanent belysning:

Sluk og teend 2 x for kontakten. Lampen indstilles
pa permanent belysning i 4 timer (red LED lyser
bag linsen). Derefter skifter den automatisk til
sensorstyring (red LED slukket).

2) Sluk permanent belysning:

Sluk og teend 1 x for kontakten. Lampen slukker
eller skifter til sensorstyring.

Vigtigt:

Hvis kontakten skal aktiveres flere gange, ber dette
ske hurtigt efter hinanden (inden for 0,5-1 s).

Justering af overvagningsomrade (fig. 5.3-5.8)
Overvagningsomradet kan begraenses alt efter
behov. De vedlagte bleendstykker kan anvendes til
tildeekning af et vilkarligt antal linsesegmenter. Pa
den méde kan man udelukke fejlteending pa grund
af f.eks. biler, forbipasserende osv. samt overvage
farezoner malrettet. Bleendstykkerne kan afrives
langs de lodrette perforeringer. Herefter seettes de
ganske enkelt pa linsen.

6. Andet

Eksempel pa hjeelp til anbringelse af husnummer
vha. det vedlagte husnummerark (fig. 6.1)

7. Drift / vedligeholdelse

Sensorlampen er velegnet til automatisk taending
og slukning af lys. Vejr og vind kan pavirke sensor-
lampens funktion. Steerk vind, sne, regn eller hagl
kan medfere fejlaktivering, idet pludselige tempe-
ratursvingninger ikke kan adskilles fra varmekilder.
Overvagningslinsen kan rengeres med en fugtig
klud (uden rengeringsmiddel).

8. Funktionsgaranti

Dette Steinel-produkt er fremstillet med sterste om-
hu, funktions- og sikkerhedstestet iht. de geeldende
forskrifter og har derefter gennemgaet stikprove-
kontrol. Steinel garanterer for upaklagelig beskaf-
fenhed og funktion. Garantien geelder 36 maneder
fra den dag, produktet er solgt til forbrugeren. Vi af-
hjeelper mangler, der skyldes materiale- eller fabri-
kationsfejl, og garantien ydes i form af reparation el-
ler udskiftning af defekte dele efter vores valg. Der
ydes ikke garanti ved skader pa sliddele, j heller
ved skader og mangler, der er opstéet pga. ukor-
rekt behandling og vedligeholdelse. Yderligere fol-
geskader pa fremmede genstande daskkes ikke.
Garantien geelder kun, hvis den ikke-adskilte enhed
sammen med en beskrivelse af fejlen, kassebon el-
ler faktura (kebsdato og forhandlerstempel) sendes
velemballeret til den pageeldende serviceafdeling.

Reparationsservice:

9. Tekniske data
Mal

L 630 LED: 364 x 211 x 65
L 631 LED: 364 x 61 x 65

Nettilslutning

220-240V, 50 Hz

Effektforbrug 8,2 W LED

Lysstrom 663 Im

Effektivitet 80,8 Im/W

Lysfarve 3000 K (varm hvid), SDCM 3
Farvegengivelsesindeks Ra =80

Levetid for lyskilde

50.000 timer (L70B10 iht. LM80)

Sensorteknik

Passiv infrared

Overvagningsvinkel

360° med 90° abningsvinkel og krybesikring

Nar garantiperioden er udigbet, 5
eller i tifzelde af mangler, der ik- | (@ Maneder
ke deekkes af garantien, skal du
sperge naermeste servicevaerk- GARANTI

Raekkevidde Tangentialt 8 m
Tidsindstilling 5s-15min
Skumringsindstilling 2-2000 lux

Programindstilling

4 praktiske programmer

sted om mulighederne for repa-
ration.
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Permanent belysning

Kan teendes 4 h
Forudseetning: Kontakt eller bryder-kontakt i netledning

Temperaturomrade -20 til +50 °C
Kapslingsklasse P44
Beskyttelsesklasse |

Slagstyrke IKO7
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10. Driftsforstyrrelser
Fejl Arsag

Afhjeelpning

Sensorlampen far ingen
spaending afbrudt

B Kortslutning

B Sikring defekt, ikke slaet til, ledning

B Ny sikring, teend netafbryder;
kontrollér ledning med spzending-
stester

B Kontrollér tilslutninger

Sensorlampen teender ikke B Ved dagsdrift, skumringsindstilling

star pa natdrift

W Netkontakt SLUKKET

B Defekt sikring

W Overvagningsomradet er ikke

indstillet korrekt

B Nettilslutningsklemme ikke

monteret korrekt

M Indstil igen (knap G)

W Teend

B Ny sikring, kontrollér evt. tilslutning
W Juster igen

M Tryk klemmen hardt sammen

Sensorlampen slukker ikke W Permanent bevaegelse i overvag-

ningsomradet

M Sensorenheden er ikke gaet i hak

W Sensorlampen er i indmalingsfasen
(komfort-spareprogram)

M Kontrollér omradet, og juster evt.
igen

M Tryk forsigtigt pa sensorenheden,
sé den gar i hak

W se henvisning til komfort-sparepro-
grammet

LED'erne slukkes ikke som B Ekstern lyskilde (f.eks. anden
beveegelsessensor eller -lampe)
deaktiverer sensorlampen

onsket ca. ved midnat

B Afskeerm sensorlampen mod frem-
med lys, og hold derefter gje med
sensorlampen i flere dage. Det
tager noget tid, for den igen har
indstillet sig pa den rigtige veerdi

LED'erne slukker ikke helt W Komfortprogram valgt

B Indstil programveelgeren pa 4

Sensorlampen taender

B Pludselig temperatureendring pga.
vejret (vind, regn, sne) eller luft fra
ventilatorer eller bne vinduer

M Vinden far treser og buske i over-
utilsigtet vagningsomradet til at beveege sig
M Registrering af biler pa gaden

M Indstil overvagningsomradet
ngjagtigt med bleendstykker

M Indstil overvagningsomradet
ngjagtigt med bleendstykker

W /ndr omradet, flyt monteringssted

Sensorlampe reekkevidde- B Andre omgivelsestemperaturer

eendring

M Indstil overvagningsomradet
nejagtigt med bleendstykker

1. Tama asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta

varten!

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jélkipainatus
(myos osittainen) sallittu vain, mikali annamme
siihen luvan.

— Oikeudet teknista kehitysta palveleviin muutoksiin
pidatetaan.

Symbolit

A Vaaroista ilmoittava varoitus!

N
Viite asiakirjan tekstin kohtiin.

2. Yleiset turvaohjeet

AN

o Katkaise virta, ennen kuin suoritat laitteelle
mitaan toimenpiteital

e Asennus on tehtava jannitteettorméana. Katkaise
ensin virta ja maarité jannitteettémyys jannitteen-
koettimella.

¢ Tunnistinvalaisin litetd&n verkkojannitteeseen.
Asennus on suoritettava asiantuntevasti. Voimas-
sa olevia asennus- ja liitdntéohjeita on noudatet-
tava. (SFS0100)

o Kayta ainoastaan alkuperaisia varaosia.

¢ Ainoastaan ammattikorjaamo saa korjata laitteen.

3.L630LED /L 631 LED

Ulkokayttédn tarkoitetut tunnistinvalaisimet

L 630 LED ja L 631 LED soveltavat PIR-tunnistin-
tekniikkaa. Valaisimiin asennettu tehokas infrapu-
natunnistin koostuu 360° kaksoistunnistimesta,
joka havaitsee likkuvista ihmisista, elaimista jne.
lahtevan lampdsateilyn. Lampdsateily muunnetaan
elektronisesti, jolloin valaisin kytkeytyy automaat-
tisesti. Erilaiset esteet (esim. seina tai lasiruudut)
estavat tunnistuksen eikéa valo talldin kytkeydy.

Tarkeaa: Tunnistus tapahtuu varmimmin, kun
tunnistinvalaisin asennetaan siten, etta kulku suun-
tautuu siihen néhden poikittaisesti eikéa esim. puita
tai seinia ole esteena. Toimintaetéisyys on rajallinen
kuljettaessa suoraan valaisinta kohti.

Toimituslaajuus L 630 LED (kuva 3.1)

Tuotteen mitat L 630 LED (kuva 3.2)
Toimituslaajuus L 631 LED (kuva 3.3)

Tuotteen mitat L 631 LED (kuva 3.4)

Laitteen yleiskuva L 630/L631 LED (kuva 3.5/3.6)
Runko-osa

Jousiliitin

Valaisinrunko

Irrotettava tunnistinyksikkd

Talonumerotaulu

mooO o>

4. Asennus

Valmistelu

¢ Valitse sopiva kiinnityspaikka, ota valinnassa
huomioon toimintaetéisyys ja toiminta-alue.

o Katkaise virta (kuva 4.1)

* Huomioi asennussuunta (kuva 4.2)

Toiminta voidaan taata vain pystysuorassa asen-

nuksessa.

Kytkentakaavio (kuva 4.3)

Verkkojohdon liitéantéa (kuva 4.6)

Verkkojohtona kaytetdan 3-napaista kaapelia:

L = vaihe (useimmiten musta, ruskea tai harmaa)
N = nollajohdin (useimmiten sininen)

PE = suojamaajohdin (vihre&/keltainen)
Epéselvissa tapauksissa johtimet on tunnistettava
jannitteenkoettimella; katkaise sen jalkeen jélleen
virta. Vaihe (L) ja nollajohdin (N) liitetdan kytkenta-
littimeen.

Tarkeaa: Liitantdjen vaihtuminen keskenaan johtaa
oikosulkuun laitteessa tai sulakekotelossa. Tassa
tapauksessa yksittaiset johtimet on tunnistettava
ja yhdistettava uudelleen. Verkkojohtoon voidaan
asentaa virtakytkin tai painike virran kytkemiseksi ja
katkaisemiseksi. Jatkuvan valaistuksen kaytté on
mahdollista vain, jos virtakytkin on asennettu.

Huom: Valaisimen valonl&hdetta ei voi vaihtaa.
Koko valaisin joudutaan vaihtamaan uuteen, jos
valonlahde ei enaa toimi (esim. sen kayttdian
paatyttya).

Asennus

* Merkitse reiat (kuva 4.4)

e Poraa reidt ja aseta tulpat, johdon uppoasennus
(kuva 4.5)

e |ita litintakaapeli (kuva 4.6)

e Asenna talonumerotaulu (L 630) valaisinrunkoon
(kuva 4.7)

¢ Yhdista jousiliitin, seinakiinnike ja valaisinrunko
(kuva 4.8)
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e Aseta valaisinrunko seinakiinnikkeeseen
(kuva 4.9)

e Kierra kiinnitysruuvit kiinni (kuva 4.9)

Kytke virta paalle (kuva 4.10)

Tee asetukset (kuva 5.1)

- "5, Toiminta"

5. Toiminta

Tunnistinvalaisin voidaan ottaa kayttoon, kun se
on asennettu. Kytkentaajan, hamaryystason ja oh-
jelma-asetusten saatimet sijaitsevat irrotettavassa
tunnistinyksikdssa.

Tehdasasetukset:
Ohjelma-asetus: P 1
Hamaryystason asetus: 2000 luksia
Kytkentéajan asetus: 5 s)

e Avaa séppi ruuvitaltalla ja ota tunnistin ulos
(kuva 5.1)

— Tunnistinvalaisin kytkeytyy jatkuvaan valaistuk-
seen

Ohjelma-asetus (5.1 F)

P 1 vakio-ohjelma

— Valon pehmea kytkeytyminen /
ei perusvalaistusta

Mité valon pehmea kytkeytyminen tarkoittaa?
Tunnistinvalaisin on varustettu valon pehmeén
kytkeytymisen toiminnolla. Tama tarkoittaa, ettéa
valo ei kytkeydy heti maksimiteholla, vaan kirkkaus
sdadetaan lyhyen ajan sisalla hitaasti 100 %:n
tehoon. Valo myds sammuu pehmeasti.

P 2 mukavuusohjelma

— Valon pehmea kytkeytyminen + perusvalaistus

— Perusvalaistus kytkeytyy asetetusta hamaryysta-
sosta alkaen

Mité perusvalaistus tarkoittaa?

Perusvalaistus mahdollistaa jatkuvan valaistuksen
yolla noin 10 % valoteholla. Vasta toiminta-alueella
tapahtuva like kytkee valon (asetetuksi ajaksi) suu-
rimmalle valoteholle (100 %). Sen jalkeen valaisin
kytkee takaisin perusvalaistukseen (n. 10 %).
Huom: Himmennystoiminnossa LED-valoissa
saattaa esiintya hieman valkyntaa paikallisesta
sahkdverkosta riippuen. Kyseessa ei ole vika eika
se anna syyta reklamaatioon.

P 3 mukavuus- ja sdastéohjelma

— Valon pehmea kytkeytyminen + perusvalaistus
keskiybhon saakka

— Perusvalaistus kytkeytyy asetetusta hamaryysta-
sosta alkaen keskiydhon saakka

Mitéd mukavuus- ja sdastdohjelma tarkoittaa
Tunnistinvalaisimeen ei ole asennettu kelloa. Tun-
nistin maéarittéda keskiyon pimeiden aikojen pituuden
perusteella. Tunnistinvalaisimen moitteeton toiminta
edellyttda jannitteen jatkuvaa syottéa. Laite toimii
perusvalaistuksella koko ensimmaisen yon ajan
(mittausvaihe). Tallennetut tiedot sailyvat muis-
tissa myds sahkokatkosten ajan. Suosittelemme
olemaan katkaisematta séhkéa ohjelman aikana.
Tunnistin méaarittda arvot useamman yén aikana.
Toimintaa tulisi tasta syysta tarkkailla useamman
yon ajan mahdollisten virhetapausten yhteydessa,
jotta voitaisiin havaita, muuttuuko tunnistinvalaisi-
men poiskytkentaaika keskiydn suuntaan.

P 4 Nightmatic-ohjelma

— Valon pehmea kytkeytyminen, ei perusvalaistus-
ta, ei liketunnistusta

— 100 % kytkeytyminen, kun kirkkausarvo alittuu

Hamaryystason asetus (5.1 G)

Haluttu kytkeytymiskynnys voidaan asettaa portaat-

tomasti noin 2 — 2000 luksin vélille.

— S#adin asetettu kohtaan 8¢ = paivakayttd
(syttyy valoisuudesta riippumatta)

— S#adin asetettu kohtaan € = hamarakaytts
(noin 2 luksia)

Kun toiminta-alue asetetaan paivakaytdssa, saadin
on asetettava kohtaan 36¢ (paivakaytto).

Kytkentaajan asetus (5.1 H)

Valaisimen kytkentéaaika voidaan asettaa portaat-
tomasti n. 5 sekunnin ja enintd&n 15 minuutin
valille. Jokainen taman ajan kuluessa havaittu like
kaynnistaa kytkentaajan uudelleen.

Jatkuva valaistus (kuva 5.2)

Jos verkkojohtoon asennetaan kytkin, seuraavat
toiminnot ovat mahdollisia valon kytkennan ja sam-
muttamisen lisaksi:
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Tunnistinkaytté
1) Valon sytyttdminen
(kun valaisin POIS PAALTA):
Kytkin 1 x POIS ja PAALLE.
Valo palaa asetetun ajan verran.
2) Valon sammuttaminen (kun valaisin PAALLA):
Kytkin 1 x POIS ja PAALLE.
Valaisin kytkeytyy pois / siirtyy tunnistinkayttoon.

Jatkuvan valaistuksen kytkenta

1) Jatkuvan valaistuksen kytkeminen paalle:
Kytkin 2 x POIS ja PAALLE. Valaisimen valo asete-
taan palamaan 4 tunnin ajaksi (punainen LED palaa
linssin takana). Sen jalkeen se siirtyy automaat-
tisesti takaisin tunnistinkayttéon (punainen LED
sammuu)

2) Jatkuvan valaistuksen sammuttaminen:
Kytkin 1 x POIS ja PAALLE. Valaisin kytkeytyy pois/
siirtyy tunnistinkayttéon.

Tarkeaa:

Kun kytkintd painetaan useamman kerran,

tulisi painallusten seurata toisiaan nopeasti

(0,5 -1 sekunnin vélein).

Toiminta-alueen rajaaminen (kuva 5.3-5.8)
Toiminta-aluetta voidaan tarvittaessa rajata. Voit
asettaa linssiin tarvittavan maaran tunnistinvalaisi-
men mukana toimitettuja peitelevyja. Nain voidaan
estaa esim. autojen tai ohikulkijoiden aiheuttamat
virhekytkennat. Voit erottaa suojukset toisistaan
valmiita uria pitkin taittamalla. Asenna suojukset
linssiin.

6. Muuta

Esimerkki talonumeron kiinnittémisesta mukana
toimitetun numeroarkin avulla. (kuva 6.1)

7. Kaytté/hoito

Tunnistinvalaisin soveltuu valon automaattiseen kyt-
kentdén. Sadolosuhteet saattavat vaikuttaa tunnis-
tinvalaisimen toimintaan. Voimakkaat tuulenpuuskat
seka lumi-, vesi- tai raesateet saattavat aiheuttaa
virhetoimintoja, koska tunnistin ei erota sdassa
tapahtuvia akillisia 1dampétilan vaihteluita muista lam-
modnlahteista. Tunnistimen linssi voidaan puhdistaa
kostealla linalla (8la kayta puhdistusaineita).

8. Toimintatakuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu huolellisesti,
ja sen toiminta ja turvallisuus on testattu voimassa
olevien maaraysten mukaisesti. Tuotantoa valvo-
taan pistokokein. STEINEL myontaa takuun tuot-
teen moitteettomalle toiminnalle ja rakenteelle.
Takuuaika on 36 kuukautta ostopéivasta alkaen.
Tan& aikana STEINEL vastaa kaikista materiaali-
ja valmistusvioista valintansa mukaan joko korjaa-
malla tai vaihtamalla vialliset osat. Takuun piiriin
eivat kuulu kuluvat osat eivatka vahingot, jotka
ovat aiheutuneet vaarasta huollosta tai kasittelysta
tai laitteen putoamisesta. Takuu ei koske laitteen

muille esineille mahdollisesti aiheuttamia vahinkoja.

Viallinen laite toimitetaan yhdessa lyhyen virheku-
vauksen ja ostokuitin kanssa (ostopaivamaara ja
myyjaliikkeen leima) hyvin pakattuna lahimpaan

huoltopisteeseen. Takuu raukeaa, jos tuotetta on

avattu enemman kuin tuotteen asentaminen vaatii.

Korjauspalvelu:

Takuuajan jalkeen tai takuun pii- .
rin kuulumattoman vian olles- 36 w

sa kyseessa ota yhteytta huol-
topalveluumme ja pyyda tietoja

TAKUU

korjausmahdollisuuksista.
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9. Tekniset tiedot
Mitat

L 630 LED: 364 x 211 x 65
L 631 LED: 364 x 61 x 65

10. Kayttohairiot

Hairié

Syy

Hairién poisto

Verkkoliitanta

220-240V, 50 Hz

Tunnistinvalaisimen jannite
puuttuu

M viallinen sulake, ei kytketty paalle,
katkos johdossa

M oikosulku

B uusi sulake, kytke verkkokytkin
paalle, tarkista johto jannitteen-
koettimella

M tarkasta litannat

Ottoteho 8,2 W LED

Valovirta 663 Im

Hyotysuhde 80,8 Im/W

Valon vari 3000 K (lammin valkoinen), SDCM 3
Varintoistoindeksi Ra = 80

Valonlahteen kayttoika

50 000 tuntia (L70B10, LM80:n mukaan)

Tunnistintekniikka

passiivinen infrapuna

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy
paalle

B paivakaytossa hamarakytkin ase-
tettu yokayttéon

B kytkimelle ei tule séhkoa

M viallinen sulake

B toiminta-aluetta ei suunnattu oikein
B verkkoliittimia ei liitetty oikein

B sdada uudelleen (G)

W kytke paalle

W uusi sulake, tarkista litdnta
tarvittaessa

B sdada alue uudelleen

B purista littimet lujasti yhteen

Toimintakulma

360°, avauskulma 90° ja alitussuoja

Toimintaetaisyys

poikittainen like 8 m

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy
pois

M jatkuvaa liiketta toiminta-alueella

W tunnistinyksikko ei ole kunnolla
paikoillaan

B Tunnistinvalaisimen mittausvaihe
on kaynnissa (mukavuus- ja saa-
stoohjelma)

M tarkasta alue ja séada tarvittaessa
uudelleen

M Kiinnita tunnistinyksikkd paikoilleen
painamalla sita kevyesti

B Katso Mukavuus- ja sdastéohjel-
maa koskeva huomautus

Kytkentaajan asetus 5s-15min
Hamaryystason asetus 2-2000 luksia
Ohjelma-asetus 4 ohjelmaa

Jatkuvasti palava valo kytkettavissa 4 tunniksi

Edellytys: kytkin tai painike verkkojohdossa

Lampdtila-alue

-20 ... +50 °C

LED-valot eivat sammu
suunnilleen keskiyon aikoihin

M ulkoinen valonlahde (esim. toinen
liketunnistin tai -valaisin) kytkee
tunnistinvalaisimen pois toimin-
nasta

M esta vieraan valon paasy tunnis-
tinvalaisimeen, tarkkaile tunnistin-
valaisimen toimintaa useamman
paivan ajan. Kestaa jonkin aikaa,
kunnes laite taas ottaa kayttoon
oikeat arvot

Kotelointiluokka IP 44
Suojausluokka |
Iskunkestavyysluokka IKO7

LED-valot eivat sammu
kokonaan

B valittu mukavuusohjelma

Bl ohjelmanvalintakytkin asentoon 4
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Tunnistinvalaisin kytkeytyy
ei-toivotusti

W tuuli likuttelee puita ja pensaita
toiminta-alueella
M tiella likkuu autoja

W saan (tuuli, sade, lumi), tuuletinten
poistoilman tai avoinna olevien
ikkunoiden aiheuttamat akilliset
lAmpdotilan muutokset

W s&ada toiminta-alue tarkasti linssin
suojusten avulla

W s&ada toiminta-alue tarkasti linssin
suojusten avulla

B muuta aluetta, vaihda tunnistimen
paikkaa

Tunnistinvalaisimen toimin-
ta-aluetta on muutettu

B ympériston lampaotilan muutokset

W saada toiminta-alue tarkasti linssin
suojusten avulla
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1. Om dette dokumentet

Les dokumentet ngye og ta vare pa det!

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa i utdrag, kun
med var tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som tjener
tekniske fremskritt.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!

N
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

/AN

e Koble fra stremtilferselen for du foretar arbeider
pa apparatet!

¢ \ed montering mé& stremledningen som skal
tilkobles, veere uten spenning. Sl& derfor forst
av stremmen og bruk en spenningstester til &
kontrollere at stremtilforselen er stanset.

¢ Under installasjonen av sensorlampen kom-
mer man i berering med stramnettet. Arbeidet
skal derfor utferes av fagfolk i henhold til lokale
elektroinstallasjonsforskrifter og tilkoblingskrav.
(DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

e Bruk kun originale reservedeler.

e Reparasjoner skal kun utferes pa autoriserte
verksteder.

3.L630LED /L 631 LED

De utenders sensorlampene L 630 LED og

L 631 LED er passive bevegelsesmeldere. Den
integrerte hoyeffekts-infraredsensoren er en

360° dobbeltsensor som registrerer den usynlige
varmeutstralingen fra f.eks. mennesker og dyr som
beveger seg. Denne registrerte varmestralingen

omsettes elektronisk og tenner lampen automatisk.

Det registreres ingen varmeutstraling gjiennom hin-
dre som f.eks. murer eller glassflater, dvs. lampen
slar seg ikke pa.

Viktig: Den sikreste bevegelsesregistreringen
oppnas nar sensorlampen monteres til siden for
gangretningen og sikten ikke hindres av f.eks.
murer og treer etc. Rekkevidden er innskrenket nar
man gar rett mot lampen.

Leveringsomfang L 630 LED (ill. 3.1)
Produktmal L 630 LED (ill. 3.2)
Leveringsomfang L 631 LED (ill. 3.3)
Produktmal L 631 LED (ill. 3.4)
Apparatoversikt L 630/L 631 LED (ill. 3.5/3.6)
Veggbrakett

Innstikksklemme

Lampehus

Sensorenhet kan tas ut
Husnummerpanel

mooO o>

4. Installasjon / montering

Forberedelse

e Velg et egnet monteringssted, og ta hensyn til
rekkevidde og bevegelsesregistrering

o Sla av stromtilferselen (ill. 4.1)

e Veer obs pa monteringsretningen (fig. 4.2)

Funksjonene kan kun garanteres nar lampen mon-

teres loddrett.

Koblingsskjema (ill. 4.3)

Tilkobling av nettledningen (ill. 4.6)

Nettledningen bestér av en 3-ledet kabel:

L = fase (som regel svart, brun eller gra)

N = nulleder (som regel bld)

PE = jordleder (grenn/gul)

| tvilstilfeller ma kabelen kontrolleres med en spen-
ningstester; deretter slas stremtilferselen av igjen.
Fase (L) og fase (N) kobles til kroneklemmen.
Viktig: Forveksles koblingene, vil dette senere fore
til kortslutning i apparatet eller i sikringsskapet.

| dette tilfelle m& de enkelte kablene identifiseres
og kobles til pa nytt. Det kan selvsagt monteres
en bryter eller dpnertast pé nettledningen til & sla
AV og PA. Dette er forutsetningen for funksjonen
permanent lys.

Merk: Lyskilden i denne lampen kan ikke skiftes ut.

Dersom lyskilden skal erstattes (f.eks. mot slutten
av levetiden), méa hele lampen skiftes ut.

Montering

e Tegn borehull (ill. 4.4)

e Bor hull og sett inn plugger, skjult ledningsfering
(ill. 4.5)

e Koble til ledningen (ill. 4.6)
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e Monter husnummerpanelet (L 630) pa lampehu-
set (ill. 4.7)

e Koble sammen innstikksklemme, veggbrakett og

lampehus (ill. 4.8)

Sett lampehuset pa veggbraketten (ill. 4.9)

Skru inn sikringsskruene (ill. 4.9)

Sla pa stremtilferselen (ill. 4.10)

Foreta innstillinger (ill 5.1)

- «5. Funksjoner»

5. Funksjon

Nar sensorlampen er montert, kan den tas i drift.
Innstillingsknappene for tids-, skumrings- og
programinnstilling befinner seg pa den avtagbare
sensorenheten.

Fabrikkinnstillinger:
Programinnstilling: P 1
Skumringsinnstilling: 2000 lux
Tidsinnstilling (belysningstid: 5 sek.)

o Trykk pa knasten med en flat skrutrekker og ta ut
sensoren (ill. 5.1)
— Sensorlampen skifter til permanent lys

Programinnstilling (5.1 F)
P 1 Standardprogram
— Soft-lysstart / uten grunnlys

Hva er soft-lysstart?

Sensorlampen har en soft-lysstart-funksjon. Dette
innebaerer at lyset ikke tennes med maksimal effekt
nar lampen slas pa, men at lysstyrken reguleres
jevnt opp til 100 % i lepet av kort tid. Pa samme
mate dempes lyset langsomt nar lampen slés av.

P 2 Komfortprogram
- Soft—lysstarg + grunnlys
— Grunnlys PA fra innstilt skumringsverdi

Hva er grunnlys ?

Grunnlys muliggjer en konstant belysning om
natten ved bruk av ca. 10% lyseffekt. Forst nar det
er bevegelse i dekningsomradet, tennes lyset (for
innstilt tid) med maks. belysningseffekt (100 %).
Deretter kobles lyset tilbake til innstillingen for
grunnlys (ca. 10 %).

Merk: | dimmemodus kan det hende at LED-ene
flimrer lett, avhengig av det lokale stramnettet.
Dette er ingen produktfeil og ingen grunn til rekla-
masjon.

P 3 Komfort-spareprogram:

— Soft-lysstart + grunnlys til midt pa natten

— Grunnlys PA fra innstilt skumringsverdi til midt pa
natten

Hva er komfort-spareprogram?

Det finnes ingen integrert klokke i sensorlampen,
«midt pa natten» beregnes ut fra merkefasenes
varighet. For en feilfri funksjon er det derfor viktig at
sensorlampen far permanent spenning hele denne
tiden. | lgpet av den ferste natten (kalibreringsfa-
sen) er grunnlyset konstant pa. Verdiene lagres og
sikres mot strembrudd. Vi anbefaler & ikke avbryte
spenningen i programmet. Verdiene beregnes over
flere netter, ved en evt. feil ber derfor sensorlampen
observeres over flere netter for a fastsla om sensor-
lampens utkoblingstid forskyves mot midnatt.

P 4 Nightmatic-program

— Soft-lysstart, uten grunnlys, ingen
bevegelsesevaluering

— 100 % innkobling néar lysstyrkeverdien
underskrides

Skumringsinnstilling (5.1 G)

@nsket reaksjonsniva kan innstilles trinnlast fra ca.

2 — 2000 lux.

— Innstilingsknappen stilt p& 3s¢ = dagslysmodus
(uavhengig av lysstyrke)

— Innstilingsknappen stilt p& € = skumringsdrift
(ca. 2 lux.)

For innstilling av dekningsomradet ved dagslys skal
innstilingsknappen stilles p& 3e¢ (dagslysmodus).

Tidsinnstilling (5.1 H)

@nsket belysningstid kan stilles inn trinnlest fra ca.

5 sek. til maks. 15 min. Tidsuret starter pa nytt hvis
den registrerer noen form for bevegelse for denne

tiden er utlgpt.

Permanent lys (ill. 5.2)

Dersom det monteres en nettbryter pa nettlednin-
gen, har man felgende funksjoner i tillegg til enkel
inn- og utkobling:
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Sensordrift

1) Tenne lys (nar lampen er AV):

Bryter 1 x AV og PA.

Lampen er tent over det tidsrommet som er innstilt.
2) Slukke lys (nar lampen er PA):

Bryter 1 x AV og PA.

Lampen slukkes eller gar over til sensordirift.

Permanent lys

1) Tenne permanent lys:

SI& bryteren 2 x AV og PA. Lampen stilles pa
permanent lys i 4 timer (red LED lyser bak linsen).
Deretter gar den automatisk over i sensordrift igjen
(red LED slukkes).

2) Slukke permanent lys:

Bryter 1 x AV og PA. Lampen slukkes eller gar over
til sensordrift.

OBS:

Trykk pa bryteren flere ganger i rask rekkefelge
(rundt 0,5 -1 sek.).

Justering av dekningsomradet (ill. 5.3-5.8)
Dekningsomradet kan innskrenkes etter behov.
Bruk de vedlagte dekkplatene til & dekke til s&
mange linsesegmenter som gnsket. Dermed unn-
gas feilkoblinger pa grunn av forbipasserende biler,
personer etc., eller risikoomrader kan overvakes
malrettet. Dekkplatene kan brekkes loddrett fra

hverandre langs rillene. Deretter festes de pa linsen.

6. Annet

Eksempel viser hvordan husnummer festes ved
hjelp av det vedlagte arket med tall (ill. 6.1).

7. Drift/vedlikehold

Sensorlampen egner seg til automatisk tenning

av lys. Veerforholdene kan pavirke sensorlampens
funksjon. Sterke vindkast, sne, regn eller haglbyger
kan fore til feilkoblinger, ettersom apparatet ikke
kan skille mellom plutselige temperatursvingninger
og varmekilder. Skulle registreringslinsen bli skitten,
kan den rengjeres med en fuktig klut (uten rengje-
ringsmiddel).3

8. Funksjonsgaranti

Dette Steinel-produktet er fremstilt med storste
noyaktighet. Det er provet mht. funksjon og sik-
kerhet i henhold til gjeldende forskrifter, og deret-
ter underkastet en stikkprevekontroll. Steinel gir full
garanti for feilfri kvalitet og funksjon. Garantitiden
utgjer 36 maneder, regnet fra dagen apparatet ble
solgt til forbrukeren. Vi utbedrer mangler som kan
fores tiloake til fabrikasjonsfeil eller feil ved materia-
lene. Garantien ytes ved reparasjon eller ved at de-
ler med feil byttes ut. Garantien bortfaller ved ska-
der pa slitasjedeler, eller ved skader eller mangler
som er oppstéatt som felge av ukyndig bruk eller
vedlikehold. Felgeskader ved bruk (skader pa andre
gjenstander) dekkes ikke av garantien.

Garantien ytes bare hvis hele apparatet pakkes
godt inn og sendes til importeren. Legg ved en kort
beskrivelse av feilen samt kvittering eller regning
(kiopsdato og forhandlers stempel).

Reparasjonsservice:

Etter garantitidens utlep, eller o
ved mangler som ikke dekkes 36 M
av garantien, kan du sperre
forhandleren om muligheter for ||GARANTI
reparasjon.
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9. Tekniske spesifikasjoner

Mmal L 630 LED: 364 x 211 x 65
L 631 LED: 364 x 61 x 65

Spenning 220 - 240V, 50 Hz

Effektopptak 8,2 W LED

Lysstrom 663 Im

Effektivitet 80,8 Im/W

Lysfarge 3000 K (varmhvit), SDCM 3

Fargegjengivelsesindeks Ra =80

Lyskildens levetid

50 000 timer (L70B10 iht. LM80)

Sensorteknikk

Passiv-infrared

Dekningsvinkel

360° med 90° apningsvinkel og krypesikring

Rekkevidde tangential 8 m
Tidsinnstilling 5 sek. - 15 min.
Skumringsinnstilling 2-2000 lux

Programinnstilling

4 praktiske funksjonsprogram

Permanent lys

kan slas pai4 t.
Forutsetning: bryter eller pnertast pa nettledningen

Temperaturomrade -20 til +50 °C
Kapslingsgrad IP 44
Kapslingsklasse |

Slagstyrke IKO7

—-61-
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10. Driftsfeil
Feil

Arsak

Tiltak

Sensorlampen har ikke
spenning

W defekt sikring, ikke slatt pa,
ledningsbrudd

M kortslutning

M ny sikring, sla pa strembryteren,
kontroller ledningen med spen-
ningstester

H kontroller koblingene

Sensorlampen tennes ikke

B dagslysmodus, skumringsinnstillin-
gen star pa nattmodus

H nettbryter er AV

B defekt sikring

MW dekningsomradet er ikke noyaktig
innstilt

B nettkoblingsklemmen er ikke satt
riktig pa

W still inn pa nytt (stillskrue G)

M sla pa

H ny sikring, kontroller ev. koblingen
M juster pa nytt

B trykk klemmen hardt sammen

Sensorlampen slukkes ikke

B permanente bevegelser i dek-
ningsomradet
B sensorenheten er ikke riktig festet

B Sensorlampen er i kalibreringsfa-
sen (komfort-spareprogram)

M kontroller omrédet og still ev. inn
pa nytt

M trykk lett pa sensorenheten til den
fester seg

B se merknad vedr. komfort-spare-
program

LED-ene slukkes ikke rundt
midnatt som de skal

W ekstern lyskilde (f.eks. en annen
bevegelsesmelder eller -lampe)
gjor sensorlampen inaktiv

W sorg for den andre lyskilden ikke
skinner pa sensorlampen, kontrol-
ler deretter sensorlampen i flere
dager. Den trenger en viss tid pa &
stille seg inn pa riktig verdi igjen.

LED-ene slukkes ikke helt

H du har valgt komfortprogrammet

MW programvalgbryteren star pa 4

Sensorlampen tennes nar
den ikke skal

B vind beveger treer og busker i
dekningsomradet
W biler pa veien registreres

M plutselig temperaturforandring
pa grunn av veerforholdene (vind,
regn, sng) eller luft fra ventilatorer
el. dpne vinduer

B bruk dekkplatene til noyaktig
innstilling av registreringsomradet

B bruk dekkplatene til noyaktig
innstilling av registreringsomradet

M forandre omradet, monter lampen
et annet sted

Rekkeviddeforandring for
sensorlampen

W andre omgivelsestemperaturer

Bl bruk dekkplatene til noyaktig inn-
stilling av registreringsomradet
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1. Zxetika pe auto 1o Eyypado

Mapakalovpe SaBAaleTe TIPOOEKTIKA Kal dlagpu-

Adyete!

— Katoxupwpévn Texvoyvwaia. Avatirwan, akopa
KQl ATIOOTIACUATIKE, PHOVO KATOTIV SIKAG UG
&yKplonc.

— Me emudVUAAEN TPOTIOTIOINTEWY, Ol OTIOIEG EEUTIN-
PETOVV OTNV TEXVOAOVIKH TIPO0O0.

E€riynon cupBoAwv

A Mpogidotoinon evwTtiov Kivouvwv!

MNaparoptr| o€ onpeia Keypévou oTto
gyypado.

2. l'evikég vtodeitelc aopalelag

/AN

e [lpwv ard TNV eKTEAECN KABE epyaciag otn
OUOKEUN TIPETEL VA SIOKOTITETE TNV TPODOdo0Ia
NAEKTPIKAG Téonc!

e Katd TNV eyKATACTACN TIPETIEL O TIPOC CUVOEDN
NAEKTPIKOG aywyog va eival eEAeVBEPOG NAEKTPL-
KAC TAONG. ZLVETIWC TIPETEL TIPWTA VA OIAKOTITE-
TE TO NAEKTPIKO PEVUA Kal VA SIATIIOTWVETE e
SOKILAOTIKO TAONG AV TIPAYUATL EXEL SIAKOTIEL N
TIAPOXH NAEKTPIKNAC TAONG.

e Katd TNV eyKATAOTACN TOL AIOBNTHEIOL AQUTTTH-
00 TIPOKELTAL YIA £QYACIA OTO SIKTLUO NAEKTPIKNAG
TAoNG. INa To AGYO AUTO TIPETIEL VA EKTEAEITAL
€EEIOIKEVPEVA KAl OLUDWVA PE TIC OXETIKES TIPO-
SlaypadEG EYKATACTAONC TNC EKACTOTE XWEAC
Kal Toug kavoviououg obvdeong. (DE-VDE 0100,
AT-OVE / ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

® XPNOIWOTIOIEITE UOVO YV OIO AVTOANOKTIKAL.

o ETIOKEVEG ETUTPETETAL VA EKTEAOLVTAL POVO aATtd
e€eldIKeELEVA OLVEPYEIQL.

3.L630LED /L 631 LED

Ot aieBntnplot e€wtepikoi Aaprtripeg L 630 LED
kat L 631 LED eival maBnTIkol avixVELTEG KIVGEWV.
O evowpaTWPEVOG UTIEPUBPOG aloBNTPAS LLNANG
loxVOG anoTeAeiTal ano SmAo alebntrpa 360°, o
ortoiog avixvelel TNV adpatn BePPIKr) aKTIVOBOAI
KIVOUUEVWY CWHATWY (avBpwnwv, (WwV, KATL.).

H avixveuBeioa Bepuikr) akTivooAia petaTpemeTal
NAEKTPOVIKA KAl EVEPYOTIOLIEL ETOL AUTOUATA TO
Aaurtripa. Méoa and epmédia omwg TT.X. TOXoug 1
vaAoTTivakeg Sev avixveleTal BEPUIKN aKTIVOROAIQ,
KQl CUVETIWG SEV ETITLYXAVETAL EVEQYOTIOINGN.

Mpoooxn: Tnv achaAeaTEPN QViXVELON KIVAOEWV
TNV ETUTLVYXAVETE, EPOCOV EYKATACTIOETE TOV
QOBNTAPIO AQUTTTAPA TTAEUPIKA WG TIPOG TNV Ka-
TevBuvon Kivnong Kat eV LTIAPXOLV EUMOIA (OTIWG
TLX. OEVOPA, HAVOPEG K.ATT.) TIOL eUTTOSICOUV TO
OTTTIKO TIEdio Tou aleBnTrpa. H epBereia eival epl-
oplopgvn, otav BadiCete eubeia TIPOG TO AQUTTTrPA.

Mepexopevo cuokevaoiag L 630 LED (eik. 3.1)
Awaotdcelg npoiovtog L 630 LED (eik. 3.2)
Mepiexodpevo cuokevaoiag L 631 LED (eik. 3.3)
Awaotdcelg mpoiovtog L 631 LED (eik. 3.4)
Eruokormnon cuokeung L 630/L631 LED

(ek. 3.5/3.6)

2TrPypa Toixou

AKPOSEKTNG EUPLOUATWONG

[MAaiolo pwTIoTIKOL

Movada aieBntripa adbapeatun

MaveA pe aplBpd omirion

moow >

4. Eykataotaon / cuvappoAoynon

Mpoetolpacia

® EmAéyeTe KATAAANAO ONUEio eyakTAoTAONC AQU-
Bavovtag urtdwn TNV EUREAEI KAl TNV Avixveuon
KIVOEWV.

® AlakomTeTe TPOM0S00ia PEVUATOC (E1K. 4.1)

° AauBdvete LTIOYN KATELBUVON CUVAPLIOAGYNONG
(k. 4.2)

H Aetroupyikr IkavoTnTa propet va dlaodalloTel

UOVO o€ KGBeTN eykaTdoTaon.

Aldypappa cuvéeopoloyiag (k. 4.3)

> Uvdeon aywyoL Tpododooiag (€. 4.6)

O aywyoc Tpododociac anoTeAETAl ard KAAWSIO
3 oupuATWV:

L = ®don (cuvrRbwg pavpo, kKade 1 YKl

N = Oudetepog aywyog (cLVRBWS UTTAE)

PE = Aywyoc yeiwong (mpdotvo/KiTpvo)

> e mepimTwon audIBoAIY TIPETEL va TTPoREiTe o
QvayvweIon TwV KOAwdSIwV Pe SOKIUAOTIKO TAoNG.
Kartérv armocuvogeTe TIAAL artd TNV NAEKTPIKA
Téon. ®aon (L) kat oudeTePOC aywyoc (N) cuvde
OVTAl OTO UOVWTIKO OKPOOEKTN.

Mpocoxn: To pmepdepa Twv cuVEECEWY Ba
TIPOKAAEOCEL APYOTEQQ OTN CUCKEL I} OTOV Ttivaka
QoDAAEIDV BPAXLKUKAWA. TNV TIEQITTTWON AUTH
TIPETIEL VA YIVEL EK VEOU QVAYVWPION TWV UELIOVW-
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HEVWY KOAWSIWV Kal ETIAVacUVOEDN. 2TOV Aywyo
TPod0odOCIag PUMoPEl PUCIKA VA LTIAPXEL SIAKOTTTNG
SIKTUOUL TPODOOOCIAG ) TIANKTPO YIa EVEQYOTIOINON
Kal artevepyoroinan. AuTo amoTeAEl TNV TPoUTo-
Beon yla TN Aettoupyia lapkolLg GWTICHOU.

Ymodegn: H mnyr) dwtdg autoL Tou Aaurtripa
Oev UTopeEl va avTIKATaoTabel. 2 € TepmTwaon Tou
TIPETEL VA QVTIKATAOTABEL N TiNyr GWTOG (TT.X. YE TN
AAEN TNC dldpkelag (wng TNG), TPETEL VA AVTIKATA-
otabel OAOKANPOG O AQUTTTHPAC.

Eykatdotaon

e >nuadeleTe onueia ya TpUTEG (Eik. 4.4)

* AvoiyeTe TPUMEG KAl TOTIOBETEITE OUTAT,
€vO0TOIXI0G aywyoq (ElK. 4.5)

® >uvogeTe KAAWSIO oLVOEDNG (EIK. 4.6)

e KAveTe eykaTAoTAoN TIAVEA LE apIBPo oTuTion
(L 630) oto mMAciclo GWTIOTIKOU (EIK. 4.7)

® >UVOEETE OKPOSEKTES EBLOPATWONG, OTHPLYLA
TO{XOU Kal TTAQiClo GWTIOTIKOU (ELK. 4.8)

¢ [lpoocapuolete MAQIOIO GWTIOTIKOU OTO OTHPELYUA
ToiX0U (EIK. 4.9)

* BidwveTte ao@aNoTIKES Bideg (e1K. 4.9)

e Evepyoroleite Tpododoaia pevpatog (eik. 4.10)

e Kdavete pubpicelg (ek. 5.1)
- 5. Aettoupyieg”

5. Aertoupyia

MeTda Tnv eykatdotaon o aloBNTHPLOG AQUTTTNEAG
propel va tebel oe Aettoupyia. 2tnv adapeatun
povada aeBntrpa BpiokovTal oL PUBUICTEG XPO-
VOU, AUKODWTOG KAl TIPOYPAUHATOG.

PuBpioelg epyootaciou:

PUBuion mpoypdupatog: P 1

PuBuion evaiobnoiag: 2000 Lux

PuBuion xpodvou (kaBuoTepnon arevepyonoinong:
5 deut.)

° Adou TatroeTe TN PUTN aodaAiong adalpeite
Tov alebnTrpa pe avaloyo katoaBiol (k. 5.1)

— O aiobntrplog AaumTrpag Tepvael e dwag
SlapKEiag

P0Buion mtpoypdappatog (5.1 F)
P 1 Mpoétuto mpdypaupa
— AMoAO dvappa GwTtog / xwpiG Baokd dwg

Tt eivar artalé avappa pwtog;

O alebntrploc Aaumtrpac SIaBETeL AstToupyia
anaiol avAuPaTog GwTog. AuTo onuaivel ATt To
PWE KATA TNV €vapén dev eEVEPYOTTIOIETAL AUECWCS

JE YEYIOTN oYXV, OAAA N dwTeVOTNTA PLBUICETAL
OTAdIaKA EVTOG CLVTOMIOL XPOVOU WG TO OPIO
100 %. Me Tov ilo TPOTIO yiveTal KATA TO CRNOILO
Kal N avtiBetn puBULoN PEXEL va ORNAOEL TIANPWE TO
dWG.

P 2 Mpoypappa aveong

— AmaAo dvapua GwTtog + Backo dwg

— Baokoé dwg ENTOZ amod pubplouévn Tir opiou
evalobnoiag

T eivar Baoikod pwg ;

To Bacikod dwe KABIOTA EPIKTO TO VUXTEPIVO
PWTIoUO Slapkeiag pe loxL dwTtog Tep. 10 %.
Moévo eddoov yivel kKivnon aTnv TIEPIOKT AviXveL-
0ONG TO dwC MEPVAEL (y1Ia TO PUBHIOPEVO XPOVO) OE
PEYIOTN oYXV dwTOG (100 %). Katoriv 0 AaumThpag
emoTpedel TIAAL oe Baciko dwg (mep. 10 %).

Y1odelgn: 21tn peooTaTikr Asltoupyia kal avaioya
JUE TO TOTTIKO NAEKTPIKO SIKTLO eVOEXETAL VA
TTPOKANGEl EAADPO TPEPOORNUA TWV DWTOBIOSWV
LED. AuTo gV eival UEIOVEKTNUA TOL TIPOIOVTOG Kal
ouvernwe Sev anoTeAel Adyo yla apArova.

P 3 OikovopIko TIpdypappa aveong

— AnaAo dvapua GwTtog + BAcKO WS WG
UECOVUXTIO

— Baoké dwe ENTOZ amnd pubplouévn Tiur opiou
€ualoBnoiac €we PECOVUKTIO

Tt eival olkovouIké Tipdypappa aveong

2 TOV AIoBNTAPIO AQUTTTAPEA SEV LTIAPXEL EVOWUA-
TWHEVO POADL, TO UECOVUXTIO LTIOAOYI(eTAl POVO
pEOW TNC SIAPKEIAS TwV PACEWY OKOTOUG. ZUVE-
TWE yia TNV ayoyn Aettovpyia eival onuavtiko va
TPODOSOTEITAL CUVEXWC O AIOBNTAPIOC AQUTTTAPAG
e NAEKTPIKM TAoN KATA TN SldpKela autr). Katd
N SIAPKEIA TNC TIPWTNG VUXTAC (PAcN PETPNONG)
TO Baoké dwe eival oe ARPN evépyela. Ot TILES
anobnkevovtal ye aodaAela aveEdpTnTa aro Tn
Slakortr) NAEKTPIKNAC Téong. MNpoTteivouue va pnv
SlakorTeTal N Téon oto TPoypaupa. Ot TEG LTTo-
AoyiCovTal y€oa o TIEPIOOOTEPES VUXTEC, KAl GUVE-
TG 0 eVOEXOUEVN TIEPITTTWON ODANUATOG, TIPETIEL
va yivel TTapakoAoUBnon oe TIEPIoCOTEPEC VUXTEC,
Qv 0 XPOVOC ArteveQyoTtoinong Tou alobnTriplov
AQUTTTAPA TEOTIOTIOIELTAL TTPOC TNV KATELBLVON TOU
ecovuxTiou.

P4 Mpoéypappua Nightmatic

— AnaAo dvapua GwTtog, Xwpeic Bacikd dwe, Xwpeic
a€loAdynon KivAoEwv

— 100 % evepyortoinon oe uroTiunon opiou Gw-
TEWVOTNTAG
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P0Buion evawobnoiag (5.1 G)

To emBupunTd OPIo ELAICOBNGIAG TOL AQUTTTH-

pa propei va pubulotel adlaBabunta ano Tep.

2-2000 Lux.

— PUBUIOTAG OE BE0N 396 = ActToupyia PWTOS
nUEPAG (e€aptdTal ard GwTeENVOTNTA)

— PuBuiotrq oe Béon € = Astroupyia AUKODWTOG
(mep. 2 Lux.)

[a ™ puBuon Twv opiwv KAALYNG oE dWG r]pépoc
0 PUBLIOTHC TIPETTEL VAl PUBICTE! TN Bgon 3¢
(Aerrouvpyia dWTOC NUEPAC).

P0Buion xpovov (5.1 H)

H emubupntr) dldpkela GwTIoPoL TOL AQUTTTrPA
uropel va puBulotel adlaBdBunta aro Tep. 5 deuT.
€WG TO avwtePo 15 Aemtd. Me kdBe avixveuon ki-
VNoNG TPV Ao TNV TIAPEAELON AUTOU TOU XPOVOU
ylveTal K VEOL EKKIVNON TOU XPOVOUETPOU.

Nettoupyia ovuvexoug pwTog (k. 5.2)

2 e TepimTwon oLveeCNG SIAKOTTTN SIKTVOL CTOV
aywyo Tpododooiac, eival EPIKTEG EKTOC aATIO TNV
QrtAr) evepyorIoinon Kal arevepyoTioinon oL aKo-
AOUBEG AEITOLPYIES:

Aettoupyia alcbnthpa

1) Avappa ¢wtog (eav Aapmrtipag EKTOZ):
Alakortng 1 x EKTOZ kat ENTOZ.

AQUTTTHPAC TIAPALIEVEL QVAPLIEVOG YIa TN PLBUIOUE-
vn SlapKeLa.

2) Zpnoo pwtdg (eqv Aapmttripag ENTOZ):
Alakortng 1 x EKTOZ kat ENTOZ.

O Aaurmttripac oPrvel r) epvdel og AstToupyia
aebntripa.

Nettoupyia ovuvexoug GwToG

1) Avappa cuvexolG GwTog:

AlakorTng 2 x EKTOZ kat ENTOZ. O Aaumthpag
pLBICeTal yIa 4 wpeC 0 PWTIOUO SIOPKEIAG (KOK-
Kivn dwtodiodoc LED avdpel miow and 1o Gpako).
Katoriv o Aaumtripag mepvAastl autopata mdaAl o
Aelroupyla alobnThpa (kokkivn dwtodiodog LED
ofrvel).

2) ZBnotpo cuvexolG pwTtodG:

AlakorTng 1 x EKTOZ kat ENTOZ. O Aaumthpag
orjvel r) mepvdel oe Aeltoupyia alobntripa.

Mpoooxn:

H emave\nupeévn evepyortoinon Tou dlakorTn Ba
TIPETEL Va YiveTal AAAETIAAANAQ Kal ypriyopa (og
6pta 0,5-1 deut.).

EvBuypappion opiwv kaAvpng (k. 5.3-5.8)
Avdloya Pe TIG aVAYKEG eival EDIKTOC O TIEPLOPI-
OHOG TWwV opiwv KEALPNG. Ot cUVNUPEVEG PACKEG
KAALPNG €EUTINPETOLV OTNV KAALWN ETBLPN-

ToL apBuoL oTolxeiwv dakol. Me Tov TPOTIo
auTto eumodifovTal E0OANUEVES EVEQYOTIOINOEIQ
TL.X. HEOW QUTOKIVATWY N TECWV K.ATL. 1] EAEyXOVTAL
ue akpiBela emkivouva onpeia. Ot ydokeg KAALYNG
UTIOPOUV VA KOTTOUV KATA UAKOG TWV TIPOAUAA-
KWHEVWVY XWPIoOUATWY OE KABETN Beon. Katomv
€l0AyovTal EVKOAA OTO BAKO.

6. Aladpopa

Mapdadelyua BonBelag yia tnv ToroBeTnon aplBuov
OTITIoV pE TN BOnBEIa TOU CUVNUPEVOU EVTUTIOU
apBpwv orutiov. (ek. 6.1)

7. Nertovpyia/Zuvtnpnon

O alebnTtrploc Aaumthpac ival KATAAANAOG yia

TO QUTOLATO Avappa GWTOG. Ot KAIPIKES OUV-
Brikeg Uropel va ermnpedoouy TN AEITOLPYIA TOU
awodnTrpou Aaumtrpa. ‘Otav emkpatolV IoXUPES
PUTEC AVEUWY, XIOVL, Bpoxn 1 XaAAd evoeExeTal

Va TIPOKANBOVUV E0PAALEVEC LETAYWYECS, OIOTL Ol
EadVIKES SlaKupAVoElC Beppiokpaoiag dev eival
ePIKTO va EexwploToLy amnod Tinyeg Beppdtnrac. O
PAKOC avixveuonc propeil va kabapiletal dtav eival
aKkABaPTOC e VWTIO TTavi (XWwPIC armtoppUMAVTIKO).
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8. Eyyunon Aettoupyiag

AUTO TO TIPOIOV Steinel KATACKEVACTNKE e PEYIOTN
TIPOCOXT, EAEYXBNKE OXETIKA PE TN AEITOLPYIA TOL
KQL TNV TEXVIKN TOL AoPAAEIa CUPDWVA PE TOUG
LoXUOVTEG KAVOVIOLIOUG KAl KATOTIV UTTOBANBN-

Ke og SElYUATOANTITIKO EAeyx0. H etaupia STEINEL
avaAapBAavel TV eyyvnon yia AnPOCKOTTTN KATA-
otaon kat Aettoupyia. O xpovog eyyunong avepxe-
Tal oe 36 prjveg Kat apxiCel Pe TV NEEPA TIWANCNG
otov katavaAwtr. Ermdlopbwvoupe eaTTwpata,
Ta oroia odeilovtal oe GPAAUATA UAKOU 1) EQYO-
OTAGI{OU, N EYYUNTIKY) AMATNON EKTTANPWVETAL PE
EMIOKELN I QVTIKATAOTAON EAQTTWHATIKWY E60QTN-
pATwv cLUGWVA Pe BIKM pag ermioyn. H eyyuntikr
anaitnon exmirTel yia BAARBeG oe dBelpdpeva e€ap-
TruaTa onwg emiong yla PAGBEG Kal EAATTWPATA
TTIou odeihovTal 0 AKATAANAO XEIPIOUO ) AKATAA-
ANAn ocuvtripnon. MNeparrepw emakoAouBes PAGRBEG
oe &Eva avTikeipeva anokAeiovtal.

H eyyunon mapgxetal pévo epOCOV N GUOKELN
QMOOCTAAEL OE N ArTOCLVAPPOAOYNHEVN ORI e
ovvtoun meptypadr] BAARNG, amodelEn Tapeiou N
TIWOAGYIO (NUEPOPNVIa ayopdgs Kal adpayida eurto-
0OU), KAAA CUOKELAOWEVN OTNV APPOdIa LTTNPE-
ola ogpPLs.

2€PPIC ETIOKELNC:

10. Alatapax€ég Aettovpyiag

[a eTIIOKEVES PETA TNV TIAPOSO
TOL XPOVOUL eyyUNONG r €Tl
OKEVEC EAATTWHATWY XWPIC
€YYUNTIKM amaitnon anevbuv-

36Mives

Beite 01O MANCIECTEPO CEPPIQ
yla va mAnpodopnBeite T
SuVATAOTNTA ETIOKELNG.

BAaBn Atia Bonela
AloBNTAPLOG AQUTTTAPAG Bl AchAAela EAATTWHATIKN, B Nea aoddAela, evepyoroinon
Xwpic Taon un EVEPYOTIOINPEVN, SLOKOTTTN SIKTVOU, EAEYXOG KUKAW-
SIAKOTTH KUKAWUATOG UATOC pE OOKIUAOTIKO TAONG
B BpoyukOKAwua B EAEyxeTE OLUVOEDEIG
AloBNTAPLOG AQUTTTAPAG M >¢ \ettoupyia nuEPAG, puBUIoN B Nea puButon (PuBuiotng G)

dev evepyoroleital

gualobnoiag eival og Aettoupyia
VOXTOG

B AlokorTtng dikTuou EKTOX

Bl AchAAEld XaAQopEVN

H AvakpiBng puBuIon opiwv KAALLNG

B AKpOOEKTNG oLVdEONC SIKTLOUL e
eodaApeEvn Buopdtwon

W Evepyoroleite

B Néa aoddiela, ev avaykn
E\eyx0g oLVOECNC

W Néa pvBuion

M [igCeTe 0TABEPA AKPOOEKTN

9. Texvika dedopéva

AlaCTACEIG

L 630 LED: 364 x 211 x 65
L 631 LED: 364 x 61 x 65

AloBNTrPIOC AaumThPag
Sev arevepyoroleral

B >uvexelg Kivoelg ota opla
KAALYNG

B Movada aiobntripa Sev Exel
aodahioel

B AloBnTtrplog Aaurtrpag Bpioketat
otn ®don petTpnong (Oikovopikod
TPOYPappa Gveanc)

W E)éyxete Opla KAALYNG Kal eV
QavAykn KAVETE vea puBLIoN

B AodaliCete povada alobntrpa
ue ehadpd tieon

W BAeme YTodelEn yia OIKoVoUIKO
mPoypauPa Aveong

2 Uvdean OIKTUOU

220-240V, 50 Hz

Qwrtodiodol LED dev
of3ivouv onwe embuyeite
TIEP. KATA TO UECOVUXTIO

B E€wTepkn TNy GWTOG (TT.X. AANOG
QVIXVEUTNG KIVIOEWV I AQUTTTNPAG)
QrevePYOTIOLEl TOV AloBNTHPLO
AQurTTrpa

H [pootatevete AloBNTrPLO
AQUTTTr)Pa EVAVTL EEVOL GWTOG,
KATOTTV TAPAKOAOUBOETE alobn-
TNPIO AQUTTTHPA TIOAMEG NUEPEG.
Xpeadetal HEPIKO XPOVO yia val
puLBUIOTEl MAAL OTN CWOTH TIWr.

lox0g elc6d0u 8,2 W LED

Qwrtelvr) por 663 Im

AMOd0TIKOTNTA 80,8 Im/W

Xpwpa dwTog 3000 K (Beppod Aeuko), SDCM 3
A&KTNG XpWHATIKAG arnddoong Ra = 80

dwtodiodol LED dev
of3rvouv TANPWS

B Erm\éxTnKe IPOypapUa Aveong

B AlaKOTITNG ETUAOYNC TIPOYPAUA-
TOG OoTn 6¢on 4

Aldpkela (wrc PwTIOTIKOV YETOL

50.000 wpec (L70B10 cvudwva pe LM80)

Texvoloyia alobnTrpwv

[MaBNTIKO-LTEPLBPO

[wvia kaAung

360° pe 90° ywvia avolypatog Kal T(pooTaoia €PTOVCAs TIPOCEYYIONG

EpRereia

Edarmropevikd 8 m

PuBuion xpdévou

5 deut. - 15 Aemtdl

PUBuion evaiobnoiag

2-2000 Lux

AlcBNTNPIOG AauTTTripag
evepyoroleiTal averuBupunta

B Avepoc Guodel SEvEpa Kal
Bdpvouc ota opla KAALYNC
H Avixveuon auTOKIVATWY OTO SPOUO

B —advikr) alAayr) Bepuokpaciag
AOYW KapoL (agpagc, Bpoxn, XIOvl)
] aépac arod e€AEPIOTAPEC,
avolyTda Tapdbupa

B PuBuiCete pe akpiBela ta 6pla
KAALYNG pE PAOKES KAALYNG

W PuBuiCete pe akpiBela ta 6pla
KAALYNG pe PAOKES KAALYNG

W Kdavete aAAayr TIEPLOXNG, UETATO-
TIoN onuEeiov eykaTdoTaonG

PuBuion mpoypdupatog

4 TIPOKTIKA TPOYPAPUaTA

Tpororoinon epREAEINC
AloBntriplou Aaumtripa

B AMeg Beppokpaoieg
TEPIBANOVTOG

W PuBuiCete pe akpiBela ta opla
KAALWYNG pe PACKEG KAALYNG

2 LVEXEG DWG UETAYOUEVO 4 WPEQ
[MpolnoBeon: SIAKOTTING N TIANKTPO GTOV aywyo TPOPodoaiag
‘Opla Beppokpaciog -20 éwg +50 °C
Eidog mpootaciag IP 44
KA&on npootaciag |
AVTOXI OE KPOUOEIG IKO7
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1. Bu dokiiman hakkinda

Latfen itinayla okuyun ve saklayin!

— Telif haklarn korunmaktadir. Kismen de olsa basil-
masl, ancak onayimiz alinarak mimkudnddr.

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler
yapma hakki saklidir.

Sembol aciklamasi

A Tehlikelere karsi uyan!
N
Dokumandaki metin kisimlarina

génderme.

2. Genel glivenlik uyarilari

AN

e Cihaz Uzerindeki tim calismalardan 6nce, elektrik
beslemesini kesin!

¢ Montaj sirasinda, baglanacak olan elektrik tesisa-
tinda enerji kesik oimalidir. Bu nedenle ilk olarak
elektrigi kapatin ve bir kontrol kalemiyle enerjinin
kesildiginden emin olun.

e Sensorlt lambanin kurulumunda, elektrik
sebekesinde yapilan bir calisma sz konusudur.
Bu yUzden, geleneksel kurulum yonergeleri ile
baglanti kosullarina uygun bir uygulama yapilma-
Iidir (DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

e Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.

e Onarnimlar sadece, uzman atolyeler tarafindan
gerceklestirilebilir.

3.L630LED /L 631 LED

Sensorll dis mekan lambalari L 630 LED ve

L 631 LED, pasif hareket dedektorleridir. Entegre
ylksek performans kizil 6tesi sensérl, hareket eden
vlcutlardan yayilan goériinmez isi farkini (insanlar,
hayvanlar, vb.) algilayan bir 360° ikili sensérden
olusmaktadir. Algilanan bu isi yayilimi cihaz icinde
elektronik olarak islenir ve lambayi otomatik olarak
calistinr. Ornegin duvarlar veya camlar gibi engeller
nedeniyle I1sI radyasyonu algilanmaz, bu durumda
hicbir calistirma yapiimaz.

Onemli: En glivenli hareket algilamasi, sensorli
lamba yurtyUs yonunun yan tarafinda monte edildi-
gi ve sensorlin éntinde herhangi bir engel (6rnegin
agaclar, duvarlar vb.) olmadigi zaman saglanir.
Dogrudan lambanin tzerine ylrtdiginizde menzil
kisitlanir.

Teslimat kapsami L 630 LED (Sek. 3.1)
Urintin boyutlan L 630 LED (Sek. 3.2)
Teslimat kapsami L 631 LED (Sek. 3.3)
Urtintin boyutlan L 631 LED (Sek. 3.4)
Cihazin genel gérintimdi L 630/L631 LED
(Sek. 3.5/3.6)

Duvar tutucusu

Gegme terminal

Lamba gévdesi

Sensor Unitesi cikartilabilir

Kapl numarasi paneli

mooO o>

4. Kurulum / Montaj

Hazirhk

e Erisim menzilini ve hareketlerin algilanmasini géz
onlne alarak, uygun montaj yerini secin.

e Elektrik beslemesini kapatin (Sek. 4.1)

e Montaj yonunu dikkate alin (Sek. 4.2)

Fonksiyonelligi sadece, dikey montaj yapildiginda

saglanabilir.

Devre semasi (Sek. 4.3)

Elektrik kablosunun baglantisi (Sek. 4.6)

Elektrik kablosu, 3 iletkenli bir kablodur:

L = Faz (genellikle siyah, kahverengi veya gri)

N = Notr hatti (genellikle mavi)

PE = Topraklama hatt (yesil/sari)

Celiskiye dustlmesi halinde, kablolan bir avometre
cihaziyla tanimlayin; ardindan tekrar elektriksiz hale
getirin. Faz (L) ve nétr kablosu (N), avize terminaline
baglanmalidir. Onemli: Baglantilarin karistinimasi,
daha sonra cihazda veya sigorta kutunuzda kisa
devreye neden olur. Bu durumda, kablolarin hepsini
tekrar tanmlamak ve yeniden birlestirmek zorun-
dasiniz. Elektrik besleme kablosuna, agma ve kapa-
ma igin uygun bir elektrik anahtari veya bir agma
digmesi tesis edilebilir. Strekli isik fonksiyonu icin
bu 6n kosuldur.

Not: Bu lambanin 1sik kaynagr degistirilemez.

Bu isik kaynaginin degistirimesi gerektiginde (6rn.
galisma émrt sona erdiginde), komple lambanin
yenilenmesi gerekir.
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e Delik yerlerini isaretleyin (Sek. 4.4)

e Delikleri delin ve dubelleri yerlestirin, siva alti
besleme tesisati (Sek. 4.5)

e Baglanti kablosunu baglayin (Sek. 4.6)

e Kapl numarasi panelini (L 630) lamba gdvdesine
monte edin (Sek. 4.7)

e Gecme terminal, lamba gévdesi ve duvar tutucu-
sunu birlestirin (Sek. 4.8)

e | amba govdesini duvar tutucusuna yerlestirin
(Sek. 4.9)

e Emniyet vidalarini vidalayin (Sek. 4.9)

e Elektrik beslemesini acin (Sek. 4.10)

e Ayarlar yapin (Sek. 5.1)
- ,,5. Fonksiyonlar®

5. Fonksiyon

Montaji takiben sensérlti lamba devreye alinabilir.
Portatif sensor Unitesinin Uzerinde zaman, alaca
karanlik ve program ayarlar icin ayar anahtarlari
bulunmaktadir.

Fabrika ayarlari:

Program ayari: P 1

Alaca karanlik ayari: 2000 lux

Zaman ayari (kapatma gecikmesi: 5 sn)

o Kilit trnagini bir tornavida ile actiktan sonra sen-
sorti yerinden alin (Sek. 5.1)
— Sensorll lamba strekli 1sik modunda

Program ayan (5.1 F)
P 1 Standart program
— Yumusak isik baslatma / fon isig1 yok

Yumusak 1sik baslatma nedir?

Sensorll lambanin yumusak isik baslatma fonksi-
yonu bulunur. Bu fonksiyon sayesinde, i1sik acildig
an lamba azami isik glicu ile yanmaz ve ancak

¢ok kisa bir sure icinde araliksiz % 100 oranina
yUkseltilir. Ayni sekilde 1sik kapatildiginda da aninda
sénmez ve yavasca kapanir.

P 2 Konfor programi

— Yumusak 1sik baslatma + fon isigi

— Ayarlanan alaca karanlik degeriyle birlikte fon isigi
Acik.

Fon 15191 nedir?

Fon 1s1d1, yak. % 10 1sik gliclyle bir strekli gece
aydinlatmasina olanak tanir. Ancak kapsama
alaninda hareket algilanmasi halinde isik (ayarlanmis
olan suire boyunca) maksimum isik gictine (% 100)
getirilir. Ardindan lamba, tekrar fon isiginda galistirilir
(yak. % 10).

Not: Kisma modunda, yerel elektrik sebekesine
bagli olarak LED'lerde hafif bir titresim olusabilir. Bu
bir Griin kusuru degildir ve sikayet nedeni olamaz.

P 3 Konforlu tasarruf programi

— Yumusak isik baslatma + fon 1s1d1, gece yarisina
kadar

— Avyarlanan alaca karanlik degeriyle birlikte, gece
yarisina kadar fon 1s1g1 Agik.

Konforlu tasarruf programi nedir

Sensorll lambada saat entegre edilmemistir; gece
yarisi sadece, karanlik asamalarinin uzunluguna
bagli olarak belirlenir. Bu nedenle kusursuz bir
fonksiyon icin, sensérlt lambanin bu stre dahilinde
elektrik beslemesine surekli bagl olmasi énemlidir.
ilk gece boyunca (6lgtim asamasi) fon I1sig1, komple
aktif durumdadir. Degerler, elektrik kesintisinden
etkilenmeden kaydedilir. Program sirasinda, elektri-
gin kesilmemesini Gneriyoruz. Degerler birkac gece
boyunca belirlenir, bdylece muht. bir hata durumu-
na karsin sensorlt lambanin kapanma stresinin
gece yarisina dogru degisim gosterip gostermedigi,
birkag gece boyunca gézlemlenmis olur.

P 4 Nightmatic programi

— Yumusak isik baslatma, fon 1sidi yok, hareket
degerlendirme yok

— Parlaklik degerinin altina distldiginde % 100
calistirma

Alaca karanlik ayari (5.1 G)

Lambanin istenen tepkime esigi, yak. 2-2000 lux

arasinda kademesiz olarak ayarlanabilir.

— Ayar diigmesi 3¢ konumunda = Gin 1sig1 isletimi
(parlakliga bagl olmadan)

— Avar dugmesi € konumunda = Alaca karanlik
isletimi (yak. 2 Lux)

Alglama alaninin giin 1siginda ayar sirasinda ayar
Dot

digmesi 29 (GUn 1s1g1 isletimi) konumuna alinmalidir.

Zaman ayari (5.1 H)

Lambanin istenen aydinlatma stiresi, yak. 5 sn. ile
maks. 15 dak. arasinda kademesiz olarak ayarlana-
bilir. Bu sUre bitmeden dnce algilanan her hareketle
birlikte, saat yeniden calismaya baglar.

Sirekli i1sik fonksiyonu (Sek. 5.2)

Elektrik besleme kablosuna bir elektrik anahtari
monte edildiginde, kolayca agma ve kapamanin
yani sira su fonksiyonlar da mimkUnddr:
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Sensorli isletim

1) Isigin aciimasi (lamba KAPALI oldugunda):
Anahtar 1 defa KAPA ve AC.

Lamba, ayarlanan stire boyunca agik kalir.

2) Isigin kapatiimasi (lamba ACIK oldugunda):
Anahtar 1 defa KAPA ve AC.

Lamba kapanir ya da sensorll isletime geger.

Sirekli i1sik isletimi

1) Surekli 1siIgin acilmasi:

Anahtari 2 defa KAPA ve AC. Lamba 4 saat sireyle
sUrekli 1siga ayarlanir (mercegin arkasindaki kirmizi
LED yanar). Ardindan, otomatik olarak tekrar sen-
sorlU isletime geger (kirmizi LED kapali).

2) Surekli 1sigin kapatiimasi:

Anahtari 1 defa KAPA ve AC. Lamba kapanir ya da
sensorll isletime geger.

Onemli:

Anahtarin ¢coklu tetiklenmesi, arka arkaya hizli yapil-
malidir (0,5-1 sn. araliginda).

Kapsama alani ayari (Sek. 5.3-5.8)

Kapsama alani, istege bagli olarak kisitlanabilir.
Birlikte verilen kapak blendajlari, istenilen sayida
mercek elemaninin értdlmesine yarar. Boylece orn.
otomobiller, yayalar vb. nedeniyle hatall devreye
girmeler 6nlenir veya tehlike yerleri 6zel olarak de-
netlenir. Kapak blendajlari, Uzerlerindeki inceltilmis
dikey veya yatay boélinmelerden ayrilabilir. Daha
sonra kolayca mercegin Uzerine takilabilir.

6. Digerleri

Kapi numarasinin, ekte verilen kapi numarasi plaka-
sinin yardimiyla takilmasi icin érnek yardim konumu.
(Sek. 6.1)

7. isletim/bakim

Sensorlli lamba, 1s19in otomatik olarak agiimasi

icin kullanilir. Hava kosullari, sensorlt lambanin
fonksiyonunu etkileyebilir. GUglU firtinalarda, kar,
yagmur veya doluda, ani sicaklik degisimlerinin s
kaynaklarindan ayird edilememesi nedeniyle, hatali
calistirmalar meydana gelebilir. Algilama mercegi
kirlendiginde, nemli bir bezle (deterjan kullanmadan)
temizlenebilir.

8. Fonksiyon garantisi

Bu STEINEL Gring, bytk bir itinayla Gretilmis,
fonksiyon ve glvenlik kontrolleri gecerli talimatlar
uyarinca yaplimis ve ardindan bir numune kontro-
[Gne tabi tutulmustur. STEINEL, kusursuz nitelik

ve fonksiyon garantisi vermektedir. Garanti sUre-

si 36 ay olup, kullaniclya satis tarihi itibariyle baslar.
Malzeme ve fabrikasyon hatalardan kaynaklanan
kusurlar tarafimizca giderilmektedir; garanti hizme-
ti, tercihimize bagli olarak kusurlu parcalarin onarimi
veya degisimi seklinde gerceklesir. Garanti hizmeti,
asinma parcalarindaki hasarlari, usuliine aykiri
uygulama veya bakim sonucunda meydana gelen
hasar ve kusurlar kapsamaz. Yabanci cisimlere
yansiyan dolayl zararlar, garanti kapsami disindadir.
Garanti yukimltltigt ancak, cihazin agiimamis hal-
de kisa hata agiklamasi, kasa fisi veya faturasiyla
(satis tarihi ve satici kasesi) birlikte, tam ambalajlan-
mis sekilde ilgili servis istasyonuna génderilmesi
durumunda gecerlidir.

Onarim servisi:

9. Teknik 6zellikler

Boyutlar L 630 LED: 364 x 211 x 65
L 631 LED: 364 x 61 x 65
Elektrik baglantis 220-240V, 50 Hz
Cekilen guc 8,2 W LED
Isik htizmesi 663 Im
Verim 80,8 Im/W
Isik rengi 3000 K (sicak beyaz), SDCM 3
Renk yansitma endeksi Ra = 80

Ampul calisma émrU

50.000 saat (LM80 uyarinca L70B10)

Sensor teknolojisi

Pasif kizil 6tesi

Kapsama acisi

90° menfez agisl ve sUrlinme korumaslyla birlikte 360°

Menzil tegetsel 8 m
Zaman ayari 5sn - 15 dak
Alaca karanlik ayari 2-2000 Lux

Garanti suresinin dolmasi veya
garanti kapsamina girmeyen ku- 36—ay_

surlar halinde, onarim olanagi m
konusunda liitfen en yakin servis || garantisi

Program ayar

4 uygulama odakll program

istasyonuna danisiniz.
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Surekli 1sik calistirilabilir 4 saat
On kosul: elektrik baglantisinda anahtar veya agma diigmesi
Sicaklik araligi -20 ila +50 °C

Koruma tdrd

IP 44
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10. isletim anzalan

Ariza

Nedeni

Giderilmesi

Sensorlli lambada gerilim yok

M Sigorta arizali, calistinimamis, kablo
kopuk

M Kisa devre

B Yeni sigorta takin, elektrik salterini
calistinn, kabloyu voltmetre ile
kontrol edin

W Baglantilan gézden gegcirin

Sensorll lamba devreye
girmiyor

B Gunduz modunda, alaca karanlik
ayarl gece modundadir

Ml Elektrik anahtar KAPALI

M Sigorta anzali

B Kapsama alani, hedefe yonelik
ayarlanmamis
W Sebeke terminali dogru takimamis

B Yeniden ayarlayin (Anahtar G)

W Calistinn

B Yeni sigorta takin, gerekt.
baglantiyr kontrol edin

B Yeniden ayarlayin

B Kelepgeyi sikica bastirin

Sensorll lamba kapanmiyor

B Kapsama alaninda sUrekli hareket
var
Bl Sensor Unitesi yerine oturmamis

W Sensorll lamba kalibrasyon
asamasindadir (Konforlu tasarruf
programi)

H Alani kontrol edin ve gerektiginde
yeniden ayarlayin

Bl Sensor Unitesini hafifce bastirarak
oturtun

B Bakin Konforlu tasarruf programi
bilgi notu

LED'ler, yak. gece yaris| is-
tendigi gibi kapanmiyor

B Harici 1sik kaynagi (6rn. baska
hareket dedektorl veya lamba)
nedeniyle sensérllt lamba devre-
den cikiyor

W Sensorll lambay harici 1siklara
karsl koruyun, daha sonra birkag
gun boyunca gézlemleyin. Kendini
tekrar dogru degere gore ayar-
lamak igin bir streye gereksinim
duyar

LED'ler komple kapanmiyor

B Konfor programi segili

B Program sedme anahtar
4 konumunda

Sensorll lamba istem disi
calisiyor

W Rizgar, kapsama alanindaki agac-
lan ve calilar hareket ettiriyor
B Yoldan gecen araclar algilaniyor

B Hava sartlari (rizgar, yagmur, kar)
nedeniyle veya vantilatorler, acik
pencerelerden gelen hava akimiyla
ani sicaklik degisimi var

B Kapsama alanini kapak blendajlar
ile tam dogru sekilde ayarlayin

B Kapsama alanini kapak blendajlar
ile tam dogru sekilde ayarlayin

W Alani degistirin, bagka yere monte
edin

Sensorll lamba menzili
degisimi

W Farkl ortam sicakliklari

B Kapsama alanini kapak blendajlari
ile tam dogru sekilde ayarlayin
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1. Tudnivalé a dokumentummal
kapcsolatban

Kérijliik, olvassa el figyelmesen és 6rizze meg!

— Szerzbi jogvédelem alatt all. Sokszorositani, kivo-
natosan is, csak az engedélylinkkel szabad.

— A mUszaki fejlédést célzé valtoztatasok jogat
fenntartjuk.

Jelmagyarazat

A Figyelmeztetés veszélyekre!

. Utalas a szoveges anyag szoéveghelyeire.

r

2. Altalanos biztonsagi Utmutatasok

/AN

¢ MielStt dolgozni kezdene a készlléken, szakitsa
meg a raadott feszultséget!

o Szereléskor a csatlakoztatando elektromos
vezeték nem lehet feszliltség alatt. Ezért els6ként
kapcsolja le az aramot, és feszlltségjelzdvel
ellendrizze a feszlltségmentesseget.

e A mozgasérzékelds lampa felszerelésekor
haldzati feszlltséggel végzett munkardl van szo.
Ezért azt szakszerlen, az illet6 orszagban szo-
kasos szerelési eléirasoknak és csatlakoztatasi
feltételeknek megfeleléen kell végezni. (DE-VDE
0100, AT-OVE / ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

e Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

e Javitasokat csak szakszerviz végezhet.

3.L630LED /L 631 LED

Az L 630 LED és L 631 LED kltéri mozgasérze-
kel6s lampak passziv mozgaserzékeldk. A beépitett
nagyteliesitményd infravoros érzékel egy 360°-0s
kettds szenzorral rendelkezik, amely a mozgd
testek (emberek, allatok stb.) lathatatlan hésugar-
zasat érzekeli. Az eszkoz a felfogott hésugarzast
elektronikus jellé alakitja, €s ennek segitségével 6n-
mUkddéen bekapcsolja a lampat. Akadalyokon, igy
pl. falon vagy ablakivegen keresztll a hésugarzas
nem érzekelhetd, igy a lampa sem kapcsol.

Fontos! A mozgas érzékelése akkor a legbizto-
sabb, ha a mozgasérzékelds lampat a mozgashoz
képest oldaliranyban szereli fel, és az érzékel6
latoterét nem korlatozzak akadalyok (pl. fak, falak
stb.). A hatétavolsag korlatozott, amikor egyenesen
a lampa felé megy.

Az L 630 LED csomag tartalma (3.1. abra)
Az L 630 LED termék méretei (3.2. abra)
Az L 631 LED csomag tartalma (3.3. abra)
Az L 631 LED termék méretei (3.4. abra)
Az L 630/L631 LED készUlék attekintése
(3.5./3.6. abra)

fali tartd

bedugds kapocs

lampahaz

kivehetd érzékel6 egység
hazszamjelz6 tabla

mooO o>

4. Felszerelés / bekotés

El6készulet

¢ A hatétavolsag e€s a mozgasérzekelés tekintet-
be vételével valasszon alkalmas helyet, ahova
felszerelheti a készUléket.

e Az aramellatas lekapcsolasa (4.1. abra)

o A szerelési irany figyelembe vétele (4.2. abra)

MUkoddkeépes allapot csak fliggdleges helyzetben

torténd felszereléskor all fenn.

Kapcsolasi rajz (4.3. abra)

A halozati betdpvezeték csatlakoztatasa (4.6. abra)

A halézati betapvezeték 3-erl kabelbd! all:

L =fazis (tobbnyire fekete, barna vagy szlrke)

N = nulla vezetd (t6bbnyire kek)

PE = védbvezetd (zold/sarga)

Kétség esetén a kabeleket feszlltségjelzd segit-
seégével azonositania kell; majd le kell réla kétnie

a feszlltséget. A fazist (L) és a nulla vezetét (N) a
sorkapocsra csatlakoztatjuk.

Fontos! A csatlakozasok felcserélése kesébb
zarlathoz vezet a készulékben vagy a biztositékdo-
bozban. Ebben az esetben ismét azonositani kell
az egyes kabeleket, és Ujbol dssze kell kotni Sket.
A halozati betapvezetékbe a ki- €s bekapcsolas
céljabol természetesen haldzati kapcsolo is szerel-
hetd. Ez a tartos vilagitasi funkcio hasznalatanak az
eldfeltétele.

Tudnivald: a lampa fényforrasat nem lehet cserélni.
Amennyiben a fényforrast cserélni kell (mert pl. az
élettartamanak végére ért), a telies lampat le kell
cserélni.
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Szerelés

e A furatok helyének berajzolésa (4.4. abra)

e \akolat alatti vezetéskor furja ki a furatokat, és
rakjon beléjuk tiplit (4.5 abra)

o A csatlakozokabelt csatlakoztassa ra (4.6. abra)

e Az (L 630) hazszamielzé tablat szerelje ra a lam-
pa hazara (4.7. abra)

e A bedugos kapcsokat, fali tartét és lampahazat

kosse Ossze (4.8. abra)

A lampahazat rakja ra a fali tartéra (4.9. abra)

A rogzité csavarokat csavarja be (4.9. abra)

Az aramellatast kapcsolja be (4.10. abra)

Végezze el a bedllitasokat (5.1. abra)

- "5. Funkciok"

5. Miik6dés

A felszerelés utan mar tzembe helyezhet6é a moz-
gasérzekelds lampa. A levehets érzékeld egysegen
nyert elhelyezést az id6, a szlrkilet és a program
bedllitasara szolgald szabalyozégomb.

Gyari bedllitasok:

Program bedllitas: P 1

Szurkuleti bedllitas: 2000 Lux

|d6 beallitas (kikapcsolas késleltetés: 5 mp)

o A régzitéorr mikodtetése utan vegye ki az érzé-
kel6t laposfejli csavarhiizéval (5.1. abra)

— A mozgasérzekelSs lampa folyamatos vilagitasra
kapcsol

Program beallitas (5.1 F)
P 1 alapprogram:
— Lagy bekapcsolas / alapfényerd nélkul

Mi az a lagy bekapcsolas?

A mozgasérzékelds lampa un. lagy-bekapcsolasi
funkcioval rendelkezik. Ez azt jelenti, hogy bekap-
csolaskor nem kapcsol azonnal teljes teliesitmény-
re, hanem a fényerdsséget rdvid idén belll folyama-
tosan 100 %-ra szabalyozza. Kikapcsolaskor
ugyanigy lassan szabalyozza le a fényerét.

P 2 kényelmi program:

— Lagy bekapcsolas + alapfényerd

— Alapfényerd bekapcsolasa a bedllitott szirkdileti
értékrdl indulva.

Mi az alapfényer6?

Az alapfényeré kb. 10 %-os fényerével egész
éjszaka folyamatosan ég. A fény csak az érzeke-
lési tartomanyban észlelt mozgas esetén kapcsol
maximalis (100 %-0s) teljesitményre (a beallitott
ideig). Ezutan a lampa ismét az alapfényerdre
(10 %) kapcsol.

Tudnivalé: fényerészabalyozas Uizemmaodban a he-
lyi elektromos halézattdl fliggéen a LED égék kissé
villédzhatnak. Ez nem jelenti a berendezés hibajat,
és nem ad okot reklamaciora.

P 3 takarékos kényelmi program

— Lagy bekapcsolas + alapfényerd éjfélig

— Alapfényerd bekapcsolasa éjfélig, a beallitott
szurkuleti értékrdl indulva

Mi az a takarékos kényelmi program?

A mozgasérzékelds lampa nem rendelkezik
beépitett éraval, az éjszaka kdzepét csak a sotét
idészakok hossza alapjan hatarozza meg. Ezért a
kifogastalan mikoddéshez elengedhetetlen, hogy

a mozgaseérzékelds lampa ez alatt folyamatosan
feszlltség alatt legyen. Az elsé éjszaka (a bemérési
idészak alatt) a lampa folyamatosan alapfényerével
ég. Az értékeket a lampa feszlltségkiesés esetén
is tarolja. Javasoljuk, hogy a program mikodése
alatt ne szakitsa meg az aramellatast. Mivel a
lampa az értékeket tobb éjszakan at tarté mikodés
alapjan hatarozza meg, esetleges meghibasodas
esetén célszerl tobb éjszaka megfigyelni, hogy a
mozgasérzeékelds lampa kikapcsolasi ideje éjfél felé
kozeledve megvaltozik-e.

P 4 Nightmatic program

— Lagy bekapcsolas alapfényerd nélkil. Mozgaseér-
tékelés nincs

— Amikor a fényer6sség elmarad a beallitott
értéktdl, a lampa 100 %-os fényerdvel ég

Szirkiileti bedllitas (5.1 G)

A kivant megszolalasi kiiszob kb. 2 Lux-tol

2000 Lux-ig fokozatmentesen allithato.

— Szabalyzé gomb 3%¢ dllésra allitva = nappali
Uzem (vilagossagtal fliggetlentil)

— Szabalyzé gomb € 4llasra dlitva = sziirkiileti
Uzem (kb. 2 Lux)

Nappali fényben az érzékelési tlartomény beallita-
A

sakor a szabalyzé gombot az 79 (nappali izem)
allasba kell allitani.

1d6 beallitasa (5.1 H)

A lampa kivant vilagitasi idejét kb. 5 mp és max.
15 perc kdzott fokozatmentesen lehet bedllitani.

A bedllitott idd letelte elétt érzékelt mozgéas hatasa-
ra az idé mérése Ujrakezdddik.

Folyamatos vilagitasi mivelet (5.2. abra)

Ha a halézati betapvezetékben haldzati kapcsolot
helyez el, az egyszer( ki- és bekapcsolas mellett
meég a kdvetkezd muiiveletek is elvégezhetdk:
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Erzékel tizemméd
1) Vilagitas bekapcsolasa
(ha a lampa ki volt kapcsolva):
Kapcsold 1 x Kl és BE.
A lampa a beallitott idére bekapcsolva marad.
2) Vilagitas kikapcsolasa
(ha a lampa be volt kapcsolva):
Kapcsold 1 x Kl és BE.
A lampa elalszik, ill. érzékelés Uizemre kapcsol.

Folyamatos vilagitasi tzem

1) Folyamatos vilagitas bekapcsolasa:
Kapcsold 2 x Kl és BE. A lampa 4 drara folyamatos
Uzembe kapcsol (a lencse mogotti piros LED vila-
git). Utana automatikusan ismét érzékel6s lizemre
kapcsol (a piros LED elalszik).

2) Folyamatos vilagitas kikapcsolasa:

Kapcsold 1 x Kl és BE. A lampa elalszik, ill. érzé-
kel6s Uzemre kapcsol.

Fontos!

(A 0,5-1 mp-es tartomanyban) célszer( a kapcso-
|6t gyors egymasutanban tobbszor mikodtetni.

Erzékelési tartomany beszabalyozasa

(5.3-5.8 abra)

Az érzékelési tartomany igény szerint szlkithetd.
A mellékelt takarobetétek tetszéleges szamu len-
cse-szegmens letakarasara szolgalnak. Ezaltal pl.
kizarhatok az autok, gyalogosok stb. altal kivaltott
téves kapcsolasok, vagy célzottan megfigyelhe-
t6k a veszélyeztetett terlletek. A takardbetétek a
bemélyitett rovatkak mentén flggdleges iranyban
szétvalaszthatok. Azutan egyszerlen felhelyezhet6k
a lencsére

6. Egyéb tudnivaldk

Példa a hazszam mellékelt tartoiv segitsegével
torténd elhelyezésére. (6.1. abra)

7. Uzemeltetés/apolas

A mozgaserzékelds lampa a vilagitas automatikus
kapcsolasara alkalmas. A mozgasérzékelds lampa
mUkodését az iddjarasi korilmények befolyasol-
hatjak. Er6s széllokések, hdesés, esé vagy jegesd
esetén téves kapcsolas torténhet, mivel a hirtelen
fellépd hémérsékletingadozasokat a készulek nem
tudja megkulénboztetni a héforrasoktdl. Az érzékeld
lencséje szennyez6édés esetén nedves ruhaval
(tisztitoszer nélkul) tisztithatd meg.

8. Miikddési garancia

Ezt a Steinel terméket a legnagyobb gondossaggal
gyartottak, mikodeését és biztonsagossagat az ér-
vényes elbirasok szerint bevizsgaltak, majd szuro-
proba szerten ellendrizték. A Steinel garanciat vallal
a kifogastalan mindségre és mikddésre. A garan-
cia ideje 36 honap, ami a vasarlas napjan kezdé-
dik. Minden olyan hibat kijavitunk, ami anyag- vagy
gyartasi hibara vezethetd vissza. A garancia teljesi-
tésének maodijat mi valasztjuk meg: ez lehet a hibas
alkatrész megjavitasa vagy kicserélése. A garan-
cia nem vonatkozik a kopoalkatrészeken bekdvet-
kez6 karokra, valamint az olyan karokra és hianyos-
sagokra, amelyek a szakszerttlen kezelés vagy
karbantartas miatt kdvetkeznek be. Idegen objektu-
mokon keletkezd kdvetkezmeényes karok ki vannak
zarva a garancia korebdl.

Garanciat csak akkor vallalunk, ha a készuléket
szétszereletlen allapotban jol becsomagoljak,
mellékelik a hiba révid leirasat, a (vasarlas idépont-
javal és a kereskedd pecsétjével ellatott) pénztar-
blokkot vagy szamlat, és ezeket elklldik az illete-
kes szerviznek.

Javito szolgélat:

A garanciaidé lejarta utan, vagy

a garancia hatalya ala nem tar- 36 héna
toz6 hianyossagok esetén tuda-

kolia meg az Onhoz legkézelebb | GARANCIA

es@ szervizinkben, hogy mi-
lyen lehetéségei vannak a hely-
redllitasra.
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9. Miiszaki adatok
Méretek

L 630 LED: 364 x 211 x 65
L 631 LED: 364 x 61 x 65

10. Uzemzavarok

Zavar

Oka

Elharitasa

Haldzati csatlakozas

220-240V, 50 Hz

A mozgasérzékelds lampan
nincs feszultség

H a biztositék hibas, nincs bekap-
csolva, vezeték szakadt

W rdvidzarlat

M Uj biztositék, haldzati kapcsolot
bekapcsolni; vezetéket feszUltség-
jelzével ellendrizni

B csatlakozasokat atvizsgaini

Teljesitményfelvétel 8,2 W-o0s LED

Fényaram 663 Im

Hatasfok 80,8 Im/W

Szinhémérséklet 3000 K (melegfehér), SDCM 3

Szinvisszaadasi index

Ra = 80

Vilagitotest élettartama

50 000 ¢ra (L70B10 az LM80 szerint)

MozgéasérzekelSs technika

passziv infravoros

Erzékelési sz6g

360°, 90° nyitasi szoggel és alakiszas-vedelemmel

A mozgasérzékelds lampa
nem kapcsol be

W nappali Uzem esetén a szlrkuleti
bedllitas éjszakai Uzemen all

W a haldzati kapcsold Kl van
kapcsolva

M a biztositék hibas

B az érzékelési terliletet nem
allitottak be céliranyosan

W a haldzati csatlakozokapocs
helytelendl van bedugva

M Ujra bedllitani (G szabalyozo)

W bekapcsolni

M (j biztositék, esetleg csatlakozot
atvizsgalni

M Ujra beszabalyozni

M a csatlakozokapcsot erésen
6sszenyomni

Hatotavolsag 8 m érinté iranyban
|d6bedllitas 5mp - 15 perc
Szurkuleti beallitas 2-2000 Lux

Program beallitas

A gyakorlatban jol hasznalhat6 4 kilénbdz6 program

Folyamatos vilagitas

4 drara kapcsolhatd

A kapcsolas el6feltétele: a haldzati betapvezetékben legyen megfeleld
kapcsold vagy nyito érintkezés nyomoégomb

A mozgasérzékelds lampa
nem kapcsol ki

W folyamatos mozgas az érzékelési
terlleten

W az érzékel6 egység nem pattant a
helyére

W a mozgasérzékelbs lampa bealli-
tasi fazisban van (takarékos
komfortprogram)

M terlletet ellendrizni, és esetleg
Ujra beszabalyozni

W az érzékel6 egységet gyengéd
nyomassal helyre pattintani

M |asd a takarékos komfortprogram-
rél sz6l6 megjegyzést

Hémérséklettartomany -20 - +50 °C
Védettségi mod IP 44
Védettségi osztaly |

Utésallésag IKO7

Kb. éjfélkor a LED-ek nem
kapcsolnak ki a kivant
maodon

M kils6 fényforras (pl. masik
mozgaseérzekeld vagy mozgaseér-
z€ékel6s lampa) tétlen allapotba
kapcsolja a lampat

B mozgasérzekelds lampat az ide-
gen fényforras eldl eltakarni, utana
a mikodést tobb napon at megfi-
gyelni. A lampanak sztksége van
bizonyos idére ahhoz, hogy ismét
visszadllhasson a helyes értékre
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A LED-ek nem kapcsolnak
ki teliesen

B kényelmi program valasztva

B programkapcsolo 4. allasban

A mozgasérzékelSs lampa
sziikségtelenil bekapcsol

Bl szél mozgatja az érzékelési terlle-
ten talalhato fakat €s bokrokat
B az utcan elhalado autok érzékelése

M hirtelen hémérsékletvaltozas ziva-
tar (szél, es6, ho), vagy a ventilato-
rokbdl, nyitott ablakokon at tavozo
levegé miatt

B érzékelési tartomanyt takarébeté-
tekkel pontosan beallitani

B érzékelési tartomanyt takarébeté-
tekkel pontosan beallitani

M terlletet megvaltoztatni, szerelési
helyet athelyezni

Megvaltozott a mozgasérzé-
kel6s lampa hatétavolsaga

W megvaltozott kornyezeti hmeér-
sékletek

W érzékelési tartomanyt takarébeté-
tekkel pontosan beallitani

_77 -

HU



1. K tomuto dokumentu

Pozorné si jej prectéte a uschoveijte!

— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i ¢astecny,
jen s nasSim souhlasem.

— Zmény, které slouzi technickému pokroku,
vyhrazeny.

Vysvétleni symbolt

A Varovani pred nebezpeéim!

N
Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

A\

* Pred zahajenim jakychkoli praci na pristroji preru-
Sit privod napétil

* Pripojované elektrické vedeni nesmi byt behem
montaze pod napétim. Proto je nejprve treba
vypnout proud a poté pomoci zkouSeCky napéti
stanovit, zda je vedeni bez napeti.

e P¥i instalaci senzorového svitidla se jedna o praci
na sitovém napéti. Musi proto byt provedena
odborné podle obvyklych predpist pro instalaci
elektrickych zafizeni a podminek jejich pripoje-
ni dle CSN. (DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM
E8001-1, CH-SEV 1000)

e Pouzivejte jen originalni nahradni dily.

e Opravy mlze provést jen odborny servis..

3.L630LED /L 631 LED

Venkovni senzorova svitidla L 630 LED a L 631 LED
jsou pasivni hlésice pohybu. Integrovany vysoce
vykonny infragerveny senzor je vybaven jednim
dvojitym senzorem 360°, ktery zaznamenava
neviditelné tepelné zareni vydavané pohybuijicimi
se tély (osob, zvitat atp.). Takto zaznamenané te-
pelné zareni se pak elektronicky prevadi na signal,
ktery automaticky zapina svitidlo. Tepelné zareni
neprochazi prekazkami, jakymi jsou napfiklad zdi
nebo sklenéné tabule, a v téchto pripadech tedy
k zapnuti nedochazi.

sahnete tehdy, je-li senzorové svitidlo namontovano
napfic¢ ke sméru chlize a senzoru pritom nebrani
ve wyhledu Zzadné prekazky (jako napr. stromy, zdi
atp.). Dosah je omezen, kradite-li prfimo ke svitidlu.

Rozsah dodavky L 630 LED (obr. 3.1)
Rozmery vyrobku L 630 LED (obr. 3.2)

Rozsah dodavky L 631 LED (obr. 3.3)
Rozmeéry vyrobku L 631 LED (obr. 3.4)
Prehled zarizeni L 630/L631 LED (obr. 3.5/3.6)
Nasténny drzak

Zasouvaci svorka

Téleso svitidla

Snimatelna senzorova jednotka

Panel s domovnim cislem

mooO o>

4. Instalace / montaz

Priprava

¢ Vhodné montazni misto vybrat pri zohlednéni
dosahu a zachyceni pohybu

¢ Vypnout napajeni elektrickym proudem (obr. 4.1)

e Dodrzovat smér montaze (obr. 4.2)

Funkénost mize byt zajiSténa jen u svislé montaze.

Schéma zapojeni (obr. 4.3)

Pripojeni k elektricke siti (obr. 4.6)

K pripojeni k elektricke siti pouzijte tfipdlovy kabel:
L =fazovy vodi¢ (vétsSinou cerny,

hnédy nebo Sedy)
N = neutralni vodi¢ (vétSinou modry)
PE = ochranny vodi¢ (zelenozluty)
V pfipadé pochybnosti je nutno identifikovat
jednotlivé vodice kabelu pomoci zkouSeCky napéti;
zda jsou zase bez napéti. Fazovy (L) a neutralni (N)
vodi¢ se pripoji ke svitidlove svorkovnici.
Dulezité: Zaména pripojek pozdéji zplsobi zkrat
Vv pristroji nebo ve vasi pojistkove skrini. V tomto
pripadeé je nutno jednotlivé kabely opakované iden-
tifikovat a poté znovu zapojit. V privodnim sitovém
vedeni mize byt samoziejmé instalovan bézny
sitovy vypina¢ nebo rozpinaci tlacitko k zapinani
a vypinani. Pro funkci trvalého svétla je to nezbyt-
nym predpokladem.

Upozornéni: Svételny zdroj tohoto svitidla nelze
vymenit. Jestlize musi byt svételny zdroj vyménén
(napr. na konci sve zivotnosti), je tfeba vymenit celé
svitidlo.
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Montaz

e \/yznacit otvory k vrtani (obr. 4.4)

e \/yvrtat otvory a vliozit hmozdinky, vedenf instalo-
vané pod omitku (obr. 4.5)

e PYipojit pripojovaci kabel (obr. 4.6)

e Panel s domovnim &islem (L 630) namontovat na
téleso svitidla (obr. 4.7)

e Spojit zasouvaci svorky, nasténny drzak a téleso
svitidla (obr. 4.8)

e Téleso svitidla nasadit na nasténny drzak
(obr. 4.9)

e NaSroubovat pojistné Srouby (obr. 4.9)

e Zapnout napajeni elektrickym proudem
(obr. 4.10)

e Provést nastaveni (obr. 5.1)
- 5. Funkce*

5. Funkce

Po montézi mize byt senzorové svitidlo uvedeno
do provozu. Na snimatelné senzorove jednotce
se nachazi regulatory k nastavovani ¢asového,
soumrakového provozu a programd.

Nastaveni z vyroby:

Programové nastavent: P 1

Soumrakoveé nastaveni: 2 000 Ix

Casové nastaveni (zpozdéné vypnuti: 5 s)

e Senzor vyjméte po stisknuti vystupku plochym
Sroubovakem (obr. 5.1)
— Senzorove svitidlo se sepne na trvalé osvétleni

Programové nastaveni (5.1 F)

P 1 Standardni program

— Pozvolné rozjasnovani svétla / bez zakladniho
svetla

Co je to pozvolné rozjasnovani svétla?
Senzoroveé svitidlo je vybaveno funkci umoznuijici
pozvolné rozjasnovani svétla. To znamena, ze se
svétlo po zapnuti nesepne primo na maximalni vy-
kon, ale béhem velmi kratké doby se vzdy zvysi jas
az na 100 %. Stejnym zplisobem probiha snizovani
vykonu svétla pfi jeho vypnuti.

P 2 Komfortni program

— Pozvolné rozjasnovani svétla + zakladni svétlo

— Zakladni svétlo se zapina od nastavené soumra-
kové hodnoty

Co je to zakladni svétlo?

Zakladni svétlo umozriuje trvalé noéni osvétleni

se svetelnym vykonem priblizné 10 %. Teprve pri
pohybu v oblasti zachytu bude svétlo (po nastave-
nou dobu) prepnuto na maximalni svételny vykon
(100 %). Poté se svitidlo zase prepne na zakladni
svetlo (asi 10 %).

Upozornéni: V Gtlumovém rezimu mdze podle
lokalni proudové sité dochazet k lehkému kolisani
LED. Toto neni zavada vyrobku a nepredstavuje to
ddvod k reklamaci.

P 3 Komfortni isporny program

— Pozvolné rozjasnovani svétla + zakladni svétlo
do ptinoci

— Zakladni svétlo se zapina od nastavené soumra-
kové hodnoty az do puinoci

Co je komfortni usporny program

Nejsou-li v senzorovém svitidle integrovany zadné
hodiny, pak bude polovina noci stanovena jen
podle délky trvani tmy. K zachovani dobré funkce
je nezbytné, aby bylo senzoroveé svitidlo béhem
této doby trvale napajeno napétim. Béhem prvni
noci (faze méreni) je zakladni svétlo plné aktivni.
Hodnoty jsou k ochrané pred vypadkem sité uloze-
ny. Doporucujeme, aby nebylo napéti v programu
preruseno. Hodnoty budou zjistovany po nekolik
noci, proto by melo byt senzorové svitidlo v pripade
eventualni poruchy nékolik noci sledovano, zda se
doba vypnuti méni smérem k puinoci.

P 4 Program Nightmatic

— Pozvolné rozjasnovani svétla, bez zakladniho
svétla, bez vyhodnoceni pohybu

— 100 % zapinani pri nedosazeni hodnoty jasu

Soumrakové nastaveni (5.1 G)
Pozadovand prahové reakéni doba mize byt plynu-
le nastavena priblizné na asi 2—2 000 Ix.
— Otocny regulator nastaveny na -3+(- =
provoz za denniho svétla (nezavisle na jasu)
— Otodény regulétor nastaveny na =
soumrakovy provoz (asi 2 Ix)

K nastaveni oblasti zachytu pfi provozu za d?nnl“ho
svétla je tfeba otodny reguldtor nastavit na 3%
(provoz za denniho svétla).

Casové nastaveni (5.1 H)

Pozadovanou dobu, po kterou ma byt svitidlo
zapnuto, je mozno nastavit plynule v rozmezi od
asi 5 s do max. 15 min. Kazdym pohybem pred
uplynutim této doby budou znovu spustény auto-
matické hodiny.
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Funkce trvalého osvétleni (obr. 5.2)

Je-li v privodnim sitovém vedeni zarazen sitovy vy-
pinac, jsou vedle jednoduchého zapinani a vypinani
mozné i nasleduijici funkce:

Senzorovy provoz

1) Zapnuti svétla (je-li svitidlo vypnuté):
Vypina¢ 1 x vypnout a zapnout.

Svitidlo zUstane po nastavenou dobu zapnuto.
2) Vypnuti svétla (je-li svitidlo zapnuté):
Vypina¢ 1 x vypnout a zapnout.

Svitidlo zhasne, popf. prejde do senzorového
provozu.

Provoz trvalého osvétleni

1) Zapnuti trvalého osvétleni:

Vypina¢ 2x vypnout a zapnout. Svitidlo se na

4 hodiny nastavi na trvalé osvétleni (sviti Cervena
LED za ¢ocCkou). Poté opét automaticky prejde do
senzorového provozu (Gervena LED zhasne).

2) Vypnuti trvalého osvétleni:

Vypina¢ 1 x vypnout a zapnout. Svitidlo zhasne,
popr. prejde do senzorového provozu.

Dulezité:

Nékolikeré stisknuti vypinace by se mélo dit rychle
za sebou (v rozmezi 0,5-1 s).

Nastaveni oblasti zachytu (obr. 5.3-5.8)

V piipadé potreby mize byt oblast zachytu omeze-
na. Prilozené kryci clony slouzi k zakryti libovolného
poctu segmentt Gocek. Tim jsou vyloucena chybna
zapnuti, napt. v dasledku prdjezdu automobilll, po-
hybu kolemjdoucich atd., nebo cilené kontrolovana
nebezpecna mista. Kryci clony mohou byt uvolnény
podél drazkovanych rozteci ve svislicich. Poté se
jednoduse nasunou na Coc¢ku.

6. Ostatni

Priklad pomocného nastaveni pro umisténi domov-
niho Cisla pomoci prilozeného archu s domovnim
Cislem. (obr. 6.1)

7. Provoz a oSetrovani

Senzorove svitidlo je vhodné k pouziti tam, kde

je potfebné automatické zapinani svétla. Funkci
senzoroveho svitidla mohou ovliviiovat povetrnostni
podminky. P¥i silnych poryvech vétru, snézeni, desti
nebo krupobiti mize dojit k chybnému zapnutf,
ponéevadz nahlé vykyvy teploty nemohou byt odliSe-
ny od Ucinku skutecnych zdrojd tepla. Snimact
¢ocku je v pripadé znecisteni mozno ocistit vihkym
hadiikem (bez pouziti Sisticich prostredkd).

8. Zaruka za funkcénost

Tento vyrobek firmy STEINEL je vyrabén s maximal-
ni pozornosti vénovanou jeho funkénosti a bezpec-
nosti, které byly vyzkouseny podle platnych predpi-
s, pricemz se vyrobek rovnéZ podrobil namatkové
vystupni kontrole. Firma Steinel prebira zaruku za
bezvadné provedeni a funkénost. Zaruka se posky-
tuje v délce 36 mésicll a zacina dnem prodeje vy-
robku spotrebiteli. Odstranény vam budou vyrobni
vady a zavady zapricinéné vadnym materialem, pri-
¢emz zaruka spociva v opravé nebo vymene chyb-
ného dilu dle naseho vybéru. Zaruka se nevztahu-
je na skody na dilech podléhajicich opotrebeni, na
Skody a vady zapfi¢inéné nespravnym zachazenim
nebo UdrZbou. Uplatfiovani dalich narokd nasled-
nych Skod na cizich vécech je vylouc¢eno.

Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li nedemon-
tovany pfistroj dobre zabalen, prilozen kratky po-
pis zavady, pokladni stvrzenka nebo faktura (datum
prodeje a razitko prodejny), poslan na adresu pri-
slusného servisu.

Servisni opravny:

9. Technické parametry

Rozmery L 630 LED: 364 x 211 x 65
L 631 LED: 364 x 61 x 65

Pripojeni k siti 220 -240V, 50 Hz

Prikon 8,2 W LED

Svételny tok 663 Im

Efektivnost 80,8 Im/W

Barva svétla 3000 K (tepla bila), SDCM 3

Index reprodukce barvy Ra =80

Zivotnost Zarovek

50 000 hodin (L70B10 po LM80)

Senzorova technologie

Pasivni-infracervena

Uhel zachytu

360° s Uhlem otevreni 90° a ochrana proti podlezeni

Dosah tangencialné 8 m
Casové nastaven 5s-15min
Soumrakové nastaveni 2-2 000 Ix

Programové nastaveni

4 praktické programy

Trvalé osvétleni

nastavitelné 4 hod.
Predpoklad: Vypina¢ nebo rozpinaci tlacitko v sitovém privodnim vedeni

Teplotni rozmezi

-20 az +50 °C

Kryti IP 44
Trida ochrany |
Razuvzdornost IKO7

Po uplynuti zaruéni doby nebo Y75
Vv pfipadé zavad bez naroku na 36 w
zaruku se ve vasem nejblizsim J

servisu zeptejte na moznost ZARUKA

opravy.
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10. Provozni poruchy

Porucha

Pricina

Naprava

Senzoroveé svitidio bez napéti

B Vadna pojistka, neni zapnuté,
prerusené vedeni

W Zkrat

B Nova pojistka, zapnout sitovy
vypinag; zkontrolovat vedeni
pomoci zkousecky napéti

B Zkontrolovat pripojent

Senzoroveé svitidlo nezapina

B Pri dennim provozu je zvoleno
soumrakové nastaveni odpovidajici
no¢nimu provozu

M Sitovy vypinac v poloze VYPNUTO

B Vadna pojistka

W Oblast zachytu neni presné
nastavena

B Sitova pripojovaci svorka neni
spravné zasunuta

B Znovu nastavit (regulator G)

W Zapnout

W Nova pojistka, popr. zkontrolovat
pripojeni

B Znovu seridit

W Svorku pevné zatlacit

Senzoroveé svitidio nevypina

W Trvaly pohyb v oblasti zachytu
B Senzorova jednotka nezaskodila
W Senzorové svitidlo se nachazi ve

fazi méreni (komfortni Usporny
program)

W Zkontrolovat oblast a pripadné
znovu seridit

W Senzorovou jednotku lehce zatla-
Cit, az zaskoci

W iz pokyny ke komfortnimu
Uspornému programu

LED se dle pozadavku
nevypnou kolem puinoci

W Externi svételny zdroj ( napf. jiny
hlasi¢ pohybu nebo svitidlo)
zpUsobi necinnost senzorového
svitidla

B Senzoroveé svitidlo k ochrané proti
cizimu svetlu prepazit, nékolik dni
jej sledovat. K opétovnému nasta-
veni spravné hodnoty potrebuje
néjaky cas

Nevypinaji vSechny LED

B VVybran komfortni program

B Programovy volici spina¢ otocit do
polohy 4

Senzorove svitidlo zapina v
nevhodnou dobu

W Vitr pohybuije stromy a ke
v oblasti zachytu

W Zaznamenavani pohybu aut na
ulici

W Nahla zména teploty zplsobena
poveétrnostnimi viivy (vitr, dést,
snih) nebo odvétravanym vzdu-
chem proudicim od ventilatort Ci
z otevrenych oken

B Provést presné nastaveni oblasti
zéchytu pomoci krycich segmentt

W Provést presné nastaveni oblasti
zéchytu pomoci krycich segmentt

B Zménit oblast zachytu, zménit
misto montaze

Zmeéna dosahu senzorového
svitidla

W Zmeény okolni teploty

W Provést presné nastaveni oblasti
zéachytu pomoci krycich segmentt
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte a uschovajte!

— Chranené autorskym pravom. Dotla¢, aj ked'
iba v skratenej verzii, je povolena iba s nasim
suhlasom.

— Vyhradzujeme si pravo na zmeny sllziace
technickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov
A Varovanie pred nebezpecenstvami!

N
Odkaz na textové pasaze v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

e Pred v8etkymi pracami na pristroji preruste
privod napatia!

e Pri montazi musi byt pripajané elektrické vedenie
bez napatia. Preto je potrebné najskor vypnut
elektricky prud a stanovit beznapatovost pomo-
cou skusacky napatia.

e Pri inStalacii senzorového svietidla ide o pracu na
sietovom napati. Instalacia sa preto musi vykonat
podla inStalacnych predpisov a podmienok pri-
pojenia platnych v danej krajine. (DE-VDE 0100,
AT-OVE / ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

e Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

e Opravy smu vykonavat iba autorizované servisné
dielne.

3.L630LED /L 631 LED

Exteriérové senzorové svietidla L 630 LED a

L 631 LED su pasivne pohybové senzory. Integro-
vany vysokovykonny infraGerveny senzor pozostava
z dvojitého 360° senzora, ktory snima neviditelné
tepelné ziarenie pohybuijlcich sa telies (ludi, zvierat
atd’). Takto zachytené tepelné Ziarenie sa elektro-
nicky spracuje a automaticky zapne svietidlo. Cez
prekazky, ako su napr. mury alebo sklenené tabule,
sa tepelné Ziarenie nezaznamenava a nedochadza
teda ani k spinaniu.

Doélezité: NajpresnejSie snimanie pohybu dosiahne-
te vtedy, ak namontujete senzoroveé svietidlo bo¢ne
k smeru pohybu a ak Ziadne prekazky (ako napr.
stromy, mury atd.) nezabranuju senzoru vo vyhlade.
Dosah je obmedzeny, ak sa pohybujete priamo
smerom K svietidlu.

Rozsah dodavky L 630 LED (obr. 3.1)
Rozmery vyrobku L 630 LED (obr. 3.2)
Rozsah dodavky L 631 LED (obr. 3.3)
Rozmery vyrobku L 631 LED (obr. 3.4)
Prehlad dielov vyrobku L 630/L631 LED
(obr. 3.5/3.6)

Nastenny drziak

Zasuvna svorka

Teleso svietidla

Odnimatelna senzorova jednotka
Panel s domovym cislom

mooO o>

4. InStalacia/montaz

Priprava

¢ Vyberte vhodné miesto montaze a zvolte dosah
a snimanie pohybu.

¢ Vypnite napajanie elektrickym pradom (obr. 4.1).

e Dbajte na smer montaze (obr. 4.2).

Funkcnost méze byt garantovana iba pri zvislej

montazi.

Schéma zapojenia (obr. 4.3)

Pripojenie sietového vedenia (obr. 4.6)

Napéjacie vedenie pozostava z jedného 3-zilového
kabla:

L =faza (zvyCajne Cierna, hneda alebo siva)

N = nulovy vodi¢ (vacSinou modry)

PE = ochranny vodic (zeleno-Zlty)

V pripade pochybnosti identifikujte kéble pomocou
skusacky napatia; potom ich znova odpojte od
napatia. Faza (L) a neutralny vodi¢ (N) sa pripoja na
lustrovu svorku.

Délezité: Zamena vodicov vedie k skratu v pristroji
alebo v skrinke s poistkami. VV tomto pripade treba
jednotlivé kable este raz identifikovat a nanovo
zapojit. Na sietovom vedeni méze byt nainstalovany
sietovy spinac alebo spinacie tlacidlo na zapinanie
a vypinanie. Toto je predpokladom pre funkciu
trvalého svetla.

Poznamka: Svetelny zdroj tohto svietidla sa neda
nahradit. V pripade nutnosti vymeny tohto svetel-
ného zdroja (napr. na konci jeho zivotnosti) sa musi
vymenit celé svietidlo.
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Montaz

e Naznacte otvory na vrtanie (obr. 4.4)

e \/yvrtajte otvory a viozte hmozdinky, podomietko-
vé vedenie (obr. 4.5)

e Pripojte pripojny kabel (obr. 4.6)

e Namontujte panel s domovym &islom (L 630) na
teleso svietidla (obr. 4.7)

® Spojte zasuvné svorky, nastenny drziak a teleso
svietidla (obr. 4.8)

e Teleso svietidla nasadte na nastenny drziak
(obr. 4.9)

o Naskrutkujte bezpecnostné skrutky (obr. 4.9)

e Zapnite napajanie elektrickym pradom
(obr. 4.10)

¢ \/ykonajte nastavenia (obr. 5.1)
- ,,5. Funkcie®

5. Funkcia

Po montazi sa méze senzoroveé svietidlo uviest do
prevadzky. Na snimatelnej senzorovej jednotke sa
nachadzaju nastavovacie regulatory pre nastavenie
¢asu, sumraku a programu.

Nastavenie z vyroby:

Nastavenie programu: P 1

Nastavenie stmievania: 2000 Ix

Nastavenie ¢asu (Oneskorenie vypnutia: 5 s)

e Po stlaceni zapadky senzor snimte pomocou
plochého skrutkovaca (obr. 5.1)
— Senzorove svietidlo sa zapne na trvalé svietenie

Nastavenie programu (5.1 F)
P 1 Standardny program
— Pozvolné rozsvietenie / bez zakladného svetla

Co je pozvolné rozsvietenie?

Senzoroveé svietidlo je vybavené funkciou pozvolné-
ho rozsvietenia svetla. To znamena, ze sa svetlo pri
zapnuti neprepne priamo na maximalny vykon, ale
jas sa v priebehu kratkej doby postupne zvysi az
na 100 %. Rovnako sa jas svetla pri vypnuti pomaly
znizuje.

P 2 Komfortny program

— Pozvolné rozsvietenie + zakladné svetlo

— Zakladné svetlo zapnuté od nastavenej hodnoty
stmievania

Co je zakladné svetlo?

Zakladné svetlo umoznuije trvalé no¢né osvetlenie
so svetelnym vykonom cca 10 %. Az pri pohybe
v oblasti snimania sa svetlo zapne (na nastaveny
¢as) na maximalny svetelny vykon (100 %). Potom
sa svietidlo opat prepne na zakladné svetlo

(cca 10%).

Upozornenie: V stmievacom rezime moéze dojst

v zavislosti od miestnej elektrickej siete k mihotaniu
svetla LED diod. Nie je to chyba vyrobku ani dévod
na reklamaciu.

P 3 Usporny komfortny program

— Pozvolné rozsvietenie + zakladné svetlo do
polovice noci

— Zakladné svetlo je zapnuté od nastavenej
hodnoty stmievania az do polovice noci

Co je Gsporny komfortny program?

V senzorovom svietidle nie su integrované Ziadne
hodiny, stred noci sa urci iba z trvania tmavych faz.
V suvislosti s tym je z hladiska bezchybnej funkcie
dolezité, aby bolo senzorove svietidlo pocas
uvedenej doby trvalo pripojené na zdroj napatia.
Pocas prvej noci (zameriavacia faza) je Uplne
aktivne zakladné svetlo. Hodnoty sa zapamataju

s0 zabezpecenim proti vypadku siete. Odporuca-
me neprerusovat privod napatia pocas programu.
Hodnoty sa zistuju pocas viacerych noci, preto je

z dbévodu event. chyby potrebné pozorovat zariade-
nie niekolko noci, ¢i sa doba vypnutia senzorového
svietidla meni v zavislosti od priblizovania sa k ¢asu
polnoci.

P 4 Nocny program

— Pozvolné rozsvietenie, bez zakladného svetla,
bez snimania pohybu

— 100 % zapnutie pri nedosiahnuti hodnoty jasu

Nastavenie stmievania (5.1 G)

Pozadovany prah citlivosti sa méze plynulo nastavit

od cca 2 do 2000 Ix.

— Nastavovac regulator nastaveny na 3%¢ =
prevadzka pri dennom svetle (nezavisle od jasu)

— Nastavovaci regulator nastaveny na [ @=
prevadzka stmievania (cca 2 Ix)

Pre nastavenie oblasti snimania pri dennej prevadz-
N

, , 1 P
ke nastavte nastavovaci regulétor na 3% (prevadzka
pri dennom svetle).
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Nastavenie ¢asu (5.1 H)

Pozadovana doba svietenia svietidla sa moze
plynulo nastavit od cca 5 s do max. 15 min.
Kazdym zaznamenanym pohybom pred uplynutim
tohto ¢asu sa odpocitavanie doby svietenia zacne
odznovu.

Funkcia trvalého svetla (obr. 5.2)

Ak sa k napajaciemu vedeniu namontuje sietovy
spina¢, su okrem jednoduchého zapnutia a vypnu-
tia mozné nasledujlce funkcie:

Rezim senzorovej prevadzky

1) Zapnutie svetla (ak je svietidlo VYPNUTE):
Spinag 1x VYPNUT a ZAPNUT.

Svietidlo ostane poc¢as nastavenej doby zapnuté.
2) Vypnutie svetla (ked'je svietidlo ZAPNUTE):
Spinag 1x VYPNUT a ZAPNUT.

Svietidlo sa vypne, resp. prejde do senzorovej
prevadzky.

Rezim trvalého svetla

1) Zapnutie rezimu trvalého svetla:

Spinag 2x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa na

4 hodiny nastavi na trvalé svietenie (Cervena LED
svieti za SoSovkou). Nasledne sa automaticky
znovu prepne do senzorovej prevadzky (Cervena
LED zhasne).

2) Vypnutie trvalého svetla:

Spina¢ 1x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa vypne,
resp. prejde do senzorovej prevadzky.

Dolezité:

Viacnasobné stlacenie spinaca by malo byt vykona-
né rychlo za sebou (v rozsahu 0,5 - 1 s).

Nastavenie oblasti snimania (obr. 5.3 - 5.8)

V zavislosti od potreby je mozné ohranicit oblast
snimania. Prilozené krytky sluzia na zakrytie
[ubovolného poctu SoSovkovych segmentov.

Tym sa vyluci chybné zapnutie spdsobené napr.
okoloiducimi automobilmi, chodcami atd:, alebo sa
dosiahne cielené monitorovanie rizikovych miest.
Kryty mozno rezat pozdiz drazkovanych dielikov

v zvislom smere. Potom sa jednoducho nasadia na
Sosovku.

6. Ostatné

Priklad pomoci pri umiestnovani domového cisla
prostrednictvom prilozeného harka pre domoveé
Cislo. (obr. 6.1)

7. Prevadzka/starostlivost

Senzoroveé svietidlo je vhodné na automatické
zapinanie svetla. Vplyvy pocasia mézu ovplyvnit
funkciu senzorového svietidla. Pri silnom vetre, sne-
hu, dazdi alebo krupobiti méze dojst k chybnému
spusteniu, pretoze senzorove svietidlo nedoka-

ze odliSit nahle vykyvy teploty od zdrojov tepla.
Snimaciu SoSovku mdzete v pripade znecistenia
vyCistit pomocou vihkej handricky (bez Cistiaceho
prostriedku).

8. Zaruka funkcénosti

Tento vyrobok znacky Steinel bol vyrobeny s ma-
ximalnou ddslednostou, skontrolovany z hladiska
funkénosti a bezpecénosti podla platnych predpisov
a nasledne podrobeny nahodnej kontrole. Spo-
lo¢nost Steinel prebera zaruku za bezchybny stav
a funkénost. Zaru¢na doba je 36 mesiacov a zaci-
na plyndt diiom predaja spotrebitelovi. Odstranime
nedostatky, ktoré vyplyvaju z chyby materiélu ale-
bo vyrobnej chyby, zaruéné plnenie sa uskuto¢riu-
je opravou alebo vymenou chybnych dielov podla
nasho uvazenia. Zarucné plnenie sa nevztahuje na
poskodenie opotrebovatelnych dielov ani na Skody
a nedostatky, ktoré vzniknl nespravnym zaobcha-
dzanim alebo tdrzbou. Dalie nasledné $kody na
cudzich objektoch su zo zaruky vylucené.

Zaruka je platna len vtedy, ak sa nerozobrany
pristroj s kratkym popisom chyby spolu s poklad-
nicnym dokladom alebo fakturou (datum kudpy

a peciatka predajcu) zasle riadne zabaleny do
prislusného servisu.

Servis pre opravy:

Po uplynuti zaru¢nej doby alebo

v pripade chyb, na ktoré sa ne- 36&“"3
vztahuje zaruka, sa 0 moznos-

ti opravy informujte na najblizSej FUNKéNOSﬂ

servisnej stanici.
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9. Technické udaje

Rozmery

L 630 LED: 364 x 211 x 65
L 631 LED: 364 x 61 x 65

10. Prevadzkové poruchy

Porucha

Pri¢ina

Riesenie

Sietové pripojenie

220-240V, 50 Hz

Senzoroveé svietidlo bez
napatia

B chybna poistka, svietidlo nie je
zapnuté, prerusené vedenie

W skrat

M nova poistka, zapnut sietovy spi-
nac, skontrolovat vedenie pomo-
cou skusacky napéatia

W skontrolovat pripojky

Prikon 8,2 W LED

Svetelny tok 663 Im

Efektivnost 80,8 Im/W

Farba svetla 3000 K (tepla biela), SDCM 3
Index reprodukovania farieb Ra = 80

Zivotnost svietidla

50 000 hodin (L70B10 podia LM80)

Senzorova technika

Pasivna infracervena

Senzorové svietidlo sa
nezapina

B pri dennej prevadzke, nastavenie
stmievania je nastavené na no¢nu
prevadzku

M sietovy spinac je vypnuty

W chybna poistka

Bl oblast snimania nie je cielene na-
stavena

W zastrcka sietového napétia nie je
spravne zasunuta

M nastavit nanovo (regulator G)

W zapnut

W vymenit poistku, prip. skontrolovat
pripojenie

H nastavit nanovo

W pevne stladit svorku

Uhol dosahu 360° s uhlom otvorenia 90° a ochranou proti podlezeniu
Dosah tangencialne 8 m

Nastavenie Casu 5s—-15min.

Nastavenie stmievania 2 —2000 Ix

Nastavenie programu

4 prakticky orientované programy

Trvalé svetlo

spinatelné na 4 h
Predpoklad: spina¢ alebo spinacie tlacidlo zapojené do sietovej zasuvky

Senzorové svietidlo sa ne-
vypina

M trvaly pohyb v oblasti snimania

M senzorova jednotka nie je zasko-
cena

W Senzorove svietidlo sa nachadza
v zameriavacej faze (komfortny
Usporny program)

M skontrolovat oblast a prip. nanovo
nastavit

M jemne dotlacit senzorovu jednotku
do spravnej polohy

W pozri upozornenie ku komfortnému
Uspornému programu

Teplotny rozsah

-20 az +50 °C

Krytie IP 44
Trieda ochrany |
Razova pevnost IKO7
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LED sa priblizne okolo pol-
noci pozadovane nevypinaju

W externy zdroj svetla (napr. iny
hlasi¢ pohybu alebo svetla) vypina
svetelny senzor

B Senzoroveé svietidlo je potrebné
uchranit pred cudzim svetlom a
niekolko dni ho pozorovat. Spo-
minané svietidlo potrebuje nejaky
Cas na to, aby sa opat nastavilo na
spravnu hodnotu.

Diody LED sa kompletne
nevypli

B zvoleny komfortny program

B prepina¢ programov nastavit na 4

Senzorové svietidlo sa zapina
vtedy, ked'to nie je ziaduce

M vietor pohybuje konarmi stromov
a krikmi v oblasti snimania
M snimanie automobilov na ulici

H nahla zmena teploty spésobena
pocasim (vietor, dazd, sneh) alebo
vyfukovanym vzduchom z ventila-
torov, otvorenych okien

B presne nastavit oblast snimania
pomocou krytov

B presne nastavit oblast snimania
pomocou krytov

B zmenit oblast snimania, prelozit
miesto montaze

Zmena dosahu senzorového
svietidla

H iné teploty okolia

H presne nastavit oblast snimania
pomocou krytov
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PL Ttumaczenie instrukcji oryginalnej

1. Informacje o tym dokumencie

Prosimy doktadnie zapozna¢ sie z instrukcja

oraz zachowac ja.

— Dokument chroniony prawem autorskim.
Przedruk, takze w czesciach, wytacznie po
uzyskaniu naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postepu technicznego,
zastrzezone.

Objasnienie symboli

Ostrzezenie przed zagrozeniami!

N
Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogodlne zasady bezpieczenstwa

A\

e Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy urza-
dzeniu nalezy odtgczy¢ napiecie zasilajgce!
Przewdd zasilajacy, ktory nalezy podtaczy¢
podczas montazu, nie moze by¢ pod napigeciem.
Dlatego nalezy najpierw wytaczy¢ prad i stwier-
dzi¢ brak napigcia za pomoca probnika.
Podczas instalacji lampy z czujnikiem ruchu
wykonywana jest praca pod napieciem. Dlatego
nalezy ja wykonac fachowo, zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami dotyczgcymi instalacii
i podtgczania do zasilania elektrycznego.
(DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)
e Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne.
e Naprawy moga wykonywac jedynie autoryzo-
wane punkty serwisowe.

3.L630LED /L 631 LED

Lampy zewnetrzne z czujnikiem L 630 LED i

L 631 LED sa pasywnymi czujnikami ruchu.
Zintegrowany w lampie wysokiej klasy czujnik na
podczerwien 360° z dwoma pirodetektorami, ktdry
rejestruje niewidzialne promieniowanie cieplne, emi-
towane przez poruszajace sie ciata (ludzi, zwierzat
itp.). Zarejestrowane w ten sposdéb promieniowanie
cieplne przetwarzane jest elektronicznie, powodu-
jac automatyczne witgczenie lampy. Przeszkody,
np. mury lub szklane szyby,

nie pozwalajg na wykrycie promieniowania cieplne-
go, a zatem nie nastepuje zatgczenie lampy.

Wazne: Najskuteczniejsze wykrywanie poruszaja-
cych sie obiektow uzyskuje sie przy zamontowaniu
lampy z czujnikiem ruchu bokiem do kierunku
ruchu (tzw. styczny kierunek ruchu) oraz przy braku
przeszkod (np. drzew, murdw itp.) zastaniajacych
czujnik. Zasieg czujnika jest ograniczony, gdy
obiekt zbliza sie do niego na wprost (promieniowy
kierunek ruchu).

Zakres dostawy L 630 LED (rys. 3.1)

Wymiary produktu L 630 LED (rys. 3.2)

Zakres dostawy L 631 LED (rys. 3.3)

Wymiary produktu L 631 LED (rys. 3.4)

Przeglad urzadzenia L 630/L631 LED (rys. 3.5/3.6)
Uchwyt nascienny

Zacisk wtykowy

Oprawa lampy

Modut czujnika, zdejmowany

Panel z numerem budynku

moow >

4. Montaz/instalacja

Przygotowanie

e Wybra¢ odpowiednie migjsce montazu
z uwzglednieniem zasiegu i wykrywania ruchu.

e \Wytaczyc zasilanie (rys. 4.1)

e Zwrdéci¢ uwage na prawidtowy kierunek montazu
(rys. 4.2)

Prawidtowe dziatanie jest zapewnione tylko w przy-

padku montazu pionowego.

Schemat potaczen (rys. 4.3)

Podtaczenie przewodu zasilajgcego (rys. 4.6)

Przewdd zasilajacy jest kablem 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny,
brazowy Iub szary)
N = przewdd zerowy (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielono-zotty)

W razie watpliwosci nalezy zidentyfikowac kable
probnikiem napiecia, a nastepnie ponownie wy-
taczy¢ napiecie. Faze (L) i przewdd neutralny (N)
podtacza sie do ztaczki elektrycznej typu kostka
(tacznika swiecznikowego).

Wazne: Pomylenie przewododw jest przyczyna
pdzniejszego zwarcia w urzadzeniu lub w skrzynce
bezpiecznikdw. W takim przypadku nalezy jeszcze
raz zidentyfikowac¢ poszczegolne zyty przewodow

i ponownie je podtaczy¢. W przewodzie zasilajacym
mozna oczywiscie zainstalowacé wytacznik sieciowy
lub przycisk z zestykiem rozwiernym do recznego
wigczania i wytaczania oswietlenia. Jest on wyma-
gany w przypadku funkgji statego sSwiecenia.
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Wskazdéwka: Zrédio $wiatta tej lampy nie jest wy-

mienne. Jezeli zajdzie koniecznos¢ wymiany zrédta
Swiatta (np. po uptynieciu jego zywotnosci), nalezy
wymienic¢ catg lampe.

Montaz

e Zaznaczy¢ otwory do wywiercenia (rys. 4.4)

e Wywierci¢ otwory i wiozy¢ kotki, przewdd pod-
tynkowy (rys. 4.5)

e Podtaczy¢ kabel przytaczeniowy (rys. 4.6)

e Zamontowac panel z numerem budynku (L 630)
na oprawie lampy (rys. 4.7)

e Potgczy¢ zaciski wtykowe, uchwyt Scienny i
oprawe lampy (rys. 4.8)

e Natozy¢ oprawe lampy na uchwyt Scienny
(rys. 4.9)

e \Wkrecic¢ Sruby zabezpieczajace (rys. 4.9)

e \Wigczyc¢ zasilanie (rys. 4.10)

e Dokonac¢ ustawien (rys. 5.1)
- "5, Funkcje"

5. Dziatanie

Po zakonczeniu montazu mozna uruchomic lampe
z czujnikiem ruchu. Na wyjmowanym module
czujnika umieszczone sg pokretta do regulacii
czasu, progu czutosci zmierzchowej i ustawiania
programu.

Ustawienia fabryczne:

Ustawianie programu: P 1

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej:
2000 luksow

Ustawianie czasu zatgczenia

(opdznienie wytaczania: 5s)

¢ Wyjac czujnik za pomoca ptaskiego wkretaka po
wczesniejszym zwolnieniu zatrzaskow (rys. 5.1).

— Lampa z czujnikiem ruchu przetacza sie na tryb
statego Swiecenia.

Ustawienie programu (5.1 F)

P 1 Program standardowy

— kagodne wigczanie Swiatta/bez Swiatta podsta-
wowego

Co to jest tagodne zapalanie $wiatta?

Lampa z czujnikiem obstuguje funkcje tagodnego
zapalania swiatta. Oznacza to, ze po zatgczeniu
lampa nie $wieci od razu z maksymalng moca, lecz
w ciggu krotkiego czasu powoli zwieksza jasnosé
az do uzyskania 100 % mocy. W ten sam sposob
zmniejszana jest stopniowo jasnosé lampy po
zgaszeniu.

P 2 Program komfortowy

— kagodne wigczanie Swiatta + Swiatto
podstawowe

— Swiatlo podstawowe WE.. od ustawionej wartosci
progu czutosci zmierzchowej

Co to jest swiatto podstawowe?

Swiatto podstawowe umozliwia state o$wietlenie
nocne przy uzyciu ok 10 % mocy Swietinej. Dopiero
na skutek ruchu w obszarze wykrywania czujnika
Swiatto zostaje przetaczone (na wczesniej usta-
wiony czas) na maksymalng moc swietlng (100 %).
Nastepnie lampa przefacza sie ponownie na swiatto
podstawowe (ok. 10 %).

Wskazéwka: W zaleznosci od lokalnej sieci
elektrycznej, w trybie Sciemnienia moze wystepo-
wac lekkie migotanie diod LED. Nie jest to wada
produktu ani podstawa sktadania reklamacii.

P 3 Program komfortowo-ekonomiczny

— kagodne wigczanie swiatta + Swiatto podstawo-
we do potowy nocy

— Swiatto podstawowe Wk od ustawionej wartosci
progu czutosci zmierzchowej do potowy nocy

Co to jest program komfortowo-ekonomiczny
W lampie z czujnikiem ruchu nie jest zainstalo-
wany zegar. Potowa nocy ustalana jest jedynie na
podstawie dtugosci faz nocy. W zwigzku z tym, aby
zapewnic¢ prawidtowe dziatanie, lampa z czujnikiem
ruchu musi by¢ w tym czasie stale zasilana napie-
ciem. Podczas pierwszej nocy (faza pomiarowa)
przez caty czas jest aktywne Swiatto podstawo-
we. Ustalone wartosci sg zapisywane w pamigci

i nie ulegaja skasowaniu w przypadku przerwy

w zasilaniu. Zalecamy nie przerywac zasilania
napigciem podczas realizacji programu. Wartosci
s3 wyznaczane w czasie kilku kolejnych nocy, w
zwigzku z tym w przypadku ewent. btedu nalezy
obserwowac przez kilka nocy, czy czas wytgczania
lampy z czujnikiem ruchu przesuwa si¢ w kierunku
potnocy.

P 4 Program Nightmatic

— kagodne wigczanie Swiatta, bez Swiatta podsta-
wowego, bez analizy ruchu

— 100 % mocy swietlnej przy réznych stopniach
jasnosci
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Ustawianie czutosci zmierzchowej (5.1 G)
Zadany prég zalgczania mozna ptynnie regulowad
w zakresie od ok. 2 — 2000 luksow.

— Pokretto regulacyjne ustawione w pozycji 3¢ =
praca przy Swietle dziennym (niezaleznie od
stopnia jasnosci)

— Pokretto regulacyjne ustawione na @ =
praca o zmierzchu (ok. 2 luksy)

Podczas ustawiania obszaru wykrywania przy swie-
tle dziennym nalezy ustawi¢ pokretto regulacyjne na

N

3¢ (tryb pracy przy $wietle dziennym).

Ustawienie czasu (5.1 H)

Wymagany czas swiecenia lampy mozna ustawic
ptynnie w zakresie od ok. 5 s do maks. 15 min.
Kazdy ruch wykryty przed uptywem tego czasu
powoduje ponowne uruchomienie zegara.

Funkcja statego swiecenia (rys. 5.2)

Jezeli w przewodzie zasilajgcym zostanie zamon-
towany wytacznik sieciowy, to oprocz zwyktego
wigczania i wytaczania mozliwe jest wykonywanie
nastepujacych funkcii:

Tryb pracy czujnika
1) Wiaczanie swiatta
(gdy lampa jest wytaczona):
1 x wytaczy¢ i wigczy¢ wytacznik.
Lampa bedzie swieci¢ w zaprogramowanym
czasie.
2) Wytaczanie swiatta
(gdy lampa jest wiaczona):
1 x wytaczy¢ i wigczy¢ wytacznik.
Lampa gasnie lub przechodzi na tryb pracy
czujnika.

Tryb statego swiecenia

1) Wiaczanie statego swiecenia:

2 x wylaczy¢ i wiaczy¢ wytacznik. Lampa jest usta-
wiona na state swiecenie przez 4 godziny (Swieci
czerwona dioda swiecaca za soczewka). Nastepnie
przechodzi automatycznie na tryb pracy czujnika
(czerwona dioda gasnie).

2) Wytaczanie statego swiecenia:

1 x wytaczy¢ i wigczy¢ wytacznik. Lampa gasnie
lub przechodzi na tryb pracy czujnika.

Wazne:

Kilkakrotne naciskanie przetgcznika powinno naste-
powac szybko po sobie (w zakresie 0,5-1 ).

Ustawianie obszaru wykrywania (rys. 5.3-5.8)
W zaleznosci od potrzeb mozna ograniczy¢ obszar
wykrywania czujnika. Przestony nalezace do
wyposazenia stuza do zastonigcia dowolnej ilosci

segmentow soczewki. W ten sposoéb eliminuje sie
czynniki mogace zakitdcic¢ prawidtowe dziatanie
czujnika, np.: samochody lub przechodniéw itp.,
badz tez mozna wybidrczo kontrolowac¢ wybrane
strefy. Przestony mozna rozdzieli¢ wzdtuz przygo-
towanych w tym celu pionowych rowkow. Potem
nalezy je po prostu zatozy¢ na soczewke.

6. Pozostate

Przyktad: Pomoc przy zamocowaniu numeru
budynku za pomoca odpowiedniego arkusza
znajdujacego sie w zestawie. (rys. 6.1)

7. Eksploatacja/konserwacja

Lampa z czujnikiem ruchu stuzy do automatyczne-
go wiaczania oswietlenia. Czynniki atmosferyczne
moga mie¢ wptyw na funkcjonowanie lampy

z czujnikiem ruchu. Silne wiatry, snieg, deszcz czy
grad moga spowodowac btedne zadziatanie czuj-
nika, gdyz nagte zmiany temperatury nie daja sie
odréznic¢ od Zrédet ciepta. Zabrudzong soczewke
czujnika mozna oczysci¢ wilgotna sciereczka (bez
uzycia srodkéw czyszczacych).

8. Gwarancja funkcjonowania

Niniejszy produkt firmy STEINEL zostat wykonany
Z najwyzszag starannoscia.

Prawidtowe dziatanie i bezpieczenstwo uzytkowa-
nia potwierdzaja przeprowadzone losowo kontrole
jakosci oraz zgodnos¢ z obowigzujgcymi przepisa-
mi. Firma Steinel udziela gwarancji na prawidto-

we wiasciwosci i dziatanie. Okres gwarancji wyno-
si 36 miesiecy i rozpoczyna sie z dniem sprzedazy
uzytkownikowi. W ramach gwarancji usuwane sg
braki wynikajace z wad materiatowych lub produk-
cyjnych, $wiadczenia gwarancyjne obejmuja napra-
we lub wymiane wadliwych czesci, w zaleznosci od
potrzeb i zgodnie z naszg decyzja.

Gwarancja nie obejmuje uszkodzenia czesci pod-
legajacych zuzyciu eksploatacyjnemu, uszkodzen

i usterek spowodowanych przez nieprawidtowa ob-
stuge lub konserwacje. Gwarancja nie obejmuje
odpowiedzialnosci za szkody wtérne powstate na
przedmiotach trzecich.
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Gwarancja jest udzielana tylko wtedy, gdy prawi-
dtowo zapakowane urzadzenie (nieroztozone na
czesci) zostanie odestane do odpowiedniego punk-
tu serwisowego wraz z krétkim opisem usterki, ory-
ginalng karta gwarancyjng, paragonem lub rachun-
kiem zakupu (opatrzonym datg zakupu i pieczecia

sklepu).

Serwis naprawczy:

Po uptywie okresu gwaranciji lub
W razie usterek nieobjetych gwa-
rancja informacji o mozliwosci
naprawy udziela najblizszy punkt
SErwisowy.

9. Dane techniczne
Wymiary

36 miesiecy
GWARANCJI

L 630 LED: 364 x 211 x 65
L 631 LED: 364 x 61 x 65

Zasilanie sieciowe

220-240V, 50 Hz

Pobdér mocy 8,2 W LED

Strumien swietlny 663 Im

Wydajnosé 80,8 Im/W

Barwa $wiatta 3000 K (ciepte biate swiatto), SDCM 3
Wskaznik oddawania barw Ra =80

Zywotno$é zrodta $wiatta

50.000 godzin (L70B10 zgodnie z LM80)

Technika czujnikéw

Pasywna podczerwien

Kat wykrywania 360° z 90° katem rozwarcia oraz zabezpieczeniem przed podpetzaniem
Zasieg stycznie 8 m
Ustawianie czasu 5s-15min

Ustawianie czutosci
zmierzchowej

2-2000 lukséw

Ustawienie programu

4 praktyczne programy

Swiatlo state

przetaczalne 4 h
Warunek: przefacznik lub przycisk z zestykiem rozwiernym na przewodzie
zasilajgcym

Zakres temperatury -20 do +50°C
Stopien ochrony IP 44

Klasa ochronnosci |
Wytrzymatos¢ udarowa IKO7
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10. Usterki _ Important: Cea mai sigurd detectie a miscarii se
obtine atunci cand lampa cu senzor se monteaza

Usterka Przyczyna Usuwanie b d lateral fata de directia de deplasare si cand nu exis-
brak napiecia zasilajgcego W przepalony bezpiecznik, B zatozy¢ nowy bezpiecznik, wiaczyc - Despre acest document Ea O,bSt,aCO“? ,(C,Lfm ar fi copaci, ,Z'dur" etc.) care sa
lampe z czujnikiem ruchu niewtaczony wytacznik sieciowy, wytgcznik sieciowy, sprawdzic Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-I |mp|e_d|<_:e \/JZ|b|I|tat§a ASGHZCZI’EHUI. Razg d_e 2GIUIE
przerwany przewéd przewdd probnikiem napiecia pastratil este Ilmltata, atunci cand va indreptati direct spre
W zwarcie B sprawdzi¢ podtaczenia elektryczne — Protejat prin Legea drepturilor de autor. Repro- lampa.

ducerea, inclusiv in extras, este permisa numai

lampa z czujnikiem ruchu nie M przy dziennym trybie pracy usta- B ustawi¢ ponownie (regulator G) T —

Continutul livrarii L 630 LED (fig. 3.1)

wigoza sig wiono prog czutosci zmierzchowe] — Ne rezervam dreptul de a face modificari care D|anS|un||9 E)rs)dusulm o 630. LED it 612
dla nocnego trybu pracy servesc proaresulul tehnic Continutul livrarii L 631 LED (fig. 3.3)
u WV*QCZ?HY V\t/)y’f&lCZHik SlifCiOWy u w+?ozyé 5 . prog ‘ Dimensiunile produsului L 631 LED (fig. 3.4)
B przepalony bezpieczni W zalozy¢ nowy bezpiecznik, ewen- e ) Prezentare generald a aparatului L 630/L631 LED
tualnie sprawdzi¢ przytacze Explicatia simbolurilor (fig. 3.5/3.6% ?
W niedoktadnie ustawiony obszar B wyregulowacé na nowo A Suport de perete
wykrywania czujnika A Atentie, pericole! B Clema de legatura
B zacisk przylacza sieciowego M Scisng¢ mocno zacisk C Carcasé lampa
niewfasciwie pOd’fQCZOﬂy Trimitere la texte din document. D Unitate senzor demontabila
lampa z czujnikiem ruchu nie M w obszarze wykrywania czujnika B sprawdzi¢ obszar wykrywania E  Placuta cu numarul casei
wytgcza sie ciggle cos sie porusza czujnika i ewentualnie ustawic¢ go
ponownie .
W modut czujnika nie jest zatrzasniety B poprzez lekkie wcisnigcie modutu 2. Instructiuni generale de securitate 4. Instalare / montaj
czujnika zatrzasna¢ go w oprawie Pregitire
diody swiecace nie gasna, B zewnetrzne zrodto Swiatta H zastoni¢ lampe z czujnikiem ruchu e Alegeti un loc adecvat pentru montare, tinand
zgodnie z wymaganiami, (np. inny czujnik ruchu lub inna przed obcym zrédtem Swiatta, o fnainte de efectuarea oricaror lucrari la aparat, cont de raza de actiune si de detectarea miscarii.
mniej wiecej okoto poétnocy lampa) wytaczaja lampe z czujni- nastepnie obserwowac lampe intrerupeti alimentarea cu energie electrical e Opriti alimentarea cu curent (fig. 4.1)
kiem ruchu z czujnikiem ruchu przez kilka dni. o |a montare, cablul electric care urmeaza sa fie ¢ Respectati directia de montaj (fig. 4.2)
Wymaga ona nieco czasu, aby sie conectat nu trebuie sa fie sub tensiune. Opriti Functionarea eficienta se poate garanta numai daca
ponownie ustawic¢ na wtasciwa asadar curentul si verificati cu un testor de tensi- aparatul se monteaza vertical.
wartosc. une sa nu mai existe curent pe cablu. Schema de conexiuni (fig. 4.3)
diody $wiecace nie wylaczaja M ustawiony program komfortowy B przefacznik programu ustawiony * Instalarea lampii cu senzor implicd o lucrare la Conectare cablu de alimentare (fig. 4.6)
sie catkowicie na 4 reteaua electrica. Prin urmare, aceasta trebuie o i .
efectuata corect, conform instructiun”or de Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu
lampa z czujnikiem ruchu M wiatr porusza gateziami drzew M doktadnie ustawi¢ obszar wykry- instalare si conditiilor de conectare uzuale in tara cu 3 fire:
zapala sie w niepozgdanym i krzewami w obszarze wykrywania  wania czujnika przy pomocy prze- respectiva. (DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM L = conductor de faza (de cele mai multe ori
momencie czujnika ston E8001-1, CH-SEV 1000) negru, maro sau gri)
B czujnik rejestruje ruch pojazdow W dokfadnie ustawi¢ obszar wykry- e Folositi numai piese de schimb originale. N = conductor neutru (de obicei albastru)
na ulicy wania czujnika przy pomocy prze- o Reparatiile se vor executa numai in ateliere spe- PE = conductor de protectie (verde/galben) 8
B gwattowne zmiany temperatury sfon cializate. Daca aveti indoieli, trebuie sa identificati conductorii
na skutek czynnikéw atmosferycz- B zmieni¢ obszar wykrywania, zmie- cu ajutorul unui creion de tensiune. Dupa aceea
nych (wiatr, deszcz, snieg) ni¢ miejsce montazu ei trebuie scosi din nou de sub tensiune. Faza (L)
lub nadmuch z wentylatoréw, 3.L630LED/L 631 LED si conductorul neutru (N) se conecteaza la blocul
otwartych okien terminal.
Zmiana zasiggu dziatania W inne temperatury otoczenia W doktadnie ustawi¢ obszar wykry- taGrgﬁ)llﬁEdDe :J;?rggtg;szg BLLrTEiSSSa;E Eass:iv - Important: Inversarea conexiunilor poate duce la
lampy z czujnikiem ruchu wania czujnika przy pomocy Senzorul infrarosu integrat de Tnalfé performan.té scurtcircuit in aparat sau panoul de sigurante. In
przeston ’ ’ acest caz trebuie identificat din nou fiecare cablu

consta dintre-un senzor dublu 360°, care detec-

si ulterior refacute conexiunile corecte. Pe cablul
de alimentare se poate monta, bineinteles, un
intrerupator de retea sau un buton, pentru activare
si dezactivare. Aceasta constituie 0 premisa pentru
aprinderea de durata a lampii.

teaza caldura invizibila emanata de corpurile aflate
in miscare (oameni, animale etc.). Radiatia termica
astfel detectata este convertita electronic si deter-
mina aprinderea automata a lampii. Obstacolele,
cum ar fi zidurile sau geamurile, se opun detectarii
radiatiilor termice, nefacand deci posibila comuta-
rea lampii.
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Indicatie: Sursa de lumina a acestei lampi nu se
poate inlocui. In cazul in care aceasta sursé de
lumina trebuie Tnlocuita (de ex. la finalul duratei de
viata), trebuie inlocuita intreaga lampa.

Montaj

e Marcati locul unde vor fi gaurile (fig. 4.4)

e Faceti gaurile si introduceti diblurile, cablu plasat
sub tencuiala (fig. 4.5)

e Racordati cablul de conexiune (fig. 4.6)

e Montati placuta cu numarul casei (L 630) pe
carcasa lampii (fig. 4.7)

e Asamblati clemele de legatura, suportul de pere-
te si carcasa lampii (fig. 4.8)

e Puneti carcasa lampii pe suportul de perete
(fig. 4.9)

o Insurubati suruburile de sigurant (fig. 4.9)

e Porniti alimentarea cu curent (fig. 4.10)

e Realizati reglarile (fig. 5.1)
- ,,5. Functii®

5. Functionarea

Dupa montare, lampa cu senzor poate fi pusa in
functiune. Pe unitatea senzor demontabila se ga-
sesc potentiometre pentru reglajul timpului, al lumi-
nozitatii la comutare si pentru setarea programului.

Reglaje din fabrica:

Setarea programului: P 1

Luminozitate de comutare: 2000 lucsi
Reglarea temporizarii (temporizarea opririi: 5 s)

e Scoteti senzorul, dupa deblocarea acestuia cu o
surubelnita plata (fig. 5.1)

— Lampa cu senzor comuta pe aprindere perma-
nenta

Setarea programului (5.1 F)

P1 Programul standard

— Aprindere treptata a luminii / lumina de baza
stinsa

Ce este "aprinderea treptata a luminii"?
Lampa cu senzor dispune de o functie de aprin-
dere treptata a luminii. Acest lucru inseamna ca,
la aprindere, lumina nu are intensitatea ei maxima,
gradul de luminozitate crescand constant pana la
100 % intr-un timp scurt. La fel si la oprire, lumina
se stinge treptat.

P 2 Programul confort

— Aprindere treptata a luminii + lumina de baza

— Lumina de baza se aprinde de la luminozitatea
ambientala aleasa

Ce este lumina de baza?

Lumina de baza permite un iluminat continuu pe
timp de noapte, la o putere de circa 10 % din cea
maxima. Lampa se aprinde la putere maxima
(100 %) doar la sesizarea unei miscari in aria de
detectie (pentru durata de timp setata). Ulterior se
revine la lumina de baza (circa 10 %).

Observatie: In modul cu o intensitate scazutd a
luminii, in functie de reteaua de curent locala este
posibil ca LED-urile sa péalpaie usor. Acest lucru nu
este din cauza unui defect de fabricatie al produsu-
lui si nu reprezinta un motiv de reclamatie.

P 3 Programul confort de economisire

— Aprindere treptata a luminii + lumina de baza
pana la miezul noptii

— Lumina de baza se aprinde de la luminozitatea
ambientala aleasa pana la miezul noptii

Ce este programul confort de economisire

In lampa cu senzor nu este integrat niciun ceas,
astfel incat mijlocul noptii este calculat cu ajutorul
duratei fazelor de intuneric. De aceea, in vederea
asigurarii unei functionari ireprosabile, este impor-
tant ca lampa cu senzor sa fie alimentata continuu
cu tensiune in tot acest interval de timp. In prima
noapte (faza de unica masurare) lumina de baza
este complet activa. Parametrii sunt salvati astfel,
incat sa nu se piarda nici in cazul unei pene de
curent. Va recomandam sa nu intrerupeti alimenta-
rea cu tensiune din program. Valorile sunt calculate
de-a lungul a mai multor nopti, de aceea, in cazul
survenirii unei erori, trebuie observat de-a lungul
mai multor nopti daca ora de deconectare a lampii
cu senzor se muta treptat in directia miezului noptii.

P 4 Programul Nightmatic

— Aprindere treptata a luminii, lumina de baza
stinsa, fara evaluarea miscarii

— Aprindere la putere maxima / 100 % cand se
coboara sub valoarea luminozitatii setate

Reglarea luminozitatii la comutare (5.1 G)

Pragul dorit de comutare a lampii poate fi reglat

continuu de la cca. 2 la 2000 lucsi.

— Buton pozitionat pe 3% = regim de lumina natu-
rala (independent de luminozitate)

— Buton de reglaj pozitionat pe € = regim in func-
tie de luminozitatea ambientala (cca. 2 lucsi)
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Pentru setarea zonei de detectie la Iumirlwé naturala,
butonul de reglaj trebuie pozitionat pe 3% (functio-
nare in regim de lumina naturala).

Reglarea temporizarii (5.1 H)

Durata de iluminare dorita pentru lampa poate fi
reglata continuu de la cca. 5 sec. pana la max.
15 min. La fiecare miscare detectata inaintea
scurgerii acestei durate de timp, temporizatorul
reporneste de la zero.

lluminat continuu (fig. 5.2)

Daca se monteaza in circuit si un intrerupator de
la retea, pe langa functiile simple de conectare si
deconectare mai sunt disponibile si urmatoarele
functii:

Regim de functionare cu senzor

1) Aprinderea luminii (cand lampa este STINSA):
Intrerupator 1 x STINGERE si APRINDERE.

Lumina ramane aprinsa pe perioada de timp
predefinita.

2) Stingerea luminii (cand lampa este APRINSA):
Intrerupator 1 x STINGERE si APRINDERE.

Lampa se stinge, respectiv trece in regimul de
functionare cu senzor.

Regim de functionare cu lumina continua

1) Aprinderea luminii continue:

Apasati pe intrerupator de 2 x STINGERE si
APRINDERE. Lampa trece timp de 4 ore pe aprin-
dere permanenta (LED-ul rosu se aprinde in spatele
lentilei). Ulterior revine la regimul de functionare cu
senzor (LED-ul rosu este stins).

2) Stingerea luminii continue:

Intrerupator 1 x STINGERE si APRINDERE. Lampa
se stinge, respectiv trece in regimul de functionare
CU senzor.

Important:

Actionarea repetata a intrerupatorului trebuie facuta
la intervale scurte (in domeniul 0,5-1 sec.).

Reglarea zonei de detectie (fig. 5.3-5.8)
Domeniul de detectie se poate limita in functie

de necesitati. Diafragmele de mascare livrate cu
produsul servesc la obturarea numarului dorit de
segmente de lentila. Astfel sunt excluse declansari-
le accidentale, de exemplu din cauza autoturisme-
lor, a trecatorilor etc. sau este posibila supraveghe-
rea concentrata a zonelor de pericol. Diafragmele
de mascare pot fi separate pe verticala de-a lungul
degajarilor sub forma de crestatura. Ulterior se
introduc pur si simplu pe lentila.

6. Altele

Exemplu - ajutor pentru montarea numarului de
casa cu ajutorul foii cu numarul de casa care face
parte din volumul livrarii. (fig. 6.1)

7. Utilizare/ingrijire

Lampa cu senzor se utilizeaza la aprinderea si
stingerea automata a luminii. Influentele meteoro-
logice pot afecta functionarea lampii cu senzor. in
cazul unor puternice rafale de vant sau in caz de
ninsoare, ploaie ori grindina pot avea loc declansari
eronate, deoarece modificarile bruste de tempera-
tura nu pot fi sesizate distinct in raport cu radiatia
termica. Daca se murdareste, lentila de detectie
poate fi curatata cu ajutorul unei carpe umede (fara
detergent).

8. Garantia de functionare

Acest produs Steinel a fost fabricat cu maxima
atentie, verificat din punctul de vedere al functio-
narii si al sigurantei conform normelor in vigoare si
supus unor controale aleatorii. Steinel garanteaza
structura si functionarea ireprosabila a acestui pro-
dus. Termenul de garantie este de 36 de luni si in-
cepe de la data vanzarii produsului catre consuma-
tor. Garantia acopera deficientele bazate pe defecte
de material si fabricatie. Indeplinirea garantiei se
realizeaza prin repararea sau inlocuirea pieselor
defecte, conform optiunii noastre. Garantia nu se
aplica pieselor de uzura si nici deteriorarilor sau
deficientelor cauzate de utilizarea sau intretinerea
necorespunzatoare. Este exclusa compensarea
daunelor provocate altor obiecte.

Garantia este valabila doar daca aparatul nedeza-
samblat este trimis la centrul de service competent
intr-un ambalaj adecvat, impreuna cu o scurta
descriere a defectiunii, cu bonul de casa sau cu
factura (cu data cumpararii si cu stampila distribu-
itorului).

Reparatii si post-garantie:

Dupa iesirea din termenul de

garantie sau in cazul defectiuni-
lor pentru care nu beneficiati de
reparatii in garantie, informati-va

36 Luni

de functionare

cu privire la posibilitatea repara-
tiei la centrul de service cel mai
apropiat.
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9. Date tehnice

Dimensiuni

L 630 LED: 364 x 211 x 65
L 631 LED: 364 x 61 x 65

10. Defectiuni in functionare

Defectiune Cauza

Remediu

Conexiune la reteaua electrica

220-240V, 50 Hz

Lampa cu senzor nu are B Siguranta defecta, aparat neco-
curent nectat, cablu intrerupt

W Scurtcircuit

B Siguranta noua, cuplati intrerupa-
torul de retea; verificati cablul cu
ajutorul unui creion de tensiune

B Verificati conexiunile

Consum de putere 8,2 W LED

Flux de lumina 663 Im

Eficienta 80,8 Im/W

Culoare lumina 3000 K (alb cald), SDCM 3
Indice de redare a culorilor Ra = 80

Durata de viata a sursei de lumina

50.000 ore (L70B10 conform LM80)

Tehnologie senzori

Infrarosu pasiv

Unghi de detectie

360° cu unghi de deschidere de 90° si cu monitorizare a zonei
de sub senzor

Lampa cu senzor nu se M in regim de lumina naturala, regla-
aprinde jul luminozitatii de comutare este
pozitionat pe regim de noapte
M intrerupator de retea OPRIT
M Siguranta defecta

B Domeniul de detectie nereglat co-
respunzator

B Clema de conectare la retea nu
este introdusa corect

W Reglati din nou
(buton de reglare G)

B Porniti

B Siguranta noua, eventual verificati
legatura

H Reglati din nou

B Apasati bine clema

Raza de actiune

tangential 8 m

Temporizare

5s-15min

Luminozitate de comutare

2-2000 lucsi

Setarea programului

4 programe practice

Aprindere permanenta

comutabila 4 h
Conditie: intrerupator sau buton integrat pe cablul de alimentare

Lampa cu senzor nu se B Miscare continua in zona de de-
stinge tectie
B Unitatea cu senzor nu a intrat in
lacas
W Lampa cu senzor se afla in faza
de calibrare (programul confort de
economisire)

B Verificati domeniul de detectie si
eventual reglati-I din nou

M Introduceti unitatea senzor in
lacas, cu o usoara presiune

W Vezi nota despre programul con-
fort de economisire

Domeniu de temperatura

-20 pana la +50 °C

Grad de protectie IP 44
Clasa de protectie |
Rezistenta la lovire IKO7

LED-urile nu se stingin jurul M O sursa de lumina externa (de ex.

miezului noptii, asa cum se alt senzor de miscare sau lampa)

asteapta comuta lampa cu senzor in mod
inactiv

B zolati lampa cu senzor de sursele
externe de luming, apoi tineti-o
sub observatie mai multe zile la
rand. Lampa are nevoie de ceva
timp pentru a se seta la loc pe va-
loarea corecta.

- 06 -

LED-urile nu se sting complet M Este selectat programul confort

B Comutatorul de program pe 4

Lampa cu senzor se aprinde M Vantul misca pomii si tufisurile n
necontrolat domeniul de detectie
M Este detectat traficul auto de pe
sosea
B Modificare brusca a temperatu-
rii din cauza intemperiilor (vant,
ploaie, zapada) sau sesizarea
aerului evacuat de ventilatoare,
ferestre deschise

B Reglati exact domeniul de detectie
cu diafragmele de mascare

B Reglati exact domeniul de detectie
cu diafragmele de mascare

B Modificati domeniul, schimbati
locul de montaj

Lampa cu senzor isi schimba M Alte temperaturi ambientale
aria de detectie

B Reglati exact domeniul de detectie
cu diafragmele de mascare
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1. O tem dokumentu

Natanc¢no preberite in shranite!

— Zasciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti
ali po delih je dovoljen le z nasim soglasjem.

— Spremembe zaradi tehni¢nega napredka so
pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!

N
Napotek na mesta besedila v dokumentu.

2. Splosna varnostna navodila

A\

® Pred izvajanjem dela na napravi prekinite dovod
elektricne napetostil

¢ Ob montazi mora biti elektricni vodnik, ki ga
boste prikljucili na aparat, brez napetosti. Zato
najprej odklopite tok in preverite s preizkuseval-
cem elektricne napetosti, Ce res ni veC napetosti.

e Pri namestitvi senzorske Iuci gre za delo z
omrezno napetostjo. Zato mora biti strokovno
izvedeno po veljavnih predpisih in pogojih.
(DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

e Uporabljajte le originalne nadomestne dele.

¢ Popravila lahko izvajajo le strokovne delavnice.

3.L630LED /L 631 LED

Zunaniji senzorski svetili L 630 LED in L 631 LED
sta pasivna javljalnika gibanja. Integriran infrarde¢
senzor visoke zmogljivosti je sestavljen iz dvojnega
senzorja z zaznavnim kotom 360°, ki zaznava ne-
vidno toplotno sevanje premikajocih se teles (ljudi,
zivali ipd.). Na ta nacin zajeto sevanje se elektron-
sko pretvori in tako avtomatsko vklopi lu¢. Toplotno
sevanje ni zaznano, kadar so napoti ovire, kot so
npr. zidovi in steklene Sipe, v takem primeru tudi ne
more priti do vklopa svetila.

Pomembno: NajzanesljivejSe zaznavanije gibanja
dosezete, Ce senzorsko svetilko montirate bocno
glede na smer hoje in senzorja ni¢ ni ovira (kot so
na primer drevesa, zidovi ipd.). Doseg je omejen,
Ce se premikate direktno proti svetilki.

Obseg dobave L 630 LED (sl. 3.1)

Mere izdelka L 630 LED (sl. 3.2)

Obseg dobave L 631 LED (sl. 3.3)

Mere izdelka L 631 LED (sl. 3.4)

Pregled naprav L 630/L 631 LED (sl. 3.5/3.6)
Zidno drzalo

Vti¢na sponka

Ohisje svetilke

Snemljiva senzorska enota

Plosc¢a za hisno stevilko

mo O m>X>

4. Instalacija / montaza

Priprava

® |zberite primeren kraj montaze in upostevajte
doseg zaznavanja gibanja.

¢ |zklopite oskrbo z energijo (sl. 4.1)

e Upostevajte smer montaze (sl. 4.2)

Delovanie je zagotovlieno le pri navpicni montazi.

Vezalni nacrt (sl. 4.3)

Prikljucek omrezna napeljava (sl. 4.6)

Elektricna napeljava je sestavljena iz 3-zilnega
kabla:

L = fazni vod (obicajno ¢rn, rjav ali siv)

N = nevtralni vod (praviloma moder)

PE = varnostni vod (zeleno-rumen)

V primeru dvoma morate kabel identificirati z
indikatorjem napetosti; nato ga ponovno preklopite
na stanje brez napetosti. Fazo (L) in nevtralni vodnik
(N) prikljucite na lestenéno sponko.

Pomembno: zamenjava prikljuckov lahko privede
do kratkega stika v napravi ali v vasi elektricni
omarici. V tem primeru morajo vsi kabli biti znova
identificirani in na novo montirani. Na omrezni kabel
lahko instalirate omreZno stikalo ali odpiralno tipko
za vklop in izklop. Ce Zelite uporabljati funkcijo
trajne osvetlitve, je to predpogoj.

Napotek: vir svetlobe v tej svetilki ni nadomestljiv.
Ce je treba zamenjati vir svetlobe (npr. ob koncu
uporabne dobe), morate zamenjati celo svetilko.

- 08—

e Montaza

e ZariSite luknje za vrtanje (sl. 4.4)

e |zvrtajte luknje in vstavite moznike, podometna
napeljava (sl. 4.5).

e Prikljucite prikljucni kabel (sl. 4.6)

e Plosco za hisno Stevilko (L 630) montirajte na
ohisje svetilke (sl. 4.7)

e \/ticne sponke, stensko drzalo in ohisje svetilke
povezite (sl. 4.8)

e OhiSje svetilke postavite na stensko drzalo
(sl. 4.9)

e Privijte varovalne vijake (sl. 4.9)

¢ \klopite oskrbo z energijo (sl. 4.10)

® |zvedite nastavitve (sl. 5.1)
- ,,5. Funkcije”

5. Delovanje

Po montazi lahko za¢nete senzorsko svetilko
uporabljati. Na snemljivi senzorski enoti se nahajajo
nastavitveni gumbi za nastavitev Casa, osvetlienosti
in programov.

Tovarniske nastavitve:

Nastavitev programa: P 1

Nastavitev zatemnitve 2000 luksov

Zakasnitev izklopa (nastavitev Casa: 5 s)

e Senzor po aktiviranju zaskocnega zati¢a odstra-
nite s plos¢atim izvijacem (sl. 5.1)
— Pri tem svetilka preklopi na trajno osvetlitev.

Nastavitev programov (5.1 F)
P 1 Standardni program:
— Mehki vklop luci / brez osnovne osvetlitve

Kaj je mehek vklop lugi?

Svetilka s senzorjem ima funkcijo mehkega vklopa
luci. To, pomeni, da ob vklopu lu¢ ne deluje ob
maksimalni moci, temve¢ se svetlost v roku ene
sekunde hitro in stalno povecuje do 100 %. Prav
tako lu¢ ob izklopu pocasi izgublja svetilno moc.

P 2 Enostavni program

— Mehki vklop Iuci + osnovna osvetlitev

— Osnovna osvetlitev vklopliena od nastavlje-
ne vrednosti osvetlitve.

Kaj je osnovna osvetlitev?

Osnovna svetloba omogoca noc¢no trajno osvetlitev
s ca. 10% modjo ludi. Sele v primeru premikanja

v obmodju zaznavanja se svetilka (za nastavljen
¢as) preklopi na maksimalno zmogljivost (100 %)
svetenja. Danach schaltet die Leuchte wieder auf
Grundhelligkeit (ca. 10 %).

Napotek: V nacinu zatemnitve se lahko pojavi rahlo
migetanje LED-Iuci, kar je odvisno od lokalnega
omreZzja. To ni pogojeno z izdelkom in ni razlog za
reklamacijo.

P 3 Enostavni-varcevalni program:

— Mehki vklop Iuci + osnovna osvetlitev do sredine
nodi

— Osnovna osvetlitev vklopliena od nastavlje-
ne vrednosti osvetlitve do sredine noci

Kaj je enostavni-varéevalni program

V senzorski svetilki ura ni integrirana. Sredina noci
se doloci samo s pomocjo dolZine temnih faz. Zara-
di tega je za brezhibno delovanje nujno potrebno,
da je senzorska svetilka med tem ¢asom nenehno
pod napetostjo. Med prvo nocjo (faza meritve) je
osnovna osvetlitev v celoti aktivna. Vrednosti se
shranijo varne pred izpadom mreze. Priporocamo,
da v programu ne prekinjate napetosti. Vrednosti
se izmerijo v ve€ noceh, zato je v primeru napak
senzor potrebno opazovati ve¢ noci in ugotoviti,
ali se izklopni ¢as senzorske svetilke proti polnoci
spreminja.

P 4 Program Nightmatic

— Mehki vklop Iuci, brez osnovne osvetlitve, brez
ovrednotenja gibanja

— 100 % vklop pri prenizki vrednosti svetlosti

Nastavitev pri mracitvi (5.1 G)

Zeleno mejo vklopa senzorja lahko brezstopenjsko

nastavite od priblizno 2 luksov do 2000 luksov.

— Nastavni gumb na 38¢ = svetenje ob dnevni
svetlobi (neodvisno od osvetlienosti)

— Gumb za reguliranje nastaviien na @ = delovanje
ob mraku (pribl. 2 luksa).

Za nastavitev obmocja zaznavanja pri dnevni

- 0 0 e Al
svetlobi je gumb za reguliranje treba nastaviti na 3¢
(delovanje ob dnevni svetlobi).

Nastavitev ¢asa (5.1 H)

Zeleni ¢as svetlenja luéi lahko brezstopenjsko
nastavite od priblizno 5 sek. do maks.15 min.

Z vsakim zaznanim gibanjem pred iztekom nastav-
lienega Casa se ura postavi na zaCetek.

Funkcija stalne osvetlitve (sl. 5.2)

V primeru namestitve stikala v omrezno napeljavo
s0 ob funkcijah VKLOPA in [ZKLOPA mozne slede-
Ce funkcije:
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Senzorsko delovanje

1) Vklapljanje luci (kadar je svetilka IZKL):
Stikalo 1 x [ZKL. in VKL.

Lu¢ ostane za nastavljen ¢as vklopliena.

2) Izklapljanje luci (kadar je svetilka VKL):
Stikalo 1 x [ZKL. in VKL.

Svetilka ugasne oziroma preklopi v senzorsko
delovanje.

Stalna osvetlitev

1) Nastavitev stalne osvetlitve:

Stikalo 2 x IZKL. in VKL. Lu¢ bo za 4 ure vkloplje-
na na stalno osvetljavo (za le¢o sveti rde¢a LED
dioda). Po tem se avtomatic¢no spet preklopi v
delovanje senzorja (rde¢a LED se ugasne).

2) Izklapljanje stalne osvetlitve:

Stikalo 1 x IZKL. in VKL. Svetilka ugasne oziroma
preklopi v senzorsko delovanje.

Pomembno:

Veckratni stisk stikala naj si sledi zaporedoma v
kratkem ¢asu (0,5 — 1 sek).

Nastavljanje obmocdja zaznavanja (sl. 5.3 do 5.8)
Obmocdje zaznavanja lahko po potrebi omejite.
Prilozene pokrivne ploscice lahko uporabite za
pokritie poljubnega Stevila segmentov lece. Tako so
neustrezni vklopi zaradi avtomobilov, mimoidocih
itn. izkljucena oziroma nevarna podroc¢ja nacrtova-
no nadzorovana. Pokrivne ploscice lahko v navpicni
smeri locite vzdolZ po vnaprej pripravijeni zarezi.
Nato jih preprosto namestite na leco.

6. Ostalo

Primer pomodi pri namescanju hisne Stevilke s
pomocdjo prilozenih pol za hisno Stevilko. (SI. 6.1)

7. Uporaba / nega

Senzorska svetilka je primerna za avtomatski vklop

luci. Vremenske razmere lahko vplivajo na delovanje

senzorske svetilke. Pri mocnem vetru, snegu,

dezju ali toci lahko pride do nezelenih vklopov, saj
naprava ne more lociti nenadnih temperaturnin
sprememb od virov toplote. Leco je dovolieno &istiti
z vlazno krpo (brez uporabe Cistil).

8. Garancija za delovanje

Ta izdelek Steinel je izdelan z najvecjo skrbnostjo,
preverjen glede delovanja in varnosti po veljavnih
predpisih ter predmet kon¢ne naklju¢ne kontrole.
Steinel daje garancijo za brezhibno stanje in funkci-
onalnost proizvoda. Garancija velja 36 mesecev od
dneva nakupa in se zacne z dnem prodaje izdelka
stranki. Odstranjujemo pomanjkljivosti, ki so pos-
ledica napak v materialu ali izdelavi, obveznost ga-
rancije pa je izpolnjena ob popravilu ali menjavi de-
lov z napakami po nasi izbiri. Garancija ne velja pri
poskodbah obrabnih delov in za Skode in pomanj-
kljivosti, do katerih je prislo zaradi nepraviline upo-
rabe ali vzdrzevanja. Nadaljnje poskodbe na drugih
predmetih so izkljucene.

Garancija bo odobrena v primeru, da posliete ne-
razstavljeno napravo s kratkim opisom napake ter
potrdilom o nakupu oz. raunom (datum nakupa in
Stampilika trgovca), dobro zapakirano na ustrezne
servisne sluzbe.

Servis za popravila:

9. Tehni¢ni podatki

Mere

L 630 LED: 364 x 211 x 65
L 631 LED: 364 x 61 x 65

Omrezni prikljucek

220-240V, 50 Hz

Poraba moci 8,2 W LED

Svetlobni tok 663 Im

Ucinkovitost 80,8 Im/W

Barva svetlobe 3000 K (topla bela), SDCM 3
Indeks reprodukcije barve Ra = 80

Ziviienjska doba sijalke

50.000 ur (L70B10 po LM80)

Senzorska tehnika

Pasivno infrardece

Kot zaznavanja

360° z izstopnim kotom 90° za zascito proti gibanju pri tleh

Doseg

tangentno 8 m

Nastavitev Casa

5s-15min

Nastavitev zatemnitve

2-2000 luksov

Po poteku garancijske dobe ali =
pri napakah brez garancijske 36_mese°“a

pravice se posvetujte z nasim
servisnim obratom glede po-

delovanje

Nastavitev programov

4 prakticni programi

Trajna osvetlitev

vklopljivo 4 h
Predpogoj: Stikalo ali odpiralna tipka v napetostni povezavi

pravila.
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Temperaturno obmodje

-20 do +50 °C

Vrsta zascite IP 44
Razred zascite |
Odpornost na udarce IKO7
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10. Motnje delovanja
Motnja

Vzrok

Pomo¢

Senzorska svetilka nima
napetosti

Bl Okvarjena varovalka, ni vklju¢ena,
prekinjena povezava

B Kratek stik

B Nova varovalka, vklopite omrezno
stikalo; preverite napeljavo z indi-
katorjem napetosti

B Preverite prikljucke

Senzorska svetilka se ne
VKlopi

B Pri dnevnem delovanju, nastavitev
zatemnitve se nahaja na nocnem
delovanju

W Omrezno stikalo IZKLOPLJENO

B Varovalka je okvarjena

B Obmocdje zaznavanja ni ciljno nas-
tavljeno

B Omrezna priklju¢na sponka ni pra-
vilno nataknjena

B Na novo nastavite (regulator G)

H Vklopite

B Nova varovalka, po potrebi preve-
rite prikljucek

B Ponovno nastavite

B Sponko moc¢no stisnite

Senzorska svetilka se ne
izklopi

B Stalno premikanje na podrocju
zaznavanja
B Senzorska enota se ni zaskocila

B Senzorska svetilka je v fazi umer-
janja (enostavni varcni program)

B Preverite obmocje zaznavanja in
ga po potrebi ponovno nastavite

W Rahlo pritisnite senzorsko enoto,
da se zaskodi

B Glejte napotek za enostavni
varcevalni program

LED se ne izkljucijo takrat,
ko je zelieno, okoli polnodi

B Zunaniji vir svetlobe (na primer drug
senzor gibanja ali svetilka) vklopi
senzorsko svetilko v neaktivno

B |zolirajte senzorsko svetilko od
tujega vira svetlobe, nato opazujte
ve¢ dni Potrebovala bo nekaj casa,
da se zopet nastavi na pravino
vrednost

LED diode se ne izklopijo
v celoti

W Nastavljen je enostavni porgram

B Stikalo za izbiro programa je na 4

Senzorska svetilka se
nezazeleno vklopi

B Veter premika drevesa in grmovje
na obmodju zaznavanja

B Senzor zaznava avtomobile na
cesti

B Nenadne vremenske spremembe
temperature (veter, dez, sneg) ali
izhodni zrak ventilatorjev in prepih
zaradi odprtih oken

B Obmodje zajemanja natancno
nastaviti s pokrivalnimi casami

B Obmodje zajemanja natancno
nastaviti s pokrivalnimi casami

W Spremenite podrodje, prestavite
mesto montaze

Sprememba dosega
senzorske svetilke

B Druge temperature okolja

B Obmocdje zajemanja natancno
nastaviti s pokrivalnimi casami
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo procitajte i sacuvajte!

— Zasti¢eno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i dje-
lomi¢an, dopusten je samo uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na izmjene koje sluze tehnic-
kom napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!
N
Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opcée sigurnosne napomene

AN

e Prije svih radova na uredaju prekinite naponsko
napajanje!

e Kod montaze elektricni vod koji treba prikljuciti
ne smije biti pod naponom. Zbog toga kao
prvo morate iskljuciti struju i pomocu ispitivaca
napona utvrditi je li uspostavljeno beznaponsko
stanje.

e Kod instalacije senzorske svjetilike radi se o
radovima na mreznom naponu. Stoga se ona
mora provoditi strucno i u skladu s uobiCajenim
drzavnim propisima o instalacijama i uvjetima
prikljugivanja. (DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM
E8001-1, CH-SEV 1000)

o Koristite samo originalne rezervne dijelove.

e Popravke smiju obavljati samo stru¢ne radionice.

3.L630LED /L 631 LED

Vanjske senzorske svijetilike L 630 LED i L 631 LED
su pasivni dojavnici pokreta. Integrirani visokokva-
litetan infracrveni senzor sastoji se od dvostrukog
senzora s 360° dometa koji registrira nevidljivo
toplinsko zraéenje tijela koja se pred njim krecu
(ljudi, zivotinje itd.). Tako registrirano toplinsko zra-
¢enje elektronicki se pretvara i automatski ukljucuje
svjetlo. Zbog prepreka kao Sto je npr. zid ili staklo
senzor ne prepoznaje toplinsko zraéenje pa prema
tome nema ni ukljucivanja.

Vazno: Najsigurnije detektiranje pokreta postize
se kad se senzorska svjetilika montira bocno na
smijer kretanja i nikakve prepreke (kao npr. drvece,
zidovi itd.) ne ometaju vidokrug senzora. Domet je
ogranic¢en ako prilazite direktno svjetlu.

Sadrzaj isporuke L 630 LED (sl. 3.1)
Dimenzije proizvoda L 630 LED (sl. 3.2)
Sadrzaj isporuke L 631 LED (sl. 3.3)
Dimenzije proizvoda L 631 LED (sl. 3.4)
Pregled uredaja L 630/L.631 LED (sl. 3.5/3.6)
Zidni drza¢

Uti¢na stezaljka

Kudiste svijetilike

Senzorska jedinica, odvojiva

Panel sku¢nim brojem

mooO o>

4. Instalacija / Montaza

Priprema

e Odaberite prikladno mjesto montaze uzimajuci u
obzir domet i detektiranje pokreta.

e |skljucite strujno napajanije (sl. 4.1)

¢ Obratite pozornost na smjer montaze (sl. 4.2)

Dobro funkcioniranje moze se zajamditi samo kod

vertikalne montaze.

Shema prikljucivanja (sl. 4.3)

Prikljucak mreznog voda (sl. 4.6)

Mrezni vod sastoji se od troziinog kabela:

L =faza (vecinom cmna, smeda ili siva)

N = neutralni vodi¢ (vec¢inom plavi)

PE = zastitni vodic (zeleno/zuti)

U slucaju dvoumljenja morate identificirati kabel po-
mocu ispitivaca napona; zatim ponovno uspostaviti
beznaponsko stanje. Faza (L) i neutralni vodic (N)
prikljuCuju se na stezaljku svjetilike.

Vazno: slu¢ajna zamjena prikljucaka u uredaju ili
Vasem ormaricu za osigurace kasnije ¢e uzro-
kovati kratki spoj. U tom slucaju jos jednom se
moraju identificirati pojedini kabeli i ponovno spojiti.
U strujnom vodu, naravno, moze biti instalirana
mrezna sklopka za ukljucivanje i iskljucivanje ili tipka
za isklopni kontakt. To je pretpostavka za funkciju
stalnog svjetla.

Napomena: Izvor svjetlosti ove svjetilike ne moze
se zamijeniti. Ako bi se on morao zamijeniti (npr. na
kraju njegovog vijeka trajanja), mora se zamijeniti
cijela svjetilika.
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Montaza

e Oznadite rupe (sl. 4.4)

e |zbusite rupe i stavite ucvrsnice, podzbukni vod
(sl. 4.5).

e Prikljucivanje kabela (sl. 4.6)

e Montirajte panel s kuénim brojem (L 630) na
kuciste svijetilike (sl. 4.7)

* Spojite utiCne stezalike, zidni drzac i kuciste
svjetilike (sl. 4.8)

e Kuciste svjetilike namjestite na zidni drza¢
(sl. 4.9)

e Uvrnite sigurnosne vijke (sl. 4.9)

e Ukljucite naponsko napajanje (sl. 4.10).

® |zvrSite podeSavanie (sl. 5.1)
- ,,5. Funkcije“

5. Funkcija

Nakon montaze mozete ukljuciti senzorsku svje-
tillku. Na odvojivoj senzorskoj jedinici nalaze se
regulatori za podeSavanje vremena, svjetlosnog
praga i programa.

Tvorni¢ke postavke:

Podesenost programa: P 1

PodeSenost svjetlosnog praga: 2000 luksa
Podeseno vrijeme (kasnjenje iskljucivanja: 5 s)

e Pritisnite kukicu i skinite senzor pomodu odvijaca
s urezom (sl. 5.1)

— Senzorska svjetilika ukljucuje se na rezim rada
stalnog svjetla.

Podesavanje programa (5.1 F)
P1 Standardni program
— Soft ukljucivanje svjetla / nema osnovnog svjetla

Sto je soft ukljudivanje svjetla?

Senzorska svjetilika ima funkciju soft ukljucivanja
svjetla. To znaci da se svjetlo prilikom ukljucivanja
ne ukljuCuje izravno na maksimalnu snagu, vec se
svjetlina unutar kratkog vremena polako povecava
na 100 %. Isto tako se jacina svjetla prilikom isklju-
Civanja polako smanjuje.

P 2 Jednostavni program

— Soft ukljucivanje svjetla + osnovno svjetlo

— Osnovno svjetlo se UKLJUCUJE od podesene
vrijednosti zatamnjivanja.

Sto je osnovno svjetlo?

Osnovno svjetlo daje no¢no trajno svjetlo s oko
10 % svjetlosnog ucina. Tek kod pokreta u podrucju
detekcije svjetlo se ukljucuje (na podeseno vrijme)
na maksimalni svjetlosni ucin (100 %). Nakon toga
svjetlo se vrac¢a na osnovnu svjetlinu (oko 10 %).

Napomena: u reZimu rada zatamnjivanja moze,
ovisno o lokalnoj strujnoj mrezi, doci do blagog
treptanja LED-ova. To nije nedostatak proizvoda i
ne predstavlja razlog reklamacije.

P 3 Jednostavni Stedni program

— Soft ukljucivanje svjetla + osnovno svjetlo do
ponodi

— Osnovno svjetlo je UKLJUCENO od podesene
vrijednosti zatamnjivanja do ponoci

Sto je jednostavni $tedni program?

U senzorsku svijetiliku nije integriran sat, tako da se
pono¢ utvrduje samo putem duljine trajanja faze
tame. Zbog toga je u cilju besprijekornog funkcio-
niranja vazno da se senzorska svjetilika tijekom tog
vremena stalno napaja naponom. Tijekom prve noci
(faza ispitivanja) osnovno svjetlo je kompletno aktiv-
no. Vrijednosti se memoriraju tako da su osigurane
u slucaju ispada mreze. Preporucujemo da se ne
prekida napon u programu. Vrijednosti se utvrduju
tijekom viSe nodi pa bi se zbog toga u eventualnom
slucaju greske trebalo promatrati tijekom vise nodi
mijenja li se vrijeme iskljucivanja senzorske svijetilike
u smijeru ponodi.

P 4 Program Nightmatic

— Soft ukljucivanje svjetla, nema osnovnog svjetla,
nema analize pokreta

— 100 % ukljucivanje kod premale vrijednosti
svjetline

Podesavanje svjetlosnog praga (5.1 G)
Zelieni prag reagiranja svjetla moze se kontinuirano
podesavati od oko 2-2000 luksa.
— Regulator podesen na —)+:— = rezim rada pri
danjem svjetlu (neovisno o svjetlini)
— Regulator podesen na € = zatamnjivanje
(oko 2 luksa)

Za podeSavanje podrucja detekcije pri danjem svje-
tlu regulator treba podesiti na 3¢ (rezim rada
pri danjem svjetlu).

Podesavanje vremena (5.1 H)

Zelieno trajanje svjetla moZe se kontinuirano pode-
Savati od oko 5 s do maks. 15 min. Svakim detek-
tiranim pokretom sat se prije isteka tog vremena
ponovno pokrece.

Funkcija stalnog svjetla (sl. 5.2)

Montira li se mrezna sklopka u vod, osim jedno-
stavne funkcije ukljucivanja i iskljucivanja moguce
su i sliedece funkcije:
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Senzorski rad

1) Ukljugiti svjetlo (ako je svjetlo ISKLJUCENO):
Sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI.

Svjetlo ostaje uklju¢eno tijekom podesenog vre-
mena.

2) Iskljuditi svjetlo (ako je svjetlo UKLJUCENO):
Sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI.

Svjetlo se iskljucuje odnosno prelazi u rad senzora.

Rezim rada stalnog svjetla

1) Ukljucivanje stalnog svjetla:

Sklopku 2 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svijetilika je
podesena na 4 sata stalnog svjetla (svijetli crvena
LE dioda iza lece). Zatim ponovno automatski pre-
lazi u rad senzora (crvena LE dioda je iskljucena).
2) Isklju¢ivanje stalnog svjetla:

Sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svjetlo se
iskljuGuje odnosno prelazi u rad senzora.

Vazno:

Promijenu polozaja sklopke obaviti u kratkom
vremesnkom razmaku (0,5-1sek).

Podesavanje podrucja detekcije (sl. 5.3-5.8)
Podrucje detekcije moze se u slucaju potrebe ogra-
niciti. PriloZeni pokrovni zasloni sluze za prekrivanje
segmenata lece po volji. Na taj nacin izbjegavaju se
pogresna ukljucivanja zbog prolaska automobila,
prolaznika itd. ili se ciliano nadziru mjesta opasno-
sti. Pokrovni zasloni mogu se odvajiti duz podjela
oznacenih utorima u okomitom polozaju. Nakon
toga jednostavno se nataknu na lecu.

6. Ostalo

Primjer pokazuje pomoc za lakse stavljanje kucnog
broja pomocu prilozenog arka s ku¢nim brojem.
(sl. 6.1)

7. Rad/Njega

Senzorska svjetilika je namijenjena za automatsko
ukljucivanje svjetla. Vremenski utjecaji mogu djelo-
vati na funkcioniranje senzorske svjetilike. U sluc¢aju
jakog vjetra, snijega, kise ili tu¢e moze dodi do
pogresnog aktiviranja jer senzor ne moze razlikovati
iznenadna kolebanja temperature od izvora topline.
Leca za detekciju moZe se u slucaju zaprljanosti
obrisati viaznom krpom (bez sredstva za ¢iSéenje).

8. Jamstvo funkcionalnosti

Ovaj Steinel proizvod izraden je s najvecom pa-
Znjom, njegovo funkcioniranje i sigurnost ispita-

ni su prema vazecim propisima i na kraju je proi-
zvod podvrgnut kontroli uzorka. Steinel preuzima
jamstvo za besprijekornu kakvocu i funkcionalnost.
Jamstveni rok iznosi 36 mjeseci i zapocinje s da-
nom prodaje potroSacu. Uklanjamo nedostatke ko-
ji su posliedica gresaka na materijalu ili tvornicke
greske, usluga jamstva izvrSava se popravkom ili
zamjenom dijela s greSkom po nasem izboru. Jam-
stvo ne dajemo u slucaju oStecenja na potroSnim
dijelovima, kao ni Steta i nedostataka koji nastanu
zbog nestruénog rukovanja ili odrzavanja. Posliedic-
ne Stete na drugim predmetima su iskljucene.
Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni, dobro
zapakiran uredaj posaljete zajedno s kratkim opi-
som greske i racunom (datum kupnije i pecat trgovi-
ne) nadleznoj servisnoj sluzbi.

Sluzba za popravke:

Nakon isteka jamstvenog roka
ili kad se utvrdi nedostatak bez
jamstva, raspitajte se u najbli-
Z0j servisnoj sluzbi o mogucno-

36 mjeseci

funkcionalnosti

sti popravka.
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9. Tehnicki podaci

Dimenzije

L 630 LED: 364 x 211 x 65
L 631 LED: 364 x 61 x 65

10. Smetnje u pogonu

Smetnja

Uzrok

Pomo¢é

Mrezni prikljucak

220-240V, 50 Hz

Senzorska svjetilika bez
napona

B osigurac je neispravan, svjetilika
nije ukljucena, prekinut vod

B kratki spoj

B staviti novi osigurac, ukljuciti
mreznu sklopku; provjeriti vod
ispitivacem napona

B provjeriti prikljuCke

PotroSnja snage 8,2 W LED

Svjetlosni tok 663 Im

Ucinkovitost 80,8 Im/W

Boja svjetlosti 3000 K (topla bijela), SDCM 3
Indeks reprodukcije boje Ra = 80

Vijek trajanja rasvjetnog tijela

50.000 sati (L70B10 prema LM80)

Senzorska tehnika

pasivna infracrvena

Kut detekcije

360° s 90° kuta otvora i zastitom od skrivanja

Senzorska svijetilika se ne
ukljuCuje

W u reZimu rada pri danjem svjetlu,
podesenost svjetlosnog praga
nalazi se u noénom rezimu rada

B mrezna sklopka je ISKLJUCENA

M neispravan osigura¢

W podrucje detekcije nije ciliano
podeseno

M stezalika za mrezni prikljucak
nije pravilno stavliena

B ponovno podesiti (regulator G)

W ukljuditi

M staviti novi osigurac,
event. provjeriti prikljucak

M iznova podesiti

M CGvrsto stisnuti stezaljku

Domet tangencijalno 8 m
PodeSavanje vremena 5s-15min
PodeSavanje svjetlosnog praga 2-2000 luksa

PodeSavanje programa

4 prakticno usmjerena programa

Stalno svjetlo

uklopivo 4 sata
Preduvjet: sklopka ili tipka za isklopni kontakt u mreznom vodu

Senzorska svjetilika se ne
iskljucuje

M stalno kretanje u podrucju
detekcije
B senzorska jedinica nije uglavijena

B senzorska svjetilika nalazi se u fazi
kalibracije/ispitivanja (jednostavni
Stedni program)

M prekontrolirati podrucje i eventu-
alno ponovno podesiti

W laganim pritiskom uglavite senzor-
sku jedinicu

W pogledati napomenu za jednos-
tavni Stedni program

Temperaturno podrucje

-20 °C do +50 °C

Vrsta zastite P 44
Klasa zastite |
Otpornost na udarce IKO7

LE diode ne iskljucuju se po
zelji oko ponoci

B vanjski izvor svjetlosti (npr. drugi
dojavnici pokreta ili svjetilike) uklju-
Cuju senzorsku svjetiliku inaktivno

B Senzorsku svjetiliku ogradite od
vanjskog svjetla i promatrajte je
nekoliko dana. Svijetilici je potrebno
neko vrileme da se ponovno po-
desi na to¢nu vrijednost
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Nisu se iskljucila sva LED
svjetla

B odabran je jednostavan program

B sklopka za odabir program na 4

Senzorska svjetilika se
nezelieno ukljucuje

M vjetar njiSe drveca i grmlie u
podrucju detekcije
B detektiranje automobila na ulici

B iznenadna promjena temperature
zbog nevremena (vjetar, kisa, sni-
jeg) ili zraka kaji izlazi iz ventilatora,
otvorenih prozora

B pomocu pokrivnih zdjelica to¢no
podesiti podrucje detekcije

B pomocu pokrivnih zdjelica to¢no
podesiti podrucje detekcije

W promijeniti podrucje, premjestiti
mjesto montaze

Promjena dometa senzorske
svjetilike

W ostale temperature okoline

B pomocu pokrivnih zdjelica tocno
podesiti podrucje detekcije
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1. Kaesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt 1abi ja hoidke alles!

— Autoridigusega kaitstud. Jareltriikk, ka valjavotte-
liselt, ainult meie ndusolekul.

- Oigus muudatusteks tehnilise taiustamise ees-
margil reserveeritud.

Simbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!

. Viide tekstikohtadele dokumendis.

r

2. Uldised ohutusjuhised

AN

e Katkestage enne igasuguseid t6id seadme kallal
pingetoide!

Monteerimisel peab olema kulgetihendatav
elektrijuhe pingevaba. Seepéarast lulitage esmalt
elektrivool vélja ja kontrollige pingetestriga pinge-
vabadust.

Sensorivalgusti installeerimise puhul on tegemist
t60ga vorgupingel. Seda tuleb teostada seetbttu
asjatundikult vastavalt riigisisestele eeskirjadele.
(DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

e Kasutage ainult originaalvaruosi.

e Remonti tohivad teha Uksnes oskustdéokojad.

3.L630LED /L 631 LED

L 630 LED ja L 631 LED on infrapunasensoriga
valisvalgustid. Integreeritud korge t66voimega infra-
puna-andur koosneb 360-kraadisest topeltandurist,
mis registreerib likuvate kehade (inimeste, loomade
jne) soojuskiirgust. Tuvastatud soojuskiirgus teisen-
datakse elektrooniliselt ja IUlitab nii valgustit. Labi
takistuste nagu nt mudride voi klaaside soojuskiir-
gust ei tuvastata, seega ei jargne ka lUlitust.

Tahtis! Likumise usaldusvaarseima tuvastamise
saavutate, kui monteerite sensorvalgusti kondimise
suunas kdliele ja takistused (nagu nt puud, mudrid
jms) ei tokesta sensori vaatevélja. Ulatuspiirkond on
piiratud, kui Iahenete valgustile otse eest.
Tarnekomplekt L 630 LED (joon. 3.1)

Toote méodud L 630 LED (joon. 3.2)
Tarnekomplekt L 631 LED (joon. 3.3)

Toote méodud L 631 LED (joon. 3.4)

Seadme Ulevaade L 630/L631 LED (joon. 3.5/3.6)
Seinahoidik

Pistikklemm

Valgusti korpus

Eemaldatav sensorimoodul

Majanumbri paneel

mooO o>

4. Montaaz/installatsioon

Ettevalmistamine

¢ Valige todraadiust ja likumise tuvastamist arves-
se vottes sobiv montaazikoht.

e | Ulitage voolutoide vélja (joon. 4.1)

e Jargige paigaldussuunda (joon. 4.2)

Talitluskolblikkuse saab tagada ainult vertikaalse

montaazi puhul.

Lulitite plaan (joon. 4.3)

Vorgutoitejuhtme Ghendamine (joon. 4.6)

Vorgutoitejuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:

L = faas (enamasti must, pruun voi hall)
N = neutraaljuht (enamasti sinine)
PE = kaitsejuht (roheline/kollane)

Kahtluse korral tuleb kaablid pingetestriga identifit-
seerida; seejarel lUlitage taas pingevabaks. Faas (L)
ja neutraaljuht (N) Itlitatakse ridaklemmi kilge.

Tahtis! Uhenduste omavaheline dravahetamine
pohjustab seadmes Vvoi kaitsmekarbis IUhise. Sel
juhul tuleb Uksikud kaablid veelkord identifitseerida
ning uuesti kilge Uhendada. Iseenesestmaistetavalt
voib vorgutoitejuntmesse olla paigaldatud sisse ja
valja lUlitamiseks vorgullliti voi avajanupp. See on
eelduseks pidevvalgustuse funktsiooni puhul.

Markus. Selle valgusti valgusallikas ei ole vaheta-
tav. Kui peate valgusallika valja vahetama (nt parast
selle tooea 16ppu), siis tuleb valja vahetada kogu
valgustikomplekt.

Montaaz

e Markige puuravad (joon. 4.4)

e Puurige avad ja pange tuublid sisse, sUvistatav
(joon. 4.5)

o Uhendage ihenduskaabel kiilge (joon. 4.6)

e Paigaldage majanumbri paneel (L 630) valgusti

korpuse peale (joon. 4.7)

Uhendage pistiku klemmid, seinahoidik ja valgus-

ti korpus (joon. 4.8)

Asetage valgusti korpus seinahoidiku kilge

(joon. 4.9)

e Keerake sisse kinnituskruvid (joon. 4.9)
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e | (litage voolutoide sisse (joon. 4.10)
e Seadistage (joon. 5.1)
- "5. Funktsioonid"

5. Talitlus

Parast paigaldamist saab sensorvalgusti t66s-
se votta. Eemaldataval sensorimoodulil asuvad
seaderegulaatorid aja, hamaruse ja programmi
seadistamiseks.

Tehaseseadistused:

Programmi seadistus: P 1

Hamaruse seadmine: 2000 Ix
Valjaltlitamise viivitus (kellaaja seadmine 5 s)

o Parast lukustuskeele lapiku kruvikeerajaga alla
vajutamist eemaldage sensor (joon. 5.1)
— Sensorvalgusti lUlitub pUsiva valgustuse reziimi

Programmi seadmine (5.1 F)

P 1 standardprogramm

— Valguse mahe sisselllitumine / pohivalgustus
puudub

Mis on mahe sisselllitusfunktsioon?
Sensorvalgusti on varustatud valguse maheda
sisselUlitumise funktsiooniga. See tahendab, et
valgust ei lUlitata sisse lUlitamisel vahetult maksi-
maalsele voimsusele, vaid heledus reguleeritakse
[hikese aja jooksul jark-jargult kuni 100 % peale.
Samamoodi reguleeritakse valjalllitamisel valgust
aeglaselt vaiksemaks.

P 2 komfortprogramm

— Valguse mahe sisselllitumine + pohivalgustus

— Pohivalgustus alates seadistatud hamarusvaar-
tusest

Mis on pohivalgustus?

Pohivalgustus voimaldab 6ist pusivalgustust u 10 %
valgustusvoimsusega. Alles tuvastuspiirkonnas
esineva likumise korral lUlitatakse valgustus (sea-
distatud ajaks) maksimaalsele valgustusvoimsusele
(100 %). Seejarel IUlitub valgusti taas pohivalgustu-
sele (u 10%).

Markus. Hamarusreziimis voib kohalikust voolu-
vorgust olenevalt esineda LED-idel kerget varelust.
Tegemist pole tootel esineva puudusega ega
reklamatsiooni pohjusega.

P 3 Komfort-saastuprogramm

— Valguse mahe sissellllitus + pohivalgustus kuni
keskaoni

— Pohivalgustus alates seadistatud hamarusvaartu-
sest kuni keskdoni

Mis on mugavus-saastureziim?
Sensorvalgustisse ei ole integreeritud kella, keskdo
kindlakstegemine toimub ainult pimeda aja kestuse
kaudu. Seetottu on sensorvalgusti laitmatuks todks
tahtis pidev vooluvarustus selle aja valtel. Esimesel
006l (paikamodtmisfaas) jadb pohivalgustus terviku-
na aktiivseks. Vaartused salvestatakse vorgukat-
kestuskindlalt. Soovitame programmi ajal voolupin-
get mitte katkestada. Vaartuste maaramine kestab
mitu 66d, seetdttu tuleb sensorvalgustit arvatava
rikke korral mitu 66d jéalgida, kas selle valjaltlitamise
aeg nihkub keskdd suunas.

P 4 Nightmatic-programm

— Mahe sisselulitusfunktsioon, ei ole pohivalgus-
tust, ei ole likumisanalUusi

— 100 % sisse lUlitatud alampiirist madalama
heledusvaartuse korral

Hamarusnivoo seadistamine (5.1 G)

Soovitud rakendumislave saab sujuvalt seadistada

u 2 — 2000 Ix vahemikus.

— Seadistusregulaatori asend 3% =
paevavalgusreziim (valgustusest soltumatu)

— Seaderegulaator [ ¢ peale seatud =
hamardusreziim (u 2 Ix)

Paevavalguses tuleb tuvastuspiirkonna seadistami-

1 " Mo e
seks seaderegulaator seada 3% (paevavalgusreziimi)
peale.

Aja seadmine (5.1 H)

Valgustil soovitud valgustuskestust saab u 5 sek
kuni 15 min vahemikus sujuvalt muuta. Enne selle
aja moddumist kaivitatakse taimer iga tuvastatud
likumisega uuesti.

Pusivalgustusfunktsioon (joon. 5.2)

Kui vorgujuhtmesse monteerida vorgultliti, on lihtsa
sisse- ja véljalUlitamise korval voimalikud jargnevad
funktsioonid.
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Sensorireziim

1) Valguse sisselllitamine

(kui valgusti on VALJAS):

Itiliti 1 x VALJA ja SISSE.

Valgusti jadb seadistatud ajaks sisselllitatuks.

2) Valguse valjalllitamine

(kui valgusti on SISSE lulitatud):

Itiliti 1 x VALJA ja SISSE.

Valgusti lUlitub valja voi laheb Ule sensorireziimile.

Pidevvalgustusreziim

1) Pidevvalgustuse sisselllitamine:

Iliti 2 x VALJA ja SISSE. Valgusti ltlitatakse 4 tun-
niks pideva valgustuse reziimi (laatse taga asuv pu-
nane LED pdleb). Seejarel laheb ta taas automaat-
selt sensorireziimile Ule (punane LED véljas).

2) Pidevvalgustuse véljaliilitamine:

Itiliti 1 x VALJA ja SISSE. Valgusti lilitub vlja voi
l&heb Ule sensorireziimile.

Tahtis!

Ldliti mitmekordne vajutamine peaks toimuma
kiiresti Uksteise jarel (vahemikus 0,5-1 sek).

Tuvastuspiirkonna haalestamine (joon. 5.3-5.8)
Vastavalt vajadusele on voimalik jalgitava ala
piiramine. Kaasasolevad katted voimaldavad soovi
korral éra katta sobiva hulga laatsesegmente.
Seelabi valistatakse nt autodest, mdoddakaijatest

vms tingitud vaarlulitusi voi teostatakse ohukohtade

suunatud jarelevalvet. Katteid saab piki murdejooni

Uksteisest lahti Idigata. Parast seda pannakse need

lihtsalt 1&4tse peale.

6. Muu

Abistav ndide majanumbri paigaldamiseks kaasas
olevate majanumbrite poognate abil. (joon. 6.1)

7. Kaitus/hoolitsus

Sensorvalgusti sobib valguse automaatseks lUlita-
miseks. limastikutingimused voivad sensorvalgusti
talitlust méjutada. Tugevate tuuleiilide, lume, vihma
vOi rahe korral voib esineda vaarrakendumist, sest
akilisi temperatuurimuutusi pole véimalik soojusal-
likatest eristada. Sensori maardunud laatse saate

puhastada niiske lapiga (ilma puhastusvahenditeta).

8. Talitlusgarantii

STEINELi toode on valmistatud suurima hoolikuse-
ga, on talitluslikult ja ohutusalaselt kehtivate eeskir-
jade alusel kontrollitud ning seejarel lIabinud pistelise
kontrolli. Steinel annab garantii toote laitmatu kva-
liteedi ja tdOkorras oleku kohta. Garantiiaeg on 36
kuud ja see algab tarbijale toote ostmise paevast.
Meie remondime materjalist voi tootmisvigadest tu-
lenevad puudused, garantiijuhtumi korral seade kas
remonditakse voi puudulik osa asendatakse uuega,
valiku Ule otsustame meie. Garantii ei kehti kuluva-
te osade ning kahju ja puuduste kohta, mis on tek-
kinud oskamatu kasitsemise voi hoolduse tagajar-
jel. Edasised vooresemetele pohjustatud jargkahjud
on valistatud.

Garantiinbuet aktsepteeritakse ainult siis, kui osan-
damata seade saadetakse koos vea lUhikirjelduse,
kassatSeki voi arvega (ostukuupéev ja mudja tem-
pel) ja korralikult pakituna vastavasse teenindus-
punkti.

Remonditeenus:

Péarast garantiiaja [6ppu voi puu-
duste korral, millele garantii ei 36 kuuks
kehti, kiisige parandamisvoima-
luste kohta lahimast teenindus- GARANTII
jaamast jarele.
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9. Tehnilised andmed

Mb6tmed

L 630 LED: 364 x 211 x 65
L 631 LED: 364 x 61 x 65

Vorguuhendus 220-240V, 50 Hz
Voimsustarve 8,2 W LED

Valgusvoog 663 Im

Tohusus 80,8 Im/W

Valgusvarvus 3000K (soe-valge), SDCM 3
Varvikordusindeks Ra = 80

Valgusti eluiga

50 000 tundi (L70B10 vastavalt LM80)

Sensortehnika

Passiivne infrapuna

Tuvastusnurk 360°, 90° avause nurga ja alt labiroomamise kaitsega
Tooraadius tangentsiaalne 8 m

Aja seadmine 5s-15min

Hamarusnivoo seadistamine 2-2000 Ix

Programmi seadmine 4 praktilist programmi

PUsivalgustus |Ulitatav 4 h

Tingimused: Uliti voi avamisluliti peavad olema toitega Uhendatud

Temperatuurivahemik

-20 kuni +50 °C

Kaitseliik IP 44
Kaitseklass |
L66gikindlus IKO7
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10. Kaitusrikked
Rike

Pohjus

Abi

Sensorvalgustil puudub pinge

B Kaitse defektne, sisse lUlitamata,
juhe katkenud
W Lihis

B Uus kaitse, IUlitage vorgulUliti sisse,
kontrollige juhet pingetestriga
H Kontrollige Uhendusi

Sensorvalgusti lUlitub
soovimatult sisse

W PZevareziimi puhul, hAmarusesea-
distus paikneb 66reziimil

W VGrguliiliti VALJAS

B Kaitse defektne

B Tuvastuspiirkond suunatult sead-
mata

B Uhendusklemm ei ole 6igesti
Uhendatud

Bl Seadistage uuesti (regulaator G)

W L Ulitage sisse

W Uus kaitse, vajaduse korral
kontrollige Uhendust

W Hadlestage uuesti

B Suruge klemm tugevasti kokku

Sensorvalgusti lUlitub
soovimatult sisse

B Pidev liikumine tuvastuspiirkonnas
B Andur ei ole fikseeritud

B Sensorvalgustid on mddtefaasis
(komfort-saastuprogramm)

W Kontrollige piirkonda ja vajadusel
haalestage uuesti

B Fikseerige andurimoodul kerge
vajutusega

B Vi méarkust komfort-sdastupro-
grammi kohta

LED-lambid ei IUlitu umb.
keskdo paiku vélja, nagu
soovitud

B Muu valgusallikas (nt teine liiku-
misandur voi valgusti) teeb andu-
riga valgusti inaktiivseks

B Sensorvalgustit tuleb kaitsta muu
valguse eest, seda tuleb jalgida
mitmel paeval. On vaja veidi aega,
et seda saaks seadistada digele
vaartusele.

LED-lambid ei lUlitu taielikult
vélja

H Valitud on mugavusprogramm

B Programmivalikullliti 4 peal

Sensorvalgusti lUlitub
soovimatult sisse

B Tuul ligutab tuvaspiirkonnas puid
ja podsaid
B Tuvastatakse autosid ténaval

W Akiline temperatuurimuutus iimas-
tiku tottu (tuul, vihm, lumi) voi ven-
tilaatoritest, avatud akendest parit
heitdhk

Bl Seadistage tuvastuspiirkond
kattesirmide abil tapselt

Bl Seadistage tuvastuspiirkond
kattesirmide abil tapselt

B Muutke piirkonda, muutke
montaazikohta

Sensorvalgusti ulatus on
muutunud

W Teised Umbrustemperatuurid

B Seadistage tuvastuspiirkond
kattesirmide abil tapselt
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1. Apie Sj dokumenta

PraSom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti!

— Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat
ir atskiras iStraukas, leidZziama tik gavus musy
sutikima.

— Pasiliekama teisé daryti pakeitimus techninio
tobulinimo tikslais.

Simboliy paaiskinimas

A |spéjimas apie pavojus!

Nuoroda j atskiras dokumento teksto
dalis.

2. Bendrieji saugos nurodymai

AN

e Pries pradedami dirbti su prietaisu atjunkite
elektros energijos tiekima!

e Montuojant prijungiamajame elektros laide neturi
buti jtampos. Pirmiausia iSjunkite elektros srove
ir tampos tikrinimo prietaisu patikrinkite, ar nera
jtampos.

e Sensorinis Zibintas jungiamas prie elektros tinklo.
Todél jj reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis
Salyje galiojanciomis instaliacijos normomis ir
jungimo taisyklémis. (DE-VDE 0100, AT-OVE /
ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

¢ Naudokite tik originalias atsargines dalis.

e Remonto darbus galima atlikti tik specializuotose
remonto dirbtuvese.

3.L630LED/L 631 LED

Sensoriniai lauko Sviestuvai L 630 LED ir L 631 LED
yra pasyvus judesio sensoriai. Integruota infrarau-
donujy spinduliy sensoriy sudaro 360° sukamas
dvigubas sensorius, fiksuojantis nematoma
judanciy kuny (zmoniy, gyvuny ir t. t.) skleidziama
Siluma. Si uzfiksuota skleidziama Siluma paver-
Ciama elektroniniais signalais, kurie automatiskai
jjlungia zibinta. Klidtys, pvz., sienos ar langai, trukdo
uzfiksuoti skleidziama Siluma, tokiu atveju Sviesa
nejsijungia.

Svarbu! Patikimiausias budas aptikti judéjima yra
sensorinio Sviestuvo sumontavimas nukreipus jutiklj
skersai krypdiai, kuria vaik§to zmones, ir uztikrinus,
kad klitys (pvz., medziai, sienos ir t. t.) neuzstoty
jutiklio matymo linijos. Sensoriaus jautrumo zonos
ilgis bus mazesnis, jei judejimo kryptis bus ,j Zibin-
tg“, o ne ,pro Zibintg“.

Tiekiama jranga L 630 LED (3.1 pav.)

Gaminio matmenys L 630 LED (3.2 pav.)
Tiekiama jranga L 631 LED (3.3 pav.)

Gaminio matmenys L 631 LED (3.4 pav.)
Prietaiso apzvalga L 630/L631 LED (3.5/3.6 pav.)
Sieninis laikiklis

Kistukinis gnybtas

Sviestuvo korpusas

ISimamas sensorius

Namo numerio plokstelé

mooO o>

4. Montavimas / jrengimas

Pasirengimas

¢ Pasirinkite tinkamg montavimo vieta atsizvelgda-
mi j jautrumo zonos ilgj ir judéjimo fiksavima.

¢ [Sjunkite elektros energijos tiekima (4.1 pav.)

o Atsizvelkite  montavimo kryptj (4.2 pav.)

Veikimas gali bati uztikrintas tik sumontavus verti-

kaliai.

Sujungimo schema (4.3 pav.)

Tinklo jvado prijungimas (4.6 pav.)

lvada sudaro trijy laidy kabelis:

L = fazé (dazniausiai juodas arba rudas laidas)
N = nulinis laidas (dazniausiai melynas)
PE = apsauginis laidas (zalias / geltonas)

Jei kyla abejoniy, laidus patikrinkite jtampos indi-
katoriumi; po to atjunkite srove. Fazé (L) ir nulinis
laidas (N) jungiami prie Sviestuvo gnybty.

Svarbu! Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpajj
jungima prietaise arba paskirstymo spintoje. Tokiu
atveju reikia dar karta identifikuoti atskirus kabelius
ir prijungti i naujo. Tinklo jvade galima jrengti jjun-
gimo ir isjungimo jungiklius arba kontakto mygtuka.
Tai batina, kad veikty pastovaus Svietimo funkcija.

Pastaba: Sio Sviestuvo 8viesos elementai yra
nekeiciami. Jeigu reikia pakeisti Sviestuvo Sviesos
elementa (pvz., pasibaigus jo tarnavimo laikui),
reikia keisti visa Sviestuva.
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Montavimas

e Pazymekite grezimo skyles (4.4 pav.)

o |Sgrezkite skyles ir jkiskite kaiScius, potinkinis
montavimas (4.5 pav.)

e Prijunkite jungiamuosius laidus (4.6 pav.)

e Sumontuokite namo numerio plokstele (L 630)
prie Sviestuvo korpuso (4.7 pav.)

e Sujunkite kistukinius gnybtus, sieninj laikiklj ir
Sviestuvo korpusa (4.8 pav.)

e Uzdeékite Sviestuvo korpusa ant sieninio laikiklio
(4.9 pav.)

e |sukite varztus (4.9 pav.)

e Jjunkite elektros energijos tiekima (4.10 pav.)

o Atlikite nustatymus (5.1 pav.)
- ,,5. Funkcijos“

5. Veikimas

Sumontuotg sensorinj Sviestuvg galima naudoti.
Ant nuimamo sensoriaus yra nustatymy regulia-
torius, kuriuo galima nustatyti Svietimo trukme,
prieblandos lygj ir programas.

Gamyklos nustatymas:

Programy nustatymas: P 1

Prieblandos lygio nustatymas: 2000 liuksy
ISjungimo velinimas (Svietimo trukmeé: 5 s.)

e Paspaudus fiksatoriy sensoriy galima iSimti nau-
dojantis ploksSciuoju atsuktuvu (5.1 pav.)

— Sensorinis Sviestuvas persijungia j nuolatinio
Svietimo rezimag

Programy nustatymas (5.1 F)

P 1 standartiné programa

— Sulétintas Sviesos jsijungimas /
be ,budincio” rezimo

Kas yra sulétintas Sviesos jsijungimas?
Sensoriniame Sviestuve jdiegta sulétinto Sviesos
jsijungimo funkcija. Tai reiSkia, kad jjungus Sviesa

iS karto nejsijungs maksimalia galia, bet palaipsniui
per trumpa laikg pasieks 100 % ryskuma. Taip pat ir
iSsijlungimo metu Sviesos ryskumas létai mazeja.

P 2 komfortiskoji programa

— Sulétintas Sviesos jsijungimas +
Lbudintis* rezimas

— Bazinio apsvietimo JJUNGIMAS esant nustaty-
tam prieblandos lygiui

Kas yra ,budintis“ rezimas?

,Budintis” rezimas — tai pastovus naktinis ap-
Svietimas 10 % galingumu. Tik uzfiksavus judesj
jautrumo zonoje jjungiama Sviesa (nustatytam laikui)
iki maksimalios apsvietimo galios (100 %). Po to
Sviestuvas vél persijungs j ,budintj“ rezima (10 %).

Pastaba: veikiant reguliavimo rezimu, priklausomai
nuo vietiniy elektros tinkly, gali atsirasti lengvas
Sviesos diody (LED) mirkséjimas. Tai ne brokas ir ne
pretekstas reklamacijai.

P 3 komfortiskoji taupymo programa

— Suletintas Sviesos jsijungimas + bazinis apsvieti-
mas iki vidurnakcio

— Bazinio apsvietimo jjungimas esant nustatytam
prieblandos lygiui iki vidurnakéio

Kas yra komfortiska taupioji programa?
Sensoriniame zibinte néra laikrodzio, todel vidur-
naktis nustatomas pagal tamsaus paros meto

ilgj. Todel siekiant nepriekaistingo veikimo, batina,
kad Siuo metu j sensorinj Sviestuva buty nuolat
paduodama elektros srove. Pirmos nakties metu
(matavimo faze) ,budintis” rezimas veikia visa
naktj. Matavimo reikSmeés iSsaugomos net dingus
jtampai. Rekomenduojame sensorinio Sviestuvo,
veikiancio pagal programa, neatjungti nuo elektros
tinklo. Vertés nustatomos keliy nakty metu, todél
jtarus galima gedima sensorinj Sviestuva reikia
stebeti kelias naktis, ar Sviestuvo iSsijungimo laikas
apie vidurnaktj kinta.

P4 ,Nightmatic“ programa

— Suletintas Sviesos jsijungimas, be bazinio apsvie-
timo, be judgjimo fiksavimo

— 100 % jjungimas esant skirtingam aplinkos
apsvietimo lygiui

Prieblandos lygio nustatymas (5.1 G)

Pageidaujama suveikimo slenkstj galima nustatyti

tolygiai nuo mazdaug 2-2000 liuksy.

— Nustatymo reguliatorius ties -3+(- = dienos Sviesos
rezimas (nepriklauso nuo apsvietimo)

— Nustatymo reguliatorius ties € = prieblandos
rezimas, apie 2 liuksai.

Noredami nustatyti jautrumo zong dienos metu
Dol

nustatymo reguliatoriy nustatykite ties 29< (dienos
Sviesos rezimas).
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Svietimo trukmeés nustatymas (5.1 H)
Pageidaujama Sviestuvo Svietimo trukme galima
nustatyti tolygiai nuo mazdaug 5 s iki maks. 15 min.
Kaskart uzfiksavus judesj prie$ pasibaigiant Siam
laikui, laikmatis jsijungia i$ naujo.

Pastovaus Svietimo funkcija (5.2 pav.)
Jei jvade jmontuotas tinklo jungiklis, be paprasty
jjlungimo ir iSjungimo funkcijy galimos ir Sios:

Sensorinis rezimas

1) Jjungti viesa (kai Zibintas ISUUNGTAS):
jungiklj 1 x ISUUNGTI ir JJUNGTI.

Sviestuvas $viedia nustatyta laika.

2) ISjungti Sviesa (kai zibintas |JJUNGTAS):
jungiklj 1 x ISUUNGTI ir JJUNGTI.

Sviestuvas issijungia arba persijungia j sensorinj
darbo rezima.

Pastovaus Svietimo rezimas

1) Pastovaus Svietimo jjungimas:

jungiklj 2 x ISUUNGT! ir JJUNGTI. Zibintas nustato-
mas 4 valandy nuostoviosios Sviesos rezimui (dega
raudonas Sviesos diodas (LED). Po to jis automatis-
kai persijungia j sensorinj rezima (raudonas Sviesos
diodas (LED) iSsijungia).

2) Pastovaus Svietimo iSjungimas:

jungiklj 1 x ISUUNGTI ir JJUNGTI. Sviestuvas i$sijun-
gia arba persijungia j sensorinj darbo rezima.
Svarbu!

Greiti jungiklio paspaudimai turéty buti atliekami
vienas po kito kuo greiciau (0,5-1 s diapazone).

Jautrumo zonos nustatymas (5.3-5.8 pav.)

Esant poreikiui, jautrumo zona galima sumazinti.
Pridetomis dengiamosiomis uzsklandomis galima
uzdengti sensoriaus dalis. Taip iSvengiama Zibinto
jsijungimo nepageidaujamu metu, pvz., del prava-
Ziuojanciy automobiliy, praeiviy ir t. t., arba tikslingai
stebimos pavojingos vietos. Dengiamosios uzsklan-
dos atskiriamos kerpant lygiagreciai pagal jlietas
linijas. Po to jos tiesiog uzdedamos ant linzes.

6. Kita

Pagalbinis pavyzdys, kaip pritvirtinti namo numerj
naudojantis pridedamu namo numerio lapu.
(6.1 pav.)

7. Naudojimas / prieziura

Sensorinis zibintas skirtas automatiskai jjungti Svie-
s3. Sensorinio Sviestuvo veikimas gali priklausyti
nuo oro salygy. Stiprus vejo Suorai, sniegas, lietus
ar krusa gali tapti klaidingo suveikimo priezastimi,
nes sensorius negali atskirty staigiy temperattros
pokyc€iy nuo Silumos Saltiniy. UzsiterSusias linzes
valykite dregnu audeklu (nenaudokite jokiy valikliy).

8. Funkcijy garantija

Sis ,Steinel“ produktas pagamintas itin kruopsdiai,
pagal galiojancias normas patikrintos jo funkcijos

ir saugumas bei papildomai atlikta pasirinkty prie-
taisy patikra. ,Steinel” suteikia prietaisui garantija.
Garantinis laikotarpis — 36 ménesiai. Jis skai¢iuo-
jamas nuo prietaiso pardavimo vartotojui dienos.
Mes pasalinsime defektus, susijusius su medzia-
gu arba gamybos broku; garantiniu laikotarpiu, mu-
Sy nuozidra, prietaisas nemokamai remontuojamas
arba keiCiamos sugedusios dalys. Garantija netai-
koma susidévinéioms dalims, taip pat jei prietaisas
sugenda del netinkamo naudojimo arba netinka-
mos priezitros. Kitiems daiktams padaryta zala ne-
atlyginama.

Garantija taikoma tik tuo atveju, jei neiSardytas prie-
taisas kartu su trumpu gedimo apraSymu, kasos
Cekiu arba saskaita (pirkimo data ir pardavejo ants-
paudu), tinkamai supakuotas atsiunciamas | atitin-
kama techninés priezitros tarnybos vieta.

Remontas

Pasibaigus garantinio aptarnavi-

mo laikotarpiui arba esant gedi- 36
mams, kuriems garantiné prie-
Zitra negalioja, del remonto
galimybiy teiraukités artimiau-
siame aptarnavimo centre.

ménesiy

GARANTIJA
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9. Techniniai duomenys

Matmenys

L 630 LED: 364 x 211 x 65
L 631 LED: 364 x 61 x 65

10. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

IStaisymas

Prijungimas prie elektros tinklo

220-240V, 50 Hz

Sensoriniame Sviestuve néra
elektros srovés

B Sugedes, nejungtas saugiklis,
nutrikusi elektros srove

B Trumpasis jungimas

Bl Pakeiskite saugiklj, jjunkite tinklo
jungiklj, patikrinkite elektros laidus
jtampos indikatoriumi

B Patikrinkite jungtis

Suvartojama galia 8,2 W LED

Sviesos srautas 663 Im

Efektyvumas 80,8 Im

Sviesos spalva 3000K (Siltai balta spalva), SDCM 3
Spalvy perteikimo indeksas Ra = 80

Sviesos elementy tarnavimo trukmé

50 000 val. (L70B10 pagal LM8O)

Sensoriné technika

Pasyvus infraraudonieji spinduliai

Apimties kampas

360° esant 90° atverties kampui ir apsauga nuo pasislépimo

Jautrumo zonos ilgis

Tangentinis 8 m

Sensorinis Sviestuvas
nejsijungia

M Veikiant dienos Sviesos rezimu,
prieblandos nustatymai nustatyti
ties nakties rezimu

W Tinklo jungiklis ISJUNGTAS

B Perdege saugiklis

B Fiksavimo diapazonas nustatytas
netikslingai

B Neteisingai jstatytas tinklo jvado
gnybtas

Bl Nustatykite i$ naujo (mygtukas G)

B Jjunkite

B Reikia naujo saugiklio arba pati-
krinkite prijungima

B Sureguliuokite iS naujo

B Suspauskite gnybtus

Svietimo trukmés nustatymas

5s—15min.

Prieblandos lygio nustatymas

2-2000 liuksy

Programu nustatymas

4 praktiSkos programos

Pastovaus Svietimo funkcija

Jiungimas 4 val.
Salyga: tinklo jvade jrengtas jungiklis arba kontakto mygtukas

Sensorinis Sviestuvas
neissijungia

B Jautrumo zonoje fiksuojamas
nuolatinis judesys
B Sensorius neuzfiksuotas

W Sensorinis Sviestuvas yra mata-
vimo fazeje (komfortisSkoji taupymo
programa)

B Patikrinkite jautrumo zong ir, jei
reikia, i§ naujo ja nustatykite

B Sensoriy uZfiksuokite lengvai jj
paspausdami

M /r. pastaba apie komfortiskaja
taupymo programa

Temperattros diapazonas

Nuo -20 iki +50 °C

Saugos klase IP 44
Apsaugos klase |
Atsparus smugiams IKO7

LED Sviesos diodai neissi-
jungia apie vidurnaktj, nors
taip buvo nustatyta

M Soriniai Sviesos Saltiniai (pvz., kitas
judesio sensorius arba zibintas)
jjlungia pastarajj.

B Uzdenkite sensorinj Sviestuva nuo
pasaliniy Sviesos Saltiniy, po to
daug dieny stebeékite. Reikes laiko,
kad vel buty nustatytos tinkamos
Sviestuvo reikSmes
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ISsijungia ne visi LED diodai

B Pasirinkta komfortiskoji programa

B Programos nustatymo jungiklis
ties 4

Sensorinis zibintas jsijungia
nepageidaujamu metu

B Jautrumo zonoje vejas linguoja
medzius ir krimus

B UZfiksuojami gatve vaziuojantys
automobiliai

B StaigUs temperatlros svyravi-
mai dél oro salygy (véjo, lietaus,
sniego) arba ventiliatoriy ar atviry
langy sukelto oro judéjimo

B Per dengiamajj sluoksn; tiksliai
nustatykite pagavimo diapazona

B Per dengiamajj sluoksn; tiksliai
nustatykite pagavimo diapazona

B Pakeiskite jautrumo zong, pakeis-
kite montavimo vieta

Pakito sensorinio Zibinto
veikimo zona

B Pakito aplinkos temperattra

B Per dengiamajj sluoksn; tiksliai
nustatykite pagavimo diapazona
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1. Par So dokumentu

Ladzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet!

— Autortiesibas ir aizsargatas. Parpubliceésana, art
atsevisku izvilkumu veida, tikai ar masu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar
tehnikas attistibu.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!
N
Norade uz tekstu dokumenta.

2. Visparéji drosibas noradijumi

AN

e Pirms jebkadiem darbiem ar ierici ir japartrauc

stravas padeve tail

Montazas laika pievienojamais elektribas vads

nedrikst atrasties zem sprieguma. Tadé| vispirms

jaatsledz elektriba un ar sprieguma testeri japar-

bauda, vai sprieguma vairs nav.

Instalgjot sensorgaismekli, jastrada ar elektrotikla

spriegumu. Tade| tas javeic lietpratigi un saskana

ar vietejo instaleSanas un pieslegsanas tehnisko

prieksrakstu prasibam. (DE-VDE 0100, AT-OVE /

ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

¢ |zmantojiet tikai originalas detalas.

e Remontdarbus drikst veikt tikai profesionalas
darbnicas.

3.L630LED /L 631 LED

Ara sensorgaismekli L 630 LED und L 631 LED

ir pasivi kustibu zinotaji. Integréetais loti jaudigais
infrasarkanais sensors sastav no viena 360° dubul-
ta sensora, kas uztver kustigu kermenu (cilveku,
dzivnieku u.c.) neredzamo siltuma starojumu.

Sis sanemtais siltuma starojums tiek elektroniski
parveidots un automatiski iesledz gaismekli. Caur
Skersliem, tadiem ka sienas vai loga stikls, Sis
siltuma starojums netiek uztverts, tapec gaismeklis
ieslegts netiek.

Svarigi! Sensors visefektivak uztvers kustibu, ja
uzstadisiet ierici iesanus kustibas virzienam un ja
sensora redzamibu neierobezos Skersli (piemeram,
koki, sienas u.c.). Ja JUs virzisieties tiesi uz gais-
mekli, sniedzamiba bUs ierobezota.

Piegades apjoms L 630 LED (3.1. att.)
Produkta izmeri L 630 LED (3.2. att.)
Piegades apjoms L 631 LED (3.3. att.)
Produkta izmeri L 631 LED (3.4. att.)
lerices komplektacija L 630/L.631 LED
(3.5./3.6. att.)

Sienas stiprinajums

Kontaktspaile

Gaismekl|a korpuss

lznemamama sensora vieniba
Majas numuru panelis

mooO o>

4. Instalésana / montaza

Sagatave

® |zvelieties montazai piemerotu vietu, nemot vera
sniedzamibu un kustibas uztverSanu

o Atsledziet elektribas apgadi (4.1. att.)

e Pieversiet uzmanibu montazas virzienam
(4.2. att.)

Funkcionesanu var nodrosinat tikai vertikala mo-

taza.

Slegumu plans (4.3. att.)

Pievadvada pievienosana elektrotiklam (4.6. att.)

Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis:

L  =faze (parasti melns, bruns vai peleks)

N = nulles vads (parasti zils)

PE = zeméjums (zal$/dzeltens)

Saubu gadijuma ar sprieguma méritaju ir janosaka
kabela dzislas; pec tam kabelis atkartoti ir jaatsledz
no stravas tikla. Faze (L) un nulles vads (N) tiek
pieslegti savienotajkopnei. Svarigi! Pieslegumu sa-
jauksana velak izraisa issavienojumu iericé vai Jusu
sadales skapl. Sada gadijuma ir atkartoti javeic
atseviSku kabelu noteikSana un savienosana. Tikla
pievadvada, protams, var iemonteét tikla sledzi vai
taustinu, kas paredzéts ieslegSanai un izslegsanai.
ligstoSam apgaismojumam tas ir priekSnosacijums.

Norade! ST gaismekla gaismas avots nav nomai-
nams. Ja Sis gaismas avotu ir janomaina (piem., ta
darba muza beigas), ir janomaina viss gaismeklis.

Montaza

e Atzimejiet urbuma vietas (4.4. att.)

e |zurbiet caurumus un ievietojiet dibelus, zemap-
metuma pievads (4.5. att.)

¢ Pievienojiet piesleguma kabeli (4.6. att.)
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e Uzmontejiet majas numuru paneli (L 630) uz
gaismekla korpusa (4.7. att.)

e Savienojiet spiles, sienas stiprinajumu un gais-
mekla korpusu (4.8. att.)

e Uzstipriniet gaismek|a korpusu uz sienas stiprina-
juma (4.9. att.)

e |eskruvejiet droSibas skruves (4.9. att.)

e |esledziet elektribas apgadi (4.10. att.)

¢ \eiciet iestafiSanu (5.1. att.)
- ,,5. Funkcijas"

5. Funkcijas

Pec instaleSanas sensorgaismekli var ieslegt.

Uz nonemamas sensora vienibas atrodas iestatami
regulatori laika, kreslas sliekSna un programmu
iestatiSanai.

Rupnicas iestatijumi:

Programmu iestatiSana: P 1

Kreslas iestatjums: 2000 luksi

Laika iestatiSana (izslegSanas aizture: 5 s)

e Pec fiksatora nospieSanas, iznemiet semspru ar
plakana skruvgrieza palidzibu (5.1. att.)

— Sensorgaismeklis pariet ilgstosa apgaismojuma
rezima

Programmu iestatiSana (5.1. F)
P 1 standarta programma
— ,Maigais starts” / bez pamata gaismas

Kas ir ,maigais starts”?

Sensorgaismeklis ir aprikots ar "maiga starta"
funkciju. Tas nozime, ka, iesledzot gaismu, ta neie-
degas ar maksimalo jaudu, bet gan sekundes laika
tas intensitate pieaug fidz 100 %. Tas pats notiek
gaismekli izsledzot - tas pakapeniski izdziest.

P 2 komforta programma

- ,Maigais starts” + pamata gaisma

— Pamata gaisma IESLEDZAS pie iestatitas kréslo-
Sanas vertibas.

Kas ir pamata gaisma?

Pamata gaisma piedava iespéju izmantot ilgstosu
apgaismojumu naktr ar aptuveni 10 % apgaismo-
juma jaudas. Tikai notiekot kustibai uztveres lauka,
gaisma uz iestatito laiku (skat. laika iestatiSanu), tiek
ieslegta ar maksimalo gaismas jaudu (100 %). Pec
tam gaismeklis iesledzas pamata gaismas rezima
(aptuveni 10 %).

Norade! KresloSanas reZima, atkariba no vietéja
elektrotikla, diozu gaisma var viegli raustities.
Ta nav razotaja kluda un iemesls reklamacijai.

P 3 komforta taupibas programma

— ,Maigais starts” + pamata gaisma lidz nakts
vidum

— Pamata gaisma IESLEDZAS pie iestatitas kréslo-
Sanas vertibas lidz nakts vidum

Kas ir komforta taupibas programma
Pulkstenis sensorgaismekii nav integréts. Nakts
vidus tiek noteikts tikai pec tumsas fazes ilguma.
Lai nodrosinatu nevainojamu darbibu, ir svarigi, lai
sensorgaismeklis Saja laika nepartraukti sanem-
tu stravu. Pirmaja nakti (mérjumu faze) pamata
apgaismojums ir aktivs. Raditaji tiek saglabati ta,
lai tie saglabatos ari stravas padeves partraukuma
gadijuma. Meés iesakam nepartraukt stravas padevi
programmai. Meérijumi tiek veikti vairaku nakSu
laika, tadel, lai parbauditu iesp&jamas kludas,
ierice ir janovero vairakas naktis, lai noskaidrotu,
vai sensorgaismek|a izslegSanas laiks ap pusnakti
nemainas.

P 4 Nightmatic programma

— ,Maigais starts”, bez pamata gaismas,
bez kustibas izverteSanas

— 100 % ieslegSanas, nesasniedzot iestatito
apgaismojuma vertibu

Kreslas slieksna iestatiSana (5.1. G)

Velamo sensora reakcijas slieksni iespgjams bez

pakapéem iestatit robezas no apm.

2 — 2000 luksiem.

— lestatidnas slédzis iestafits uz 8¢ = dienasgais-
mas rezims (atkariba no apgaismojuma)

— lestatisanas slédzis iestatits uz € = kréslas
rezims (apm. 2 luksi)

Lai iestatitu uztveres lauku dienasgaisma, iestatiSa-
s
et

nas sledzis jaiestata uz %< (dienasgaismas rezims).

Laika iestatiSana (5.1. H)

Velamo gaismekla degSanas ilgumu iespéejams ies-
tatit bez pakapem no apm. 5 s lidz maks. 15 min.
Ar katru kustibu, kas uztverta pirms §i laika beigam,
pulkstenis tiek startéts no jauna.

ligstoSas gaismas funkcija (5.2. att.)

Ja tikla pievada tiek instaléts tikla sledzis, paraléli
parastajam ieslegSanas un izslegSanas funkcijam
iespejamas sadas funkcijas:
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Sensora rezims

1) leslégt gaismu (ja gaismeklis ir IZSL.):
sledzis 1 x IZSL. un IESL.

Gaismeklis paliek ieslegts uz iestatito laiku.

2) Izslegt gaismu (ja lampa ir IESL.):

sledzis 1 x IZSL. un IESL.

Gaismeklis izsledzas, t.i., pariet sensora reZima.

ligsto$a apgaismojuma rezims

1) leslégt ilgstoso apgaismojumu:

sledzi 2 x IZSL. un IESL. Sensors tiek iestatits
uz 4 stundu ilgstoso apgaismojumu (aiz lecas
deg sarkans LED). Beigas gaismeklis automatiski
atkal pariet uz sensora rezimu (sarkana LED vairs
nedeq).

2) Izslegt ilgstoSo gaismu:

sledzis 1 x IZSL. un IESL. Gaismeklis izsledzas, t.i.,
pariet sensora rezima.

Svarigi!

Vairakkartéjai sledza slegsSanai butu janotiek atri
(laika amplitida 0,5 - 1 s).

Uztveres lauka justésana (5.3.-5.8. att.)

Uztveres zonu var péec vajadzibas ierobezot. Ar
pievienotajam nosegblendem var nosegt jebkadu
lecas segmentu skaitu. Tadejadi tiek noversta
kludaina, auto, gajeju u. c. izraisita ieslegSanas vai
meérktiecigi parraudzitas riska zonas. Nosegblendes
iespejams atdalit pa markéetajam horizontalajam un
vertikalajam finijam vai art izgriezt ar Skerem . Pec
tam tas vienkarsi jauzsprauz lecai.

6. Cits

Paraugs majas numuru montazai ar pievienoto
majas numuru arku. (6.1. att.)

7. LietoSana/kopsana

Sensorgaismeklis ir piemérots automatiskai gais-
mas sleégSanai. Laika apstakli var ietekmét sensor-
lampas darbibu. Stipru veja brazmu, sniega, lietus
vai krusas dé| sensors var patvaligi ieslégties, jo tas
nevar atskirt peksnas temperattras svarstibas no

siltuma avota. Uztveres Ieca tirama ar mitru lupatinu

(bez tirisanas lidzekla).

8. Funkcijas garantija

Sis STEINEL razojums ir

izgatavots ar vislielako rupibu, ta darbiba un drosi-
ba parbaudita atbilstosi speka esosajiem normati-
viem, un nosléguma veikta izlases veida kvalitates
kontrole. Steinel garanté nevainojamas produk-

ta pasSibas un darbibu. Garantijas laiks ir 36 méne-
Si un ta stajas speka ar ierices pardosanas dienu
lietotajam. Més noverSam trikumus, kas radusies
materialu vai rupnicas kludu dél, garantijas serviss
ietver sevi bojato dalu remontu vai apmainu pec
musu izveles. Garantijas serviss neattiecas uz no-
dilumam paklauto dalu bojajumiem, ka ari uz boja-
jumiem un trikumiem, kas radusies nelietpratigas
lietoSanas vai apkopes, ka ari kritiena rezultata. Ga-
rantijas saistibas neattiecas uz citiem objektiem,
kas varetu tikt bojati ierices darbibas rezultata.
Garantija ir spéka tikai tad, ja neizjaukta ierice ko-
pa ar 1su kludas aprakstu, kases ¢eku vai rekinu (ar
pirk§8anas datumu un tirgotaja zimogu), labi iepako-
ta, tiek nosutita attiecigajai servisa nodalai.

Remonta serviss:

9. Tehniskie dati

lzmeri

L 630 LED: 364 x 211 x 65
L 631 LED: 364 x 61 x 65

Tikla pieslegums

220-240V, 50 Hz

Jaudas paterins 8,2 W LED

Gaismas plusma 663 Im

Efektivitate 80,8 Im/W

Gaismas krasa 3000K (silti balta gaisma), SDCM 3
Krasas attéloSanas indekss Ra = 80

Gaismas avota muza ilgums

50 000 h (L70B10 péc LM8O)

Sensoru tehnologija

Pasivs-infrasarkans

Uztveres lenkis

360° ar 90° atveres lenki un aizsardzibu pret paieSanu apaksa

Shiedzamiba tangenciali 8 m
Laika iestatiSana 5s-15min
Kreslas sliekSna iestatjums 2-2000 luksi

Programmu iestatiSana

4 uz praksi orientétas programmas

Pec garantijas laika beigam vai S
tadu bojajumu gadijuma, uz ku- 36 W
riem neattiecas garantijas tiesi-
bas, vérsieties tuvakaja klientu GARANTIJA

ligstosais apgaismojums

sledzams 4 h
Prieksnoteikums: sleédzis vai taustins tikla pievadvada

Temperaturas amplitida

-20 lidz +50 °C

apkalposanas centra, lai nover-
stu bojajumus.
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Aizsardzibas veids IP 44
Aizsargklase |
Triecienstipriba IKO7
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10. Darbibas traucéejumi

Traucéjumi

Célonis

Risinajums

Sensorgaismeklim netiek
pievadita strava

W Bojats drosinatajs, nav ieslegts,
bojats vads

M [savienojums

W Jauns drosinatajs, iesledziet tikla
sledzi; parbaudiet vadu ar sprie-
guma meritaju

B Japarbauda pieslegumi

Sensorgaismeklis neiesledzas

M Dienas gaismas rezima, kréslas
slieksnis iestatits nakts rezima

M [ZSLEGTS tikla sledzis

W Bojats drosinatajs

B Nav merktiecigi iestatits uztveres
lauks

B Tikla piesleguma spaile nav
uzsprausta pareizi

B |estatiet atkartoti (G sledzis)

W Jaiesledz

W Jauns droSinatajs, pec vajadzibas
parbaudiet pieslegumu

M justéjiet atkartoti

B Saspiediet spaili stingri

Sensorgaismeklis neizsledzas

B Nepartraukta kustiba uztveres
lauka
W Sensora vieniba nav nofiksgjusies

B Sensorgaismeklis atrodas
merijumu faze (komforta taupibas
programma)

B Parbaudiet lauku un pec nepiecie-
Samibas atkartoti justéjiet

B Nofiksgjiet sensora vienibu, viegli
piespiezot

W Skat. norades par komforta
taupibas programmu

Pamata apgaismojums
neizsledzas ka velams ap
pusnakti

B Kads arejais gaismas avots (piem.,
kads cits kustibu zinotajs vai gais-
meklis) izsledz sensorgaismekli

W Nosedziet sensorgaismekli pret
S0 sveso gaismekli. Lai sensor-
gaismekli atkal iestatitu vajadzigos
raditajus, ir vajadzigs laiks, tadel
tas janovero vairakas dienas. Tam
ir vajadzigs laiks, lai atkal iestatitu
isto vertibu

LED diodes neizsledzas
pilniba

H izvéeleta komforta programma

B programmu sledzi iestatiet uz 4

Sensorl_euchte schaltet
unerwinscht ein

W vejS uztveres lauka kustina kokus
un krimus

Ml uz ielas esoso automasinu
uztversana

H negaiditas temperattras izmainas,
kuras izraisa negaiss (v€ja, lietus,
sniega) vai gaisa plusmas no venti-
latoriem, atvertiem logiem

B |estatiet uztveres lauku precizi ar
nosegblendes palidzibu

B |estatiet uztveres lauku precizi ar
nosegblendes palidzibu

B izmainiet lauku, izmainiet montazas
vietu

Sensorgaismekla sniedzami-
bas izmainas

M citas apkartéjas vides
temperaturas

M lestatiet uztveres lauku precizi ar
nosegblendes palidzibu
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1. O6 3TOM [OKYMEHTE

Mpocum TwaTenbHO NPOYECTb U COXPaHUTB!

— 3almeHo aBTopckMmy npasamu. Nepene-
yaTka, TakxKe BblAep>KKkaMu, TOSTbKO C Hallero
cornacusi.

— Mbl coxpaHsiem 3a cobor NPaBo Ha U3MEHEHWS,
KOTOPbIE CIY>KaT TEXHNYECKOMY MPOrPeCCy.

Pa3bsacHeHne cumBonoB

A MpepynpexpeHre o6 onacHocTsx!

AN
YkasaHune Ha TeKCT B JOKYMEHTe.

2. O6wme ykasaHusl No TEXHNKEe
6e3onacHocTun

A\

* [lepen Ha4aIoM NOBbIX PAbOT, MPOBOAVIMBIX Ha
nprbope, CAEAYET OTKOHUTL HaNPshKeHe!

o [py MPOBEOEHMN MOHTaXKa MOAKITIOHaEMbIN
9MEKTPOMPOBOA AOMKEH BbITb 06eCTOHEH. [o-
3STOMY B MEPBYIO 04epenb CAEAYET OTKMOUUTD
nofady Toka 1 npoBepunTb OTCYTCTBME HaMpsAXe-
HUA C MOMOLLBIO NMHOMKATOPA HaMNps>XXeHna.

® MoOHTaXKHbIE PabOThl MO MOAKKOHEHMIO CEH-
COPHOro CBETUJIbHMKA OTHOCATCA K KaTteropum
paboT C CeTEBLIM HampseHnem. Moatomy npu
MOHT&XKe CBETUIEHUKOB CrieayeT cobnofaTs
yKa3aHVs 1 YCNoBWS, MPUBEAEHHbIE B UHCTPYK-
Ly no nogkmntosermnio. (DE-VDE 0100, AT-OVE /
ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)

® |/lcnonb3oBaTb TOMBKO OopurnHasibHble 3ariacHbole
4acTn.

® PeMOoHT paspeLllaeTca BbINONMHATL TO/IbKO B
Crneuvan3npoBaHHbIX MacTEPCKIIX.

3.L630LED /L 631 LED

YAn4Hble CEHCOPHble cBeETUbHUKI L 630 LED 1

L 631 LED sBnstoTcs naccuBHbIMY gaTYMKaMm
OBWXEHMS. BCTPOEHHDBIV MOLLIHBIN MHPaKpac-
HbIA CEHCOPHbIN CBETUBHNK OCHALLIEH ABOVHBIM
CEHCOPOM, BCTPOEHHbIM Mof, yrinoM 360°, KOTopbIv
PErncTPUPYET HEBUOMMOE TEMNOBOE U3NyYeHne
OBUDKYLLMXCA O6BEKTOB (IIOLEN, XKMBOTHBIX U T.4.).

PervicTpripyemMoe TenoBoe vanyyeHvie npeodpa-
3YETCS B 3IEKTPOHHbIN CUTHAST, KOTOPbIN BbI3biBaeT
aBTOMATNHECKOE BKIHOHEHME CBETUMbHMKA. Ecnn
Ha MyTV UMEIOTCS MPensATCTBISA, HAaNPUMEp, CTEHbI
NN OKOHHbIE CTEK/IA, TO PervCTpaLWn TenIons-
NyYeHIst He MPOVCXOONT, &, CiefoBaTeNbHO, He
MPOVCXOANT W BKITKOUYEHUS CBETUMBHIKA.

BaxkHo: 5151 o6ecneydeHnst HaaexHoW paboTbl
CEHCOPHbI CBETUIBHUK CNEAyET MOHTPOBAaTb
NeprneHanKyNSAPHO K HanpaBNeHNIO ABVKEHNS
0BHapy>K1BaEMbIX OOBEKTOB, @ TakXKe UCKIKOHUTE
BO3MOXXHbIE MPENATCTBIS (HanpyMep, AepeBbs,
CTeHbI U T.A4.), MEPEKPbIBAOLLVIE AATHMKY 30HY
0BHapy»XeHVs. Paguyc OeicTBus ByaeT Takke
orpaHnyeH, ecnv Bbl mofonaeTe HEMOCPEACTBEHHO
K CBETWUIIBHUKY.

O6bem noctaBku L 630 LED (puc. 3.1)
Paamepbl npoaykTa L 630 LED (puc. 3.2)
O6bem noctaBku L 631 LED (puc. 3.3)
Paamepbl npoaykTa L 631 LED (puc. 3.4)
0630p n3penus L 630/L.631 LED (puc. 3.5/3.6)
YronbHNK

KOHTaKTHbIV 32>KM

Kopnyc ceeTunbHrKka

CbeMHBII CEHCOPHbIN 610K

[MNaHenb ons Homepa goma

mooO o>

4. MoHTax/ycTaHOBKa

MopgroTtoBka
e Bbibpatb NOAXoAsLIee MECTO ANt MOHTavKa
C YHETOM paguyca OeNCTBUS 1 perncTpaLim
OBVDKEHWIA
o OTKMOUMTb anekTponuTaHue (puc. 4.1)
e Cobntogare HanpaeneHe MoHTaxa (puc. 4.2)
PaboTtocnocobHOCTL MOXKET ObITb 06ecneveHa
TOJIbKO MNPY BEPTUKAJIbHOM MOHTaXKE.
Cxema coegyHeHun (puc. 4.3)
[Nogknto4eHre ceTeBoro Nposoda (puc. 4.6)

CeTeBori NpoBOA, COCTOUT U3 3 XKUI:

L = dasa (06blMHO HYEPHOro, KOPUHHEBOrO NN
Ceporo LBeTa)

N = HyneBow NpoBOx, (HaLLe BCEro CUHWIN)

PE = npoBop, 3a3eMeHNst (3ENEHbIN/ >KENTbIN)

B cnydae comHeHnst naeHTunLmMpoBaTh Kabesb C

MOMOLLBIO MHAMKATOPA, 3aTeEM CHOBA OTKITIOHYUTH

HanpsbkeHwe. MpucoeguHnTb asdHbin (L) 1 Hyne-

Bov MPoBof, (N) K COOTBETCTBYIOLLIMM KIIEMMam

CBETUbHVIKA.
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BaXkHO: BCNEACTBYIE HEMPABUIBEHOIO MpUCoe-
IVHEHNS MPOBOMAOB B MPUGOPE N B pacrpeae-
JINTENBHOM SILLMKE C MPEOOXPaAHUTENAMI MOXKET
MPOV30MTN KOPOTKOE 3aMbiKaHye. B Takom cryyae
PEKOMEHLYETCS ellie pa3 MPOBEPUTL MPOBOaA

11 32aHOBO MOAKIIOYNTL VX. [Py HEOBXOAUMOCTH

B CETEBOVI MPOBOA, MOXET ObITb BMOHTVPOBaH
CETEBOW BbIK/OHATESb W Pa3MbIKaTeslb s
BKJTIOYEHNIS 1 BbIKIOYEHS. MOHTaX BbIKtoHaTenst
ABMSIETCS YCMOBVEM ASNCTBIS (DYHKLIMN MOCTOSH-
HOrO OCBELLIEHVIS.

YkasaHue: CTOYHVIK CBETa 3TOr0 CBETUIIbHNKE He
NOANEXUT 3ameHe. [pn Heo6XxoOMMOCTU 3aMeHbI
NCTO4YHKKa CBeTa (Harlpw\/lep, B KOHL|e ero cpoka
CJ'Iy>K6bI), HEoBbXO4MMO 3aMEHNUTb BECH CBETUIb-
HUIK.

MoHTax

* HameTuTb OTBEpCTUS Ans cBepreHus (puc. 4.4)

e [lpocBepnuTb OTBEPCTUSA 1 BCTABUTL A06ENH,
MPOBOZ, CKPbLITOW MPOBOAKY (puc. 4.5)

e [loaKMoYMTb COEAVHUTENBHBIN Kabenb
(puc. 4.6)

® YCTaHOBWTbL MaHeNb Ans Homepa goma (L 630)
Ha Kopryc CBeTUNbHIKA (puc. 4.7)

o CoeayHUTL 3aXKMMHbIE KITEMMbI, KPOHLLTEVH 1
KOpMyc CBETUNbHVKA (puc. 4.8)

® YCTaHOBUTb KOPMYC CBETWUIIbHMKA Ha KPOHLLTENH
(puc. 4.9)

® BkpyTuTb cTonopHble BUHTLI (Abb. 4.9)

e BkntounTb anekTponutaHue (puc. 4.10)

e BbinonHWTL ycTaHoBKK (puc. 5.1)
- "5. Okcnnyarayus"

5. OkcnnyaTtauus

Iocne MOHTaXXa MOXHO BBOAWTL CEHCOPHbIN
CBETUIbHUK B SKClyaTaLyio. PSaoM co CheMHbIM
CEHCOPHbBIM BIIOKOM HaXOLATCS PEryNSTOPbI s
YCTaHOBKW BPEMEHM, CYMEPEYHOIO OCBELLEHS 1
SPKOCTU.

3aBofckue HaCTPOWKuU:

[porpammHble ycTaHoBKM: P 1

YcTaHoBka cymepeyHoro nopora: 2000 1k
PerynupoBka BpemeHr (MPogomKUTENBHOCTb
BKJTIOYEHNS: 5 C)

® |/13BM1€4b CEHCOP MOCNE HAXKaTUS (PUKCHPYIOLLIEN
3aLLenky LVLIEBON OTBEPTKON (purc. 5.1)

— CBETUNBHUK MEPEKITIOHAETCS Ha MOCTOSIHHOE
OCBeLLieHVe.

MporpammHbie yctaHoBKM (5.1 F)

P1 CtaHpgapTHas nporpamma

— [NnaBHoe BKtOYeHWE cBeTa /
HeT 6a30BOV APKOCTH

Y710 Takoe nnaBHOE BKIIOYEHME cBeTa?
CEeHCOpPHbI CBETUIBHUK OCHALLEH (OyHKLMEN
NIaBHOMO BKIKOYEHNst cBeTa. bnarogapst oaHHom
DYHKLMN MAKC. SPKOCTb CBETUSIBbHMKA yCTaHaB-
JIMBAETCA MEAIEHHO B TEYEHME HEMPOOOMKUTESb-
HOro BpemMeHn. TakM >ke 06pa3om perynmpyeTcs
MOLLIHOCTb CBETA MPY BbIKIIIOYEHUN CBETUTBHMKA.

P 2 KomdopTtHas nporpamma

— [NnaBHOe BKIIOYEHNE CBETA + Ha30Bas APKOCTb

— BazoBas ApKOoCTb BKIIIOHAETCSA, HA4MHAs C yCTa-
HOBJIEHHOMO 3HAYEeHNs CyMEepeYHOro rnopora

Y70 Takoe 6a3oBasi APKOCTb ?

BazoBas ApkoCTb 06ecnevnBaeT HOYHOE Mo-
CTOSIHHOE OcBeLLeHWe ¢ NpuM. 10 % MOLLHOCTM
ocBelLeHVs. [py ABMKEHNN B 30HE OBHapy»Ke-
HVSI CBET BKJTKOHYAETCS Ha YCTaHOBMIEHHOE BPEMS
(cM. ycTaHOBNEHHOE BPEMS!) Ha Makc. MOLLIHOCTb
ocseLLeHuns (100 %). 3atem CBETUNBbHNK CHOBa
nepekstoyaeTcs Ha 6a30Byto APKOCTb (oK. 10 %).

YkasaHue: B pexxvme CyMepeyHOro OCBeLLEHNS!
B 3aBMCUMOCTW OT JIOK&JIbHOW CETI SNEKTPOMM-
TaHNsi BO3MOXHbI Nerkune mepuanns CU. 3to
He sBNsieTcs AedeKTOM U3AeNns 1 NPUYNHON NS
peknamaLim.

P3 KomdopTHasa aKkoHOMUYHas nporpamma

— [naBHOE BKIIOYEHME CBETA + Ha30Bas APKOCTb
[0 cepenyHbl Ho4M

— BbasoBas AspKoCTb BKIKOHAETCS, HA4MHasA C
YCTaHOBJIEHHOIO 3HAYEHVs CyMEPEYHOro nopora
[0 cepenyHbl HO4M

Yr1o Takoe KoMpopTHasA IKOHOMUYHAsA
nporpamma

B CEeHCOPHbIN CBETUNBHMK HE BCTPOEHbI Yachl,
MOSIHOYb OMPELENSETCSA TOMBKO MO MPOLOIMKUTESNb-
HOCTV TEMHbIX NeprofoB. [NoaToMy ans 6e3ynpey-
HOW paboTbl HEOOXOANMO, YTOBbI HA CEHCOPHbIN
CBETUSIbHVIK B 3TO BPEMSI MOCTOSIHHO MoAaBaioch
HanpshkeHne. Bo Bpems nepBon HOYN (Mepuof, 13-
MepeHWst) 6a30oBast SPKOCTb MOMHOCTHIO aKTMBHA.
3Ha4eHNs COXPaHSAIOTCS C 3aLLMTON OT OTKITHO-
YeHWst CETEBOro NUTaHns. Mbl pekoMeHayeMm, He
OTK/KOYaTh MUTaHVE BO BPEMS MPOrpaMmMbl. 3Hadve-
HVIS1 OMPELENsOTCS B TEHEHME HECKOSBKIX HOYEN,
MOSTOMY 32 MPOXEKTOPOM B BOSMOXXHOM Clly4ae
OLLMBKM cnenyeT HabntoaaTb B TEHEHME HECKOSb-
KX HOYEN, N3MEHSIETCS N BPEMS BbIK/OHEHNS
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MOAKITKOYEHHOIO NMOTPEBUTENS MPY NPUBIIVXKEHN
K MONyHO4N.

P 4 MNMporpamma Nightmatic

— [NnaBHOe BKOYEHVE CBETA, HET HA30BOW APKO-
CTW, HET aHanmn3a ABVKEHNI

— 100 % BK/IOYEHWE MPU CHKEHUM 3HAYEHNS
OCBELLEHHOCTY HIPKE 3a4aHHOMO YPOBHSH

YctaHoBka cymepe4Horo nopora (5.1 G)

>Kenaembii mopor cpabaTtbiBaHKs MOXHO YCTaHO-

BUTb NnasHo ot 2 Ao 2000 fK.

— Perynstop, yCTaHOBAEHHbIN Ha 3% = peXkViM
[HEBHOMO OCBELLIEHNS (HE3aBMCUMO OT SPKOCTH)

— Perynsitop, ycrarosnerHsii Ha € = pexxim
CYMEPEYHOIrO OCBELLEHNS OK. 2 JIK.

[Npy ycTaHOBKE 30HBI OBHAPY>KEHVS MPY PEXIME

[IHEBHOMO OCBELLIEHVISI PETYNATOP PEKOMEHAYETCS
1

yCTaHaBMMBATb Ha 3¢ (DEXXVIM OHEBHOrO OCBeLLe-

HNS).

Perynuposka BpemeHu (5.1 H)

Heobxoanmoe BpemMs OCBELLIEHNSA MOXET ObITb
YCTaHOBJIEHO Ha CBETUSIbHVIKE M1aBHO B Ananaso-
He oT 5 cek. 0o Makc. 15 MuH. Kapkpoe 3aperu-
CTPUPOBAHHOE OBWXEHWE [0 UCTEHEHNA 3TOrO
BPEMEHN 3aHOBO HAYMHAET OTCHET BPEMEHN.

Pexxnm noctosiHHOro ocseleHus (puc. 5.2)

B cny4ae ycTaHOBKM CETEBOIO BbIKOYATENSA B
CEeTEeBOV NPOBOL, MOMVMO 6a30BbIX (PYHKLIAIA
BKJTIOYEHNS 1 BbIKNOYEHVA CBETA MPY ABVKEHNN
[OOCTYMHbI CReayoLme GyHKUMN:

CeHCOpHbIN peXxnm
1) Bkntountb cBeT (ecnu cBetunbHuK BbIKJ1):
Bbikntovatenb BbIKMOUUTL 1 BKIKOYATL 1 pas.

CBETUNBHVIK roput B Te4eHne 3aJaHHOro BpemMeHN.

2) BoikniounTb cBeT (ecnu ceBeTubHUK BKIJ):
Bbikntovatenb BbIKMOUUTL 1 BKIKOUATL 1 pas.
CBETUNBHVIK BbIKNOHYAETCA NN MEPEKITIIOYAETCA B
CEHCOPHbIN PEXKUM.

Pe>XXnm NoCcTOAHHOro OCBeLLeHNst

1) BkntoyeHne NOCTOAHHOIO OCBELLEHMS:
BbikntovaTens BbIKNOUUTL 1 BKIIIOHYAUTL 2 pasa.
CBETUNBbHVIK MEPEKIIIOHAETCS B PEXMM MNOCTOSH-
HOro OCBELLIEHMSA Ha 4 Yaca (3a NIMH30M CBETUTCA
kpacHbin C). o ncteveHnn BpeMeHn Npon3so-
[OUTCSt aBTOMATNHECKOE MNEPEKITIOHEHNE B CEHCOP-
HbIl peXxmM (kpacHbIn CL racHerT).

2) BbIKNo4YNTb NOCTOSIHHOE OCBELLEHME:
BbikntoyaTenb BbIKMOUMTL 1 BKIOYATL 1 pas.
CBETUNBHVIK BbIKMOHAETCS NN MEPEKITIIOYAETCS B
CEHCOPHbIN PEXIM.

BaxxHo:

MHorokpaTHOE HavkaTe BbIKtoYaTens cnenyet
NpPOV3BOANTL BbICTPO OAHO 3a APYrM (B TeYeHue
0,5 -1 cek.).

PerynupoBka 30Hbl 06Hapy>XeHus

(puc. 5.3 - 5.8)

[Npy HEOEXOANMMOCTU MOXKHO OMTUMU3MPOBATH
30Hy 06bHapy>keHvs. [Npunaraemble 3acnoHKN
Cny><aT ANs Toro, YTobbl 3aKpbiBaTh II060e KO-
YeCTBO CErMEHTOB JMH3bI. TakM 06pa3oM MOXHO
VNCKITIOHUTL HEHY>XHOE BKITOYEHNE CBETUITBHIKA,
BbI3BAHHOE HaMpUMep, MPOE3XKatoLLIMM MaLLIvi-
Hamu 1 MPOXOAALLMMI MeLLexodamn 1 LieneHa-
NpaBfeHHO KOHTPOMPOBATb Y4acTKW, Ha KOTOPbIX
BKJTO4EHME OCBELLIEHNS NP ABVKEHMIN HEOOX0aM-
Mo. [Monycdepuryeckne 3aCnoHKM MOXXHO OTOpBaTb
BAOJ/b MOPU30HTaNIbHbIX NePdOPaLIMOHHBIX VHWIA.
3aTem VX MPOCTO HaEeBatoT Ha JIMH3Y.

6. MNMpouyee

[MprmMep BCMOMOraTenbHOro MOSIOXKEHNS ANs yCTa-
HOBKV HOMepa 0Ma MOCPEACTBOM NpuiaraemMoro
JmMcTa ¢ Homepamu JOMoB. (puc. 6.1)

7. SKcnayarauus 1 yxog

CeHCopHbI CBETUNBHUK NMpefHasHavaeTcs ans
aBTOMAaTUYECKOro BKIKOYEHNS cBeTa. MoroaHble
YCINOBVISi MOTYT 3HAYUTENBHO BNVSTL HA paboTy
CEHCOPHOIo CBETUbHMKA. MpY CUSbHBIX NOPbIBax
BETPA, METENN, AOXKIE U1 rpae MOXET NPOU30N-
T OLUMGOYHOE BKIIKOHEHWE, MOCKOSbKY CEHCOP He
CrnocobeH oTnmyaTh Peskoe N3MeHeHe TeMnepa-
TYPbl OT UCTOYHVKA Temna. 3arpsasHeHns Ha pe-
TUCTPUPYIOLLIEN NIMH3E MOXXHO YAaNsATb BNaKHbIM
CYKHOM (He 1Cnonbayst MOOLLIE CPEACTBa).
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8. lMapaHTuiHble 06sA3aTeNnbCcTBa

[aHHoe n3penve npomssoacTaa Steinel 66110 ¢
0CO6bIM BHAMAHVEM M3rOTOBIEHO 1 UCMbITAHO Ha
pPaboTOCNOCOBHOCTL 1 6€30MaCHOCTb IKClyaTa-
L COOTBETCTBEHHO AENCTBYIOLLVM UHCTPYKLMSAM,
a MoTOM MOABEPrHYTO BbIOOPO4HOMY KOHTPOHO
kadectBa. ®Pvpma STEINEL rapaHTnpyet BbicoKoe
Ka4eCTBO U HaOEXHY0 paboTy nsgenvs. fapax-
TUMHBIA CPOK SKCryaTaLmm coctaBnset 36 mecs-
LieB CO AHs nMpofaxki ndpenunst. drupma 06a3yeTtca
YCTPaHUTb HE[OCTATKMN, KOTOPbIE BO3HUKV BCNEA-
CTBME dedpeKTa mateprana unm KOHCTPYKLMN.
[edeKTbl yCTpaHSoTCS MyTeM peMoHTa U3aenus
M60 3aMEHOW HEUCMPaBHbIX AETanen Mo YyCMOT-
PEHVIO PUPMbI. [apaHTUNHBIA CPOK SKCMTyaTaLmmn
He PacnpPOCTPAHAETCA Ha MOBPEXAEHVSA 1 AeeK-
Thl, BO3HVIKLLVE B Pe3yNbTaTe M3HOCa AeTanen, He-
Hagnexallen akennyatauum n yxoga. dupma He
HeCeT OTBETCTBEHHOCTM 3a MaTepuasibHbIN yLLeP6
TPETLUX ML, HAHECEHHDIN B MPOLIECCE 3KCMTyaTa-
L1n 13aenus.

9. TexHun4yeckue faaHHble
Paamepsl

[apaHTVA NPenoCTaBNSEeTCS TONbKO B TOM Clly4ae,
€Cn N3fenne B CobpaHHOM 1 yriakoBaHHOM BUae
C KpaTKVM OmnvcaHeM HemcnpaBHOCTY BbIo OT-
npaBneHo BMECTE C MPUIOMKEHHbIM KaCCOBbIM Ye-
KOM W KBUTaHLMEN (C 0aTOW NMPOAAXKM 1 MevaTbio
TOProBOro NPeanpuUsTAS) No aapecy CEPBUCHON
MaCTEPCKOWN.

PemoHTHBI cepauc:

[No ncTeveHn rapaHTUAHOIO
CpOKa UV NPV HANYMA Hero- 36 MecALeB
NafoK, UCKIOHatoLLIMX rapaH-
TUO, 0bpaTnTECh B BivyKariLlee
CEepBYVICHOE NMPEeanpuUsaTHe, YTo-
6bl MOAYHUTE NHOPMALMLO O
BO3MOXXHOCTY PEMOHTA.

L 630 LED: 364 x 211 x 65

L 631 LED: 364 x 61 x 65

10. Henonapgkn npn akcnnyarauyum

HapyweHve MpuunHa

YcTtpaHeHue

Ha ceHcopHoMm ceeTunbHke B [letheKT npenoxpaHuTens,
HET HanpsyKeHVs He BK/IOYEH, HENCNPaBHOCTb
nposoga

B KopOTKOE 3amblkaHve

B 3ameHVTb NPefoXPaHUTE b,
BKJTIOYNTb CETEBOW BbIKHOHATENb,
NPOBEPUTL MPOBOA, IHANKATOPOM
HanpsykeHnst

B [TpoBepyTb NOOKIIIOHEHNS

CEeHCOpPHBI CBETUBHIK
He BKJIloYaeTCst

M [py IHEBHOM peXunme perynm-
pOBKa CyMepeY“Horo nopora
YCTaHOBMEHA B HOYHOW PEXIM

B BbIk/toHeH CETEBOW BbIKKOYaTENb

B [lecheKT NnpeaoxpaHuTenst

B HenpaswibHO yCTaHOBMEHa 30HA
0bHapy>keHns

B Knemma ceTeBOro Mopkto4eH1st
NOAKIOYEHA HENPAaBNIBHO

M [pOoV3BECTY HOBYIO PEMYIMPOBKY
(perynsaTop G)

B Bxnountb

B 3ameHUTb NpeaoXpaHUTe b,
npv HE06XOAVMOCTY MPOBEPUTH
coeaviHeHve

M [1pon3BeCTN HOBYIO PErYNPOBKY

M [1710THO CXaTb KIeMMy

CEHCOPHbIN CBETUMBHNK
He BbIK/loYaeTcA

B [ToCTOSHHOE OBWXEHME B 30HE
0bHapy>keHns

B CeHCOopHbIi 610K He
3admKcnpoBaH

B CeHCOpHbIi CBETUMBHUK
HaxopuTcst B (hade 13MepeHns
(KomchopTHas SKOHOMUYHas
nporpamma)

H [TpoBepnTb Y4acToK U,
npv HEOBXOANMOCTU,
BHOBb OTPEryMpoBaTb

B 3aduKcnpoBaTb CEHCOPHbIN
610K, cnerka HagasvB

B CM. yKasaHne no KoMOPTHOM
9KOHOMMYHOW NMporpamme

CeTeBoe nogKoyeHne

220-240 B, 50 I'Ly

[loTpebnsemast MOLLHOCTb 8,2 W Clh

CBETOBOW MOTOK 663 nm

SO PEKTUBHOCTb 80,8 nv/Bt

CeeT LBeTa 3000 K (tennbin 6enbin), SDCM 3

CW[ He BbIKNtOYaeTCs,
Kak aTo TpebyeTcs,
MPYM. B MOSTHOYb

B BHELUHWUI NCTOYHMK cBETa
(HampumMep, OT ApYruX OaTYMKOB
OBVDKEHUS U CBETUSTBHNKOB)
[EaKTUBMPYET CEHCOPHbIN
CBETUNBHNK

B OrpaguTb CEHCOPHbIV CBETUMb-
HVIK OT MOCTOPOHHErO CBETA,
HabMtofaTh 38 CEHCOPHbIM CBe-
TUIBHUKOM HECKOMBKO AHEN, emy
NMOHaZ0bUTCA HEKOTOPOE BPEMS,
npexae Yem OH CHoBa ByneT
YCTaHOBNEH KOPPEKTHO.

KoadhdunupmeHT ugetonepenasqm Ra = 80

CW[ He nonHoOCTbLIO
BbIK/OYaIOTCS

H Bhi6paHa komdopTHas
nporpamma

Cpok cny»6bl Nlamn HakanBaHst

50 000 4 (L70B10 no LM80)

H [NepekntoyaTesb Nporpammel Ha 4

CeHcopHas TexHuKa

[NaccuBHbI MK

Yron oxeara

360° ¢ 90° yrnomM OTKPbITUS 1 3aLLUTON OT MOAKPaAbIBaHNS

Pagnyc nencreus

TaHreHumanbHo 8 M

Bpewms BkItoHeHns namnbl

5 cek. - 15 MuH.

YCTaHOBKa CyMepeyHOro BKIIKOYEHNS

2 - 2000 nk

MporpaMmHbIe YCTaHOBKM

4 MPaKTV4YHbIX MPOrPaMMbl

[locTosiHHOE OCBELLIEHVE

NepeKsIto4aeTca Kaxkable 4 4

YcnoBue: BbIKIIOYaTESb B MPOBOAE MPVUCOSONHEHS K CETH.

CeHCOpHbIi CBETUMBHNK
BKJIIOHYaETCH MPOU3BOSIBHO

H B 30He 06Hapy>KEHWSA MPOUCXOANUT
[BVDKEHVE NEPEBLEB 1 KYCTOB

H BkntovaeTcs B pesynbtare asu-
>KEHVS aBTOMALLWH Ha Jopore

W BktovaeTca B pesynbTare Heo-
>KNOAHHOrO Mepenana Temneparyp
npwv U3MEHeHUN Norofpl (BeTep,
LOX[b, CHEr) U1 NoToka Bo3ayxa
13 BEHTUNALWMOHHON CUCTEMB,
OTKPbITbIX OKOH

B TOYHO OTPErynMpoBaThb 30HY 06-
Hapy>XEHWS1 C MOMOLL|bIO 32C/TOHOK

B TOYHO OTPErynMpoBaThb 30HY 06-
Hapy>XEHWS1 C MOMOLL|bIO 32C/TOHOK

B //I3MEeHNTb 30HY, MECTO MOHTa>Ka
NMepPEHECTU Ha Apyroe

VI3meHeHne paguyca
NENCTBUS CEHCOPHOIO
CBETUJIbHNKA

B //I3meHeHVe TeMnepatypbl
OKpY>KatoLLev cpefpl

B TOYHO OTpEerynMpoBaThb 30HY 06-
Hapy>KEeHWNS1 C MOMOLL|bIO 3aC/TOHOK

TemnepaTtypHbI ouanasoH -20° - +50° C
Bua saumtsl IP 44
Knacc sawutbl |
Y 0aponpoyHoOCTb IKO7
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1. 3a T031 AOKYMEHT

Mons npo4yeTeTe ro BHAMATENHO 1 ro nasete!

— Beundkn npaea 3anagenu. NpenevarsaHe, gopu
OTKBCJIEYHO, CamO C Hallle paspeLLleHVe.

— 3anasBame Cuv MPaBoTO 3a MPOMEHW, KOUTO
CNy>KaT Ha TEXHNYECKOTO pas3BuUTye.

O6siCHEHMe Ha cCUMBONIUTE

A MpepynpexpaeHne 3a onacHocTn!

AN
lMpenpaTtka KbM 4YacTu OT TEKCTa B

AOKYMeHTa.

2. 06wy yKasaHus 3a 6€30nacHOCT

A

e [Ipean ga npeanpreMeTe KakBuTo 1 a e
paboTy No ypena, NPEKbCHETE eNeKTPUHECKOTO
3axpaHBaHe!

o [lpu MOHTaX enekTpuyeckara cuctema Tpsiosa
a e 6e3 Hanpexerue. [MbpBo cnpeTe enekTpu-
YeCKUs TOK, Cref KOETO MPOBEPETE cucTemara C
ypen, 3a npoBepka Ha HanpeXKeHNeTo.

® MOHTaXXbT Ha CeH3opHaTa Jlamna 13ncksea
paboTa ¢ eneKkTpn4ecTeo. 3atoBa Tpsibea Aa
Ce M3BBPLLM MPOMECHOHANHO, CMIOPEL, CbOTBET-
HUTE ObPXXaBHW NpeanncaHna 1 NSNCKBaHUA.
(DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

e /I3non3eante camo OPUrMHAIHN PE3EPBHM
YacTu.

e PemoHTUTE TPsIOBA Ja Ce U3BbPLLBAT Camo OT
crneumanv3vipaHi cepauau.

3.L630LED /L 631 LED

BbHLWwHWTE censopHn namnu L 630 LED n

L 631 LED ca nacvBHM gatyium 3a AB/KEHNE.
VIHTErpypaHnsT MOLLIEH MHMDPaYepBEH CEH30P
npeacTasnssa ABoeH 360-rpaaycoB CEH30pP, KO-
TO MpUXBaLLla HEBUAVMOTO TOMIMHHO U3TbYBaHe
Ha [ABVKELLI ce Tena (Xopa, XKMBOTHM U T.H.). Taka
OTYETEHOTO TOM/IMHHO U3TbYBaHe ce Npeobpadysa
€MEKTPOHHO 11 aBTOMaTWNYHO BKJTOYBA lammara.
[Npes NpenaTcTBYs, KaTo HanpuUMep CTEHN U
MpPO30pLM, TOMIMHHOTO U3TbYBaHe He Ce 3acuya,
CBOTBETHO He CrefiBa BKIOYBaHE.

BaxkHo: Hali-curypHoTo 3acuyaHe nonyyasare,
KoraTto CeH3opHaTa flamna e MOHTVpaHa CTpaHnY-
HO CMPSIMO MocokaTa Ha ABVPKEHWE 1 BUAMMOCTTa
Ha CeH30pa He e 3aTpyaHeHa OT MPensTCTBIS
(kaTo Hamp. AbPBETA, CTeHN 1 T.H.). O6XBaTbT €
OrpaHV4eH, Korato ce ABVKUTE OUPEKTHO CPeLLly
namnara.

CobabprkaHne Ha komnnekta L 630 LED (puc. 3.1)
Paamepn L 630 LED (puc. 3.2)

CbabprkaHne Ha komnnekta L 631 LED (puc. 3.3)
Paamepn L 631 LED (puc. 3.4)

[Mpernen Ha ypena L 630/L631 LED (puc. 3.5/3.6)
Crorka 3a cTeHa

Krnema

Kopnyc Ha namnata

CeHaop AeMOoHTVpyemM

[NaHen c agpeceH Homep

mooO o>

4. UHcTtanauus / MoOHTaXx

MopgroTtoBka

e [la ce n3bepe NOOxXosLLO MACTO 3a MOHTaX,
CbobpassaBarikv ce ¢ obxBara 1 3aC14aHeTo Ha
[LBWKEHNE

o [la ce U3KIIOYM ENEKTPO3axXpPaHBaHETO
(puc. 4.1)

e [la ce cbobpasmn nocokara Ha MOHTaXK
(puc. 4.2)

DYHKLMOHAIHOCTTa MOXXe [a 6bAe rapaHTupaHa

camo Mpw BEPTUKaNIEH MOHTaXK.

Cxema Ha cebp3BaHe (puc. 4.3)

CBbp3BaHe kbM MpexaTta (puc. 4.6)

KabenbT cbabpka 3 MpOBOAHVIKA:

L = dasa (06MKHOBEHO YepeH, kasiB 1 CUB)
N = Hyna (06MKHOBEHO CVH)

PE = 3a3emsBalLL, MPOBOAHVIK (3e1eH/ >KbT)

[py CbMHEHVE, NPOBOAHNLINTE TPsiOBa Aa ObaaT
naeHTUULIMPaHN C yper 3a MPOoBepKa Ha Hanpe-
YKEHVETO, Cnef KOETO OTHOBO Aa 6bAaT CBbP3aHu,
6e3 HanpexxeHve. Pasata (L) n Hynata (N) ce
CBbP3BaT KbM JTyCTEP Kiiemara.

BaxkHo: PagmsaHa Ha NpOBOAHMLIATE BOAM A0 KbCO
CbeayHeHve B ypeaa Unm Tabnoto ¢ npeanasuTe-
. MNpu TakbB CryYar BCEKN NPOBOAHMK TPsi6Ba
OLLe BeAHBX Aa 6bae naeHTUduLMpaH 1 HaHOBO
CBbp3aH. KbM cuctemara, pasbupa ce, MOXe aa
6bae [o6aBeH NPeEKbCBAaY UV UMMYSCEH KoY,
3a BKJIKOYBaHe 1 U3KJlo4BaHe. 3a nonseaHe Ha
(DYHKLMATA MOCTOAHHO OCBETNIEHWE TOV € 3aAbl-
>KUTENEH.
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CBefeHue: 0CBETUTENHOTO TS0 Ha Tasu flamna He
MoXe fa 6bae 3aMeHeHo. AKO Ce HalloXI 3aMsi-
HaTa My (Hanp. cneq Kpas Ha X1BoTa My), LsnaTa
nlamMna Tpsibea Aa ce 3amMeHu.

MoHTax

e [la ce MapkvpaT MecTarta 3a npobusaHe
(puc. 4.4)

e [la ce NpobuUST OyrnK1Te 1 Aa Ce NOCTaBsAT Ato-
6envte, ckpuUT kabenn (puc. 4.5)

e Kabenute ga ce cBbpXKart (puc. 4.6)

e [laHenbT 3a agpecHy Homepa (L 630) oa ce
MOHTMPA Ha Kopryca Ha namnarta (puc. 4.7)

e KnemuTe, CToVKaTa 3a CTEHA U KOPMyChT Ha
namnara fa ce cBbpxat (puc. 4.8)

e KoprnycbhT Ha namnara fa ce nocTasu Ha CToW-
KaTa 3a cTeHa (puc. 4.9)

e [la ce 3aBUHTAT 06e30MacuTenHnTe BUHTOBE
(puc. 4.9)

e EnekTpo3axpaHBaHETO fa ce BKIOYM
(puc. 4.10)

e [la ce HanpaBsAT HAaCTPOWKM (puc. 5.1)
- ,,5. OyHKLUUN“

5. dyHKUMA

Cren MOHTaka CeH30pHaTa lamna Moxe fa 6bae
nycHaTa B ekcrinoarauys. Bbpxy NOAB/KHNS CEeH-
30p Ca PasMoIOKEHV MEXaHU3MIUTE 3a PerynpaHe
Ha Bpeme, CBETNIOHYBCTBUTENIHOCT 1 M360pP Ha
rporpama.

3aBoACKUN HACTPOMNKU:

HacTporka Ha nporpamuTe: P 1

HacTporka Ha CBETNO4yBCTBUTENHOCTTA:

2000 nykca

HacTporka Ha BpemeTo (3a nskntoysaHe: 5 cek.)

e CeH30pbT fa Ce CBav Cliefl HaTUCKaHe Ha
3acTonopsBaLLms LT ¢ oTeepTKa (puc. 5.1)

— CeHsopHara namna npemvHasa B PeXX1MM NoCTO-
SHHO OCBET/IEHVE

Hactpoika Ha nporpamuTe (5.1 F)
P1 MNMporpama CtaHgapt
— [NnaBHoO BKJtOYBaHe / 6€3 OCHOBHO OCBETIEHNE

KakBo npepcrasisiBa niaBHOTO BKJIlOYBaHE?
CeH3opHaTa namMna paanosnara ¢ hyHKLNS 3a
nnaBHO BKMoYBaHe. ToBa 03Ha4aBa, Ye npu
BKJIOYBaHE CBET/IVHATA He AOCTMra CBOSI MakK-
cumMmym BeaHara. OCBeTEHOCTTa ce NoBuLLIaBa [0
100 % nocteneHHo. CblLo Taka CBeTIMHATa 6aBHO
yracsa npu U3kJro4BaHe.

P 2 MNporpama KomdopT

— [1naBHO BKItOYBaHE + OCHOBHO OCBET/IEHNE

— OcHoBHaTa CBeT/MHA Ce BKIIto4Ba Npu AocTura-
He Ha nsbpaHaTa cTerneH Ha OCBETEHOCT

KakBo npepcraBnsiBa OCHOBHOTO OCBET/IeHNe?
OCHOBHOTO OCBET/IEHVE [1aBa Bb3MOXXHOCT 3a
HOLLIHO ocBeTsiBaHe, ¢ okono 10% oT ocBeTuU-
TenHata MoLl. EaBa npuv ABvXKEHVE B obxBaTa
CBET/IMHaTA Ce BKJIIOYBA (3a M36paHOTO BpeME) Ha
MakcumasHa molHocT (100 %). Cnen koeTo nam-
rara OTHOBO MPeM1HaBa Ha OCHOBHO OCBET/IEHNE
(okono 10 %).

CBepfeHvie: B 3aB1CKMOCT OT JloKanHaTa enekx-
TpUYEecKa Mpexa, B 3aTbMHEH PEXIVM MOXE Aa
Ce CTUrHe [0 IEKO TPEMTEHEe Ha CBETOANOAMNTE.
ToBa He e oeeKT B NpoayKTa, HATO € NpuynHa 3a
peknamaums.

P 3 NMporpama KombopT nKoHOMUYHa

— [NnaBHO BKIIOYBAHE + OCHOBHO OCBETIIEHVE [0
MOMYHOLL|

— OcHoBHata CBETMHA Ce BKIT04Ba Npy JOCTU-
raHe Ha nsbpaHara CTerneH Ha OCBETEHOCT A0
MOMYHOLL|

KakBo npepcTtaBnsBa nporpamara Komdgopt
MKOHOMUYHa

B ceH3opHaTta namna He e MHTErpypaH YacoBHVIK.
[NonyHoLL, ce onpefens NoCPeACcTBOM Ab/DKMHATA
Ha TbMHUTE YaCTW OT AEHOHOLUMETO. o Tasu npu-
Y/Ha € BaXKHO CeH30pHaTa lamna NOCTOSHHO Aa

€ 3axpaHeHa ¢ HampexxeHvie. [pe3 mbpBaTa HoLL|
(kambpwpalL, neprog) OCHOBHOTO OCBETIIEHNVE €
HempeKbcHaTO akTMBHO. CTOMHOCTUTE OCTaBaT B
rnamMmeTTa, JOpWV Mpn CPKB B eNeKTpu4eckaTa Mpe-
»xa. [NpenopbyBamMe ga He MpeKkbeBaTe 3axpaHBa-
HeTo Npu Nporpama. CTOMHOCTUTE Ce ONPedensT
B NPOoAb/KEeHE Ha HAKOJIKO HOLLN. 3a TOBa, B
Clly4an Ha MpeKkbCBaHe Ha HaNPEeXXeHNETO, TpsibBa
[a ce cnegun NpOObIPKUTENHO AN USKITIOHYBAHETO

Ha CeH30pHaTa flaMna ce N3mMeCTBa KbM MOJTyHOLLL.

P 4 MNporpama Nightmatic

— [naBHoO BKJIOHYBaHE, 663 OCHOBHO OCBET/IEHVE,
6e3 3acuyaHe Ha OBIKEHNE

— 100-mpoLEeHTOBO BKIKOYBaHE Mpw NagaHe nog,
CTOVHOCTTa Ha OCBETEHOCT
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HacTtpoiika Ha cBetnovyBcTBUTENHOCTTA (5.1 G)

2KenaHvsT npar Ha 3afencTBaHe Moxe fa 6bae

perynnpaH 6e3cteneHHo oT okoso 2-2000 nykca.

— Perynatop B noauLys 3% = gHeBeH pexim
(HE3aBMCUMO OT OCBETEHOCTTA)

— Perynatop B nosuums @ = cnaba ceetvHa
(okono 2 nykca)

3a HacTpovika Ha obxBaTa nMpv QHEBHA CBET/INHA

1
perynaTopbT TPSI6Ba Aa GbAe MOCTaBeH Ha 39¢
(oHeBHa cBeTnMHA).

Hactpoiika Ha BpemeTo (5.1 H)

>KenaHara Npoab/HKUTENHOCT Ha CBETEHE Ha
famnara Moxe fa ce perynmpa 6e3cTeneHHO oT
0oKono 5 cek. oo Makc. 15 MuH. Besiko 3acedeHo
OBVDKeHe Npeau U3Tn4aHe Ha BpemMeTo BpbLLa
HaCoOBHMKa B MbpBOHA4YasIHa NO3ULINA.

®DyHKUNSA NOCTOAAHHA cBeTNuHa (puc. 5.2)

AKO KbM cucTemMata 6b/ie BKMOYEH NMPEKbCBaY,
OCBEH BKJIHOYBaHE 1 U3KJTIOYBAHE, Ca Bb3MOXKHN U
cnegHuTe OyHKUMN:

YnpaBsneHue cbC ceH3opu

1) BknioyBaHe (korato namnara e u3koyeHa):
KntoybT Aa ce NU3KJKOYN 1 BKIMIOYM BEOHDBXK.
Jlamnata ocTaBa BKJItO4eHa 3a M36paHOTO BpeMe.
2) N3knioyBaHe (Korato namMmnara e BKJoYeHa):
KntoybT Aa ce N3KJKYN N BKIIOYM BEOHDBXK.
Jlamnata ce 13knoyBa, CbOTBETHO NPEMVHaBa B
CEH30PEH PEXNM.

MocTosiHHa cBeTnnHa

1) BkniouBaHe:

Knto9bT ga ce U3KIKoHM 1 BKITOYM ABa MbTU.
Jlamnata ocTaBa C MOCTOsIHHA CBET/IMHA 3a 4 Yaca
(4epBeH LED ceetn 3an 06exTrBa). Cnen ToBa aB-
TOMaTV4HO MPEMUHABa OTHOBO B CEH30PEH PEXNM
(4epBeHuaT LED yracsa).

2) U3kniouBaHe:

KntoubT fa ce U3KIK0UM 1 BKITIOHM BEOHBXK.
Jlamnara ce nskno4Ba, CbOTBETHO NPEMMHaBA B
CEH30PEH PEXVIM.

BaxkHo:

MHOFOKpPaTHOTO HAaTUCKaHe Ha KJitoYa TpsibBa Aa
nocnenga 6bP30 (B pamkmTe Ha 0,5-1 cek.).

PerynupaHe Ha o6xBarta (puc. 5.3-5.8)

Cnopen HeobxoaMMOoCTTa, 06XBaTbT MOXE Aa
6bae orpaHnyYeH. MNpUnoXXeHUTe B KOMMIeKTa
OneHan cnyxxart 3a NokKprBaHe Ha NpPoV3BONeH
6poii cerMeHT OT 0beKTMBa. Taka ce mpemaxear
MOrPELLHM BKIKOYBaHWSA, HANPUMepP OT aBTOMOOU-
71, MELLexXodum v T.H. UK LeneBo ce Habnoaasar

N3TOYHWLM Ha onacHOCT. MokpuBaLLmTe GreHam
MoraT fa 6baaT oTAeNeHn Nno JbikuHaTa Ha npef-
BAPUTENHO OTOENA3aHNTE BEPTUKASIHI KaHaw.
Cnef, KOeTo ce NoCTaBsT Bbpxy 06eKTvBa.

6. Opyrun

[Mpumep 3a nocTassHe Ha afpPEeCHUSt HOMEP C
MOMOLLITa Ha MPUIOXKEHNUTE apPECHN HOMEpPA.
(puc. 6.1)

7. Ekcnnoatauns/noanpbxka

CeHaopHaTa namna e noaxopsila 3a asToMaTnyHO
BK/OYBaHE Ha OCBET/EHNE. KnuMaTuyHmTe ycno-
BWsi MOraT Aa BAUAST Ha OyHKLMUTE Ha CEH30pHa-
Ta namna. pu yparaHHW BETPOBE, CHSIM, AbX[, Uk
rpagylilka, 61 MOro Aa Ce CTUrHe [0 HEXEenaHo
BK/OYBaHe, ThbI1 KaTo pasnvKmTe B TeMrnepatypara
He MoraT fa 6bAaT OTMYEHN OT U3TOYHULM Ha
TonnVHa. Npu 3amMbpcsBaHe, 0BEKTUBBLT MOXE Aa
6be NOYUCTEH C BRaxkHa Kbpra (6e3 No4ncTBaLL,
npenapar).

8. MNpaHuuA 3a PyHKLMOHANHOCT

Tosu mpoaykT Ha Steinel e mpov3BeaeH ¢ Han-ro-
JIAMO CTapaHvie, NPOBEPEH € 3a (PYHKLIMOHANHOCT
11 6e30MacHOCT, CMOPEA, AeNCTBaLLMTe pasrnopes-
61, crep, KOETo € MOANOMEH Ha Ka4eCTBEH KOH-
TPOM, Ha MPUHLMNa Ha ciy4YanHmsa nstop. STEINEL
rapaHTvpa nepgexkTHa n3padboTka 1 yHKLMN.
[apaHumaTa e ¢ npogbmKUTENHOCT 36 Mecela 1
3ano4ea OT [eHd Ha Mokynkata. Hue otcTpaHasa-
Me OedeKTr, NPUYNHEHN OT MPELLKM B MPOU3BOM-
CTBOTO WS K&4eCTBOTO Ha MaTepuviana, PEMOHTU-
parkn Unv 3aMeHsnNKm edexKTHUTE YacTu, Mo Hall
1n360p. [apaHumMsaTa He BaxKu 3a LLETY MO U3HOC-
Ball Ce H4acTW, KakTo 1 3a LLETU 1 aedexTun, no-
Jy4eHW B Pe3yNnTar Ha HempasuiHa ynotpeba unm
nooapbXKa. ocneasaliy WeTn Ha Yy>kam npea-
METW Ca USKITKOHEHN OT rapaHumgTa.
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lapaHumsaTa e BanmaHa camo, ako HepaariobeHn-
AT ypen, 6bAe 13npaTeH Ha CbOTBETHWSI CEPBUS,
[obpe onakoBaH 1 MpuaPY>KeH OT KPaTKo onvca-
HMe Ha gedekTa, kacoBa benexka unm daktypa
(DaTa Ha MoKymnka v meyaTt Ha ThproBeLy).

PeMoHTeH cepBYi3:

Crep v3TvdaHe Ha rapaHuUmus-
Ta Unv npw 4edeKTi, HemoKpu-
TV OT rapaHuysiTa, ronuTanTe B
Haii-6M13KNS 3aBOLCKY CEPBII3
3a Bb3MOXHOCTUTE 38 PEMOHT.

9. TeXHN4YeCKN aaHHN

Paamepn

36Meceua

L 630 LED: 364 x 211 x 65
L 631 LED: 364 x 61 x 65

Bpbska ¢ Mpexata

220-240V, 50 Hz

KoHCymMmpaHa MOLLHOCT 8,2 W LED
CBET/IMHEH NOTOK 663 Im
EdpextvBHOCT 80,8 Im/W

LIBAT Ha cBeTMHaTa

3000 K (torno 6sn0), SDCM 3

VIHaekc Ha npepasaHe Ha
LBeToBeTe

Ra > 80

JKMBOT Ha OCBETUTENEH
eNeMeHT

50.000 yaca (L70B10 cnopeq LM80)

CeH30pHa TexHonornst

[MacvBeH nHMpadepseH CEH30P

brun Ha oT4MTaHe

360° ¢ 90° b/ Ha Pa3TBOP, KAKTO 1 3alymTa 3a NpoJsia3saHe Mo
obxeara

Obxear

TaHreHumanHo 8 m

HacTtponka Ha BpemeTo

5c¢. - 15 MuH.

HacTtponka Ha
CBET/IOHYBCTBUTENHOCTTA

2-2000 nykca

HacTpolika Ha nporpamiTe

4 MpaKkTU4H1 Mporpamm

[TocTosiHHa cBeTIMHA

MOXKe [a ce BK/toYBa 3a 4 Yaca
rlpe,[l'I'IOCTaBKaZ nobaseH npeKbCBad Uin MMMNynceH KoY B crnctemara

TemnepatypeH ananasoH -20 oo +50 °C
Bun saupmta IP 44

Knac 3awpra |
Y[apoycTonymMBOCT IKO7
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10. Npo6nemn Nnpu ekcnnoarauus

Mpo6nem

MpuunHa

PelueHune

CeHsopHara namna e 6e3
HarmpeXxeHvie

B [lechexTeH NpennasnTen, He e
BKJIOYEH, MPeKbCHAT Kaben

B Kbco cbheanHeHve

B HoB npennaavten, fa ce BKIouY;
NPOBOAHVLMTE [ia Ce NMPOBEPSIT C
ypen, 3a HarnpexxeHne

W []a ce NpoBEPAT BPb3KUTE

CeH3opHaTa laMna He ce
BK/tOYBa

B [py OHEBEH PeXVM, HacTpoKnKaTta
Ha CBETJI0HYBCTBUTENHOCTTA € Ha
HOLLIEH pexXunm

B [peKbCcBaYbT e U3KIYEH

B [pennasuTten gedekteH

W O6XBaTLT HE € HACTPOEH LieNeBo
W CebpaBallara kiemMa He e rnocra-
BEHa npasuIHO

B HacTporikaTa fa ce Hanpasu Ha-
HoBo (perynatop G)

W BkntouBaHe

B HoB npennasuTen, eBeHTyanHo aa
ce NpoBepyu Bpb3kaTa

W [1a ce perynupa 0THOBO

W KnemaTta fa ce CT1CHe 3[1paBo

CeHsopHaTa namna He ce
N3KnoYBa

B [poabikasallo ABMXKEHNE B 00-
xBara

B CeH30pbT He € MoCcTaBeH Ha-
MbHO

l CeHsopHaTta namMna ce Hamupa B
KanmépupaLL, pexxmnM (mporpama
KoMdopT MKoHOMUYHA)

W [la ce npoBepu obxBaTa 1 eBEHTY-
anHo Ja ce perynvpa 0THOBO

B CeH30pbT Aa ce HaTUCHE NEKO,
[0 LpaKBaHe

B Bk cBefieHvie 3a nporpamMa
KomhopT nKoHOMUYHa

LED He ce nakno4sar,
KaKTo e NpeaBuaeHo,
OKOJ10 MOMYHOLLL

M BbHLUEH U3TOYHUK Ha CBETNHA
(Hanp. Apyr aT4vk 3a OBVPKEHWe
1IN CEH30pHAa Nlamna) AeakTvBMpa
ceH3opHaTa namna

B CeH3opHata nlamMra fa ce 1so-
Jpa OT BbHLUHATa CBETJIMHA,
namnara fa ce Habnogasa
HSAKOMKO AHW. T UMa Hy>xaa oT
N3BECTHO BpPEME, 3a [a peryampa
CTOVHOCTUTE

LED He ca ce nakno4mnnm
HarmbHO

M //136paHa e nporpama KomdopTt

M porpamatop Ha 4

CeHsopHaTa namna ce
BKJIKO4Ba MNpon3BOJIHO

H Bsatbp ABvKM ObpPBETA 1 XPacTy B
obxBara

M 3acryaHe Ha aBTOMOBUIN Ha MbTS

B BHesanHa npomsiHa B Temnepa-
Typarta 3apaay MPOMEHEHN K-
MaTUYHK YCNOBYS (BATBHP, ObXA,
CHSr) NN TeYEHNEe OT BEHTUMA-
TOPW, OTBOPEHM MPO30PLIV

B O6xBaTbT Ja Ce HAaCTPOU TOHHO
C MOMOLLTa Ha MOKpUBALLUTE
oneHgu

B O6xBaTbT Ja Ce HAaCTPOU TOHHO
C MOMOLLTa Ha MOKpVBALLUTE
oneHgu

B O6xBaTbT Aa ce MPOMEHN,
MSICTOTO Ha MOHTaXK [ja C€ CMEHM

[MpomsiHa B o6xBaTa Ha
CeH3opHaTa namna

B PaznuyHa okoHa TeMnepartypa

B O6xBaTbT Aa Ce HaCTPOU TOHHO
C MOMOLLTA Ha MOKPUBALLUTE
oneHan
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1. XFFEXH
BFEARFRERE |

- WA, RERFHERIEMEOEER.
- REBEAEMRAGILF.

HEiRm

Zﬁxﬁmgﬁ!

BT AR EGE.

2. —MREHRT

AN

o TEINER EHATARE TIERTHIMTHLA.

o ZIRMAMARIRERAI TR, Eit, HE
VIR, FER KR ERE R EFERIE.

R YRR RTKT B 035 R R FLFE A AE X TAE.

B itk s AR R ] P 388 PR R R SR AR AN AR
#47%dl T{E. (DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM
E8001-1, CH-SEV 1000)

RigAE &1
Rite R SR HITHERE.

3.L630LED /L 631 LED

fERE85MKT L 630 LED #0 L 631 LED AR
METRKT. ER R B AL INE B EE A — & 360°
WEL LSS X, 1% 15 2K 28 AT B ML A5 B AR AR (A5,
HNY) 7= AR T DAY IE BT, RS B B IR BT 4
kA aEF BT IR KT, EFERS4 (f5) an i e 3%
IB) SR T AR EETRT, 15 AT R AT,
BE: BERNITEESNFTE—MNLERLEBY
(BIINHIAR, $55E) IEH 1 R B L BT A, BB AR SR
BIE NMREEERBRNLT, EERIEZIR.

L 630 LED #5356 (B 3.1)
L 630 LED =Rt (B 3.2)
L 631 LED #£3EHE (B 3.3)
PR ~TL 631 LED (& 3.4)
L 630/L631 LED & &##:5 (B 3.5/3.6)

fE B 40
BN F

KI5

{RRES B T ATELH
I ThES RS E 4R

moow>»

4. FEER/R%E

EEIE

o X ENEBEMBHBEIIEESIEN
RYEME.

o T (B 4.1)

o EER¥EFME (H 4.2

REEERETREBIRIELLINEE.

g E (B 4.3)

EE Rt (E 4.6)

FEZ R 3 AR

L =X&(BEARE, IFEHRKE)

N =ZF& (BEEAHEE)

PE = %k (R&/EHE&)

THER, L RERIRBELE TR, ATEHIIET
HE. N Z (L) FIEL (N) EERE& R T L.

BEE REELESBRENEERELENLE
RS WAER TR E—IRESFERER. &
HIRZ ERATARERA T AXRRIE L. lAKH
KEINBERIRTIZ & 14

AR HEXT B AYSLIR A AT 4R, NSRS iR
(AnFEEfE A F A AR AY), SEIRE AT,

EE
FricEh7L (B 4.4)
o SRFLFNRINIZAKIZH (B 4.5)
o EEIEZFEL (F 4.6)
o SRS RMER (L 630) REFKTE L (B 4.7)
o EERIEIRT, BB R R E (B 4.8)
o IGKTEMEBIEEES S E (F 4.9)
o IFABITEIZL (B 4.9)
o JZEHE (B 10)
o HTIAEE (B 5.1)
> 5. IjjgE”
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5. IThie

RIEYFIE, B FRRAKTEN AT F. FIRENRY (R =R 52
T EHA BT RERIE, =EMEFIETE.

HIrigE:

EFIEE: P
SEIRE: 2000 Lux
B & (KHAIRER: 5 %))

o BTEMEEE, - EOBL TN
ERLE. (B 5.1)
- BEATREKS

EFRE (51F)
P1iREER
- FRBEN/EIRLT

AR E=?

RRMATEA RSB ANIEE. ZRB, T ARTRE
EYRE R KINE, MSFEERE R, =EREEE
B E 100%. B, KTRA R, W 2ZX L.

P2 §FETR
- RILREN + AT
- BHEENSEENRISE

A A RET?

BRI ALK L 10% HIKThEFFE S,
AELERNEE REF 7 7 /T LU KT S E 2
R AKTINE (100 %) FFH54E B iR AT iE) (K F A 8%
B) REKTEHRTIRERLT (49 10%)

WRERT, AR W AT 48 S B LED B2 IA K.
XFFAEF= Rk bE, TSR RIE.

P3EFE&HRBIER
- ERBE + RIEFR
- BHERENSEENEISE

fAAEFEERER?

RERIKT R R B At A g, (E It H el i3 B R I BR B
FHCIE TR, B, A T MRINEEE 5, iZ BR8]
PR R KT B PR3 PR TS S — AR IR (M EMTER),
AT EEHE. ENERERTE TIES K EFMHER
RV, BEHIEMTH. HEZH S5
7E, Eit— B HIEBER, ME £ 4RIV
KTE 5K ) B 8] 2 5 L 1) 7R

P 4 Nightmatic $2F¢
- FREBEF, TR, ZiThEN
- ETF=EEER 100% i@

=EIZE (5.1 G)

EREENE R S{ER E2Y 2 Z 2000 Lux Z 8 Fe 4% ifT.

- BEETEFE ¢ = ARET (5EETE)
- #EATEETE C = EET (K24 2 Lux)

A REERREER, S AT RIEEE ¢
(B EER) .

B EZE (B 5.1 H)

AIKY 5 Bs—EHEIRK 15 ML REBERNH
BB KT =S At iE]. 40 5B 7 1% At 8] £ SR AR R B 4 AT 7%
B, itE RS EHREE.

KRR (B 5.2)
WMRAIREL ERIET IR X, NIRRT B AFF X
RESD, ITRESETL T HThAE

BRI ERHEC

1) $TFFAT (BNSRITXH) :
FFRFZAFFTIF 1 &

% B RRT (8] AT IR 54T IF.
2) KAKT (INERITITHF) :
FFREAFFTH 1 R

KT 9% PR B 1046 28 IR B 4 K.

KEATER

1) FTHRZAT:

FFEFEAFITIF 2 K. KTYREERZLT 4 /AT (5B
LEFHLE LED =ie). AR KT E T Bl
ZERNEER (L& LED X H).

2) RAKTLT:

FFRFAFFTIF 1 R KT RS Y45 = B R 2.

B

BOZMOR RERIEFF X LR (0.5 Z 1 #EER).

AR SR (B 5.3-5.8)
IREEZ R R ERESEE. M aER A FE S
EERDMBIFELERS. ATHERREIRZE, 1T A 5]
EHISEIRITH, BiE stxt it iR B i B, iR
A LA ERFER S B LEED . KR E LS
EHREL.
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6. Hfit

g0, WL INAT TR SHEIRIZ B S
(= 6.1)

7. BITIHRSF

RERIKTIE A F BENFFRAT. RS54 AT BE RS N0 L L
KTHITNEE. SBXLR, 582 S, SRIERIARIKE RS
RESBUEIRME, BARMBLES PREERE
R EN SRR, B SR KBS B R AR A R A

(BT E IS R EIRERPEED A ER) S TTRE.
FEMIRE, RIEFERA RRIFERRIREFIRITR
BEERREER. SMNE R EFEHAN L RS
BIRTRE T RRRSSERE.

1 AR A DB IR i B o) BRI RU PRI B, K
FEHLE (WEZEHANTEREE) QRFITFENR
KEE R, T REZZRIR.

HEIEARSS:
RIRECEE| HASRPE T R
RIEE M7= an, A [ AR

36 A

(R hniEER) #HiTiEE. B E = R
8. gER &
% RIEASEA-E DR A IS,
CIREESNEED TR R EE, Fif
17T RS, FE4S B RIEE = S I REFNTN BE TTIF.
BRRHAA361 A, BiEFHEEWE ARITE. HRlsE
FHEIRSHA T MERR B ASEHER, RIRRS
9. BEASH
R~ L 630 LED: 364 x 211 x 65
L 631 LED: 364 x 61 x 65
RS 220-240V, 50 Hz
NEEFE 8.2 W LED
REBEE 663 Im
BEX 80.8 Im/W
K& 3000 K /EEH®& /SDCM 3
BEiEH Ra =80
LED \TEfER &M 50.000h (L70B10 #R#& LM80)
fRREERRIAR WENLT MR
AR )ES 360°, fL A 90°, BRI IR
BNEE P& E: 8m
FT )% & 5% - 15 434
=ERE 2-2000 Lux
BFEE ANEAMTER
KRAT GELYN
AR MR EEE R e & K MR
BESEE -20 & +50 °C
RIPHK 1P 44
Frir& e [
HEEE IKO7
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10. IBITRRFE

e LS| L IriE
RN ATERE B {REGLLIRIF, RIZR, BTLk BRI 22, FAIR AR K, Fila
ERESK
W FER W REEk
RERIKTTCiEFTFF B EZHERRT, RERELT B =R E (A1 C)
R
W AR I KT W {77
BRI L2 5R BRI 2, LR EE L
W RSE B R T X EIRE W E=HEE
W AR KR EfR R L WL ER -
& RIKT T i 5K 1] W EREE N FEREIED B EEEE, HELERERAR

| RFRE bt S5 ON
W EREERIETRATAL TR AR R
(FFETRERRRF)

BB ERRERNERRET
B 30X TFEHET s FHYIR R

LED KT H &I BEREFR
sy s0d

W SMNERSEIR (15 SN B Ath i B4R 35 8L
IBENRERIKT) BT RRRZAT

W FRERIAT S OMER SR PR T, AR
BIXTHH. B KT T E— R A 1A 7

REEMIRER EME
LED fTRFTEE X5 W EFEFERR B RRFEREFRMAT 4
RN BIMTH W XUREN R ST B M BB AR L W fE RS iR B R E R
B R EENE ERRE W Rk R ASEE
B HTSERR (R, W, S) S, BEREXE, BEREMS
RGPS SERERATHL
RERBATARBE R L B HA I EIRE W ARSIk B R ASEE

-136 -





